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Introduktion
Tack för att du har valt att köpa ett S-650 väckarur som kan underlätta för dig 
med besvär med tinnitus. Vi hoppas att du kommer att bli nöjd med produkten.

Vänligen läs igenom hela bruksanvisningen innan du använder produkten. 

Förpackningens innehåll:

•	 väckarur

•	 2 ljudkort, ett med ljud för sömn och avslappning (sitter i väckaruret) och 
ett extra ljudkort med ljud för ljudterapi

•	 bruksanvisning

•	 1 x nätadapter med svensk m fl pluggar

Nät- eller batteridrift 
Klockan drivs med en nätadapter eller med 4 st LR6/AA batterier (ingår ej). 
Väckaruret drar ingen ström från batterierna så länge den är ansluten via 
nätadaptern.

Väckaruret kan även användas utomlands, eftersom ytterligare pluggar 
medföljer i förpackningen. Använd motsvarande plugg till nätadaptern för 
det land du befinner dig i. Sätt på den svenska pluggen på nätadaptern innan 
du ansluter den till jacket på baksidan av väckaruret (10.) och sedan till 
vägguttaget. När väckaruret är anslutet, kommer det inte att dra någon ström 
från batterierna, om du installerat dem i batterifacket. Om ett strömavbrott 
inträffar, kommer väckaruret automatiskt att växla över till batteridrift.

För att sätta i batterierna, öppna batterifacket på undersidan av väckaruret (11.). 
Sätt i 4 st LR6/AA batterier åt det håll som är markerat i batterifacket och sätt 
tillbaka batteriluckan. Vi rekommenderar att alltid ha batterier monterade i 
väckaruret eftersom dessa fungerar som reservström vid spänningsbortfall/
strömavbrott.

OBS!
Om väckaruret inte är anslutet till ett vägguttag och saknar batterier, så sparas 
inställningarna i ca 1 minut, t ex vid batteribyte.

Power Sources:
Your unit is powered by an AC ADAPTER (included) or by 4 
“AA” batteries (not included). Your unit is easily convert-
ible for international use since it includes a dual voltage, 
interchangeable plug adapter.

AC Power & International Use:
Your unit includes a global adapter that allows you to 
electrically power your unit in di� erent countries. To 
use, choose the plug that � ts your particular wall outlet 
[Figure 4] and slide it onto the adapter [Figure 5].
Connect the AC ADAPTER to the AC ADAPTER JACK [Figure 
3] and plug the AC ADAPTER into a wall outlet. When 
plugged in, the unit will draw no power from any bat-
teries that you may have installed in the unit’s BATTERY 
COMPARTMENT.

Battery Power:
To install batteries, open the BATTERY COMPARTMENT 
[Figure 3]. Insert 4 “AA” alkaline batteries in the di-
rection marked by the indictors inside the BATTERY 
COMPARTMENT. Replace the BATTERY COMPARTMENT door.
It is recommended that you keep 4 “AA” batteries in-
stalled in your unit at all times. These 4 “AA” batteries will 
not only power your unit during travel or when a wall 
outlet is not within reach, but they will provide back-up 
power in the event that a power outage occurs while 
the unit is plugged into a wall outlet.
Note: Without any AC or Battery Power, your unit will 

maintain time, calendar, sound and alarm set-
tings for 1 minute. This is particularly useful when 
changing batteries.

Setting Clock/Alarm:
Dual Time Home/Travel Button:
Your unit has 2 time selections – HOME time and TRAVEL 
time. You can conveniently alternate between your ev-
eryday (HOME) time and a travel (TRAVEL) time by simply 
pressing the HOME/TRAVEL button, without having to re-
set your time display. You may also set alarms to sound 
on either the HOME or TRAVEL times.

For Example:
If you live in New York and travel to London, you can 
conveniently keep your New York time as your HOME 
time and the local time in London as your TRAVEL time. 
You may set your alarm to wake up at your selected 
New York HOME time or your local London TRAVEL time.

To Set Clock & Calendar:
1. Make sure that the TRAVEL LOCK button [Figure 3] is 

set to the UNLOCKED  position.
2. Select your preferred time selection (HOME or TRAVEL) 

by pressing the HOME/TRAVEL button [Figure 1] .
3. To set the clock for the location currently displayed, 

press and hold the TIME SET button [Figure 1] , for 2 
seconds. A single beep will con� rm entering the 
Time Set mode and the hour digits will � ash on the 
screen to signify that you are in the Time Set mode.

4. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons [Figure 1] 
to set Hours.

Note: The AM and PM Indicator is visible beside the 
Minute digits.

5. When your desired Hours setting is reached, press 
the TIME SET button to store the Hours and move to 
the Minute digits.

6. Repeat steps 4 and 5 until you have selected all of 
your clock and calendar settings (Hours, Minutes, 
Year, Month, Day and 12 or 24 Hour Time Display).

7. Press the TIME SET button to exit the Clock and 
Calendar Setting mode.

To Set Alarm Time, Nature/Voice
Sound & Alarm Volume:
1. Make sure that the TRAVEL LOCK button [Figure 3] is 

set to the UNLOCKED  position.
2. Select your preferred time selection (HOME or TRAVEL) 

by pressing the HOME/TRAVEL button [Figure 1].
3. Enter the alarm time set mode for the location dis-

played by pressing and holding down the ALARM SET 
button [Figure 1], for 2 seconds. A single beep will 
con� rm entering the alarm set mode and the hour 
digits will � ash on the screen to signify that you are 
in the Alarm Set mode.

4. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons to set the 
Hours for your alarm time.

5. When your desired Hours setting is reached, press 
the ALARM SET button to store the Hours and move 
to the Minute digits.

6. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons to set 
the Minutes for your alarm time. When the desired 
Minutes setting is reached, press the ALARM SET but-
ton to store the Minutes and move to the Set Alarm 
Sound mode.

7. In the Set Alarm Sound mode select your NATURE/
VOICE alarm sound by pressing either the UP (+) or 
DOWN (–) buttons until the desired sound is shown 
on the display – the selected sound will play during 
this selection process. When you have chosen your 
desired sound, press the ALARM SET button to enter 
the Set Alarm Volume mode.

Note: If you want to wake to a beeping alarm, please 
see the Alarm On/Off section.

8. Select your alarm volume by pressing the UP (+) 
button to increase alarm volume (to a maximum 
volume of 20), or the DOWN (–) button to decrease 
the alarm volume (to a minimum volume of 01).

9. After selecting your alarm sound volume, exit the 
Alarm Time, Sound and Volume Setting mode by 
pressing the ALARM SET button.

10. If desired, turn the unit over and turn the TRAVEL 

LOCK switch to the locked position  to ensure 
that time, calendar, sound and alarm settings are 
not changed if the buttons are accidentally bumped 
during travel.

Alarm On/Off :
To select a beeping or NATURE/VOICE alarm sound, � rst 
select the time location (HOME or TRAVEL). Then Press the 
ALARM SET button repeatedly to scroll through the avail-
able choices: ALARM BEEP, ALARM SOUND, and ALARM OFF, 
until you reach your selection.
The display menu abbreviations correspond to the fol-
lowing:
(HOME/TRAVEL) ALARM BEEP - Selects a Beeping Alarm
(HOME/TRAVEL) ALARM SOUND - Selects a Nature/Voice Alarm
(HOME/TRAVEL) ALARM OFF - Turns the Alarm O� 
When ALARM BEEP is “on”, the word BEEP and an ALARM 
BELL  is visible on the display. When ALARM SOUND is 
“on”, the word SOUND and an ALARM BELL  are visible on 
the display. When ALARM OFF is selected, there is no BEEP, 
SOUND or ALARM BELL  visible on the display.
Follow the above procedure for each of your desired 
time selections (HOME or TRAVEL).

Alarm Check:
You can conveniently check your alarm time, alarm 
sound and alarm volume by pressing the ALARM CHECK 
button [Figure 2] . Pressing the ALARM CHECK button will 
display the alarm time, your selected alarm type, and 
play back your selected alarm for 4 seconds at the set 
volume for � rst the HOME, then the TRAVEL alarms.

Travel Lock:
A TRAVEL LOCK switch is located on the back of the unit 
[Figure 3]. By sliding the switch to the locked position 

, you will ensure that all of your time, calendar, alarm 
and sound settings do not change, even if the buttons 
are accidentally pressed inside your luggage. Make sure 
that you slide the TRAVEL LOCK switch back to the un-
locked position  when you want to make any time, 
calendar, alarm or sound selection changes.

On/Off  And Sound Selection:
To turn your unit’s sound playback “On” or “O� ”, press 
the SOUND ON/OFF button [Figure 1]. When � rst turned 
ON, the unit will automatically play its factory sound 
setting – 01 OCEAN SURF. To select a di� erent sound, 
press either the UP (+) or DOWN (–) until the sound of 
your choice appears on the screen and is played back.
Note: The SOUND ON/OFF button also allows you to re-

peat your last played sound at the same volume 
and timer setting.

For Example:
You are listening to the OCEAN SURF sound at half volume 
on the 60 minute timer position. After the timer auto-
matically turns the unit o�  after 60 minutes, pressing 
the SOUND ON/OFF button will automatically repeat the 
entire sequence by playing back the OCEAN SURF sound 
at half volume for another full 60 minute period.
As summarized below, your unit incorporates eighteen 
(18) nature sounds digitally recorded in the wild by one 
of the world’s foremost nature recorders, one (1) jet lag 
reduction sound, and one (1) voice memo playback 
sound selection (please see Voice Memo Recording And 
Playback).

1. Ocean Surf:
 The ocean surf provides a calm rhythm that helps 

you drift o�  to sleep and creates a relaxing oceans-
ide environment.

2. North Woods:
 Peaceful songbirds take you to a secluded forest for 

relaxation or contemplation.

3. Thunderstorm:
 Unwind to the exhilarating, but soothing sound of 

distant thunder as gentle rain falls upon a remote 
lake.

4. White Noise:
 The steady � ow of a cascading waterfall is perfect as 

a “natural white noise” for masking unwanted back-
ground sounds.

5. Night Train:
 Picture yourself on a steam engine train as it cuts 

through the still night lulling you to sleep with its 
pulsating sounds.

6. Spring Rain:
 A tranquil rainfall provides a peaceful setting for 

relaxation and sleep. The rain sound is particularly 
good at masking higher-toned background noise.

7. Island Surf:
 Enjoy the calming sound of surf from the shore of a 

sun-drenched tropical island as seabirds call while 
gracefully soaring overhead.

8. Bonfi re:
 During the still of a wilderness night, enjoy the soli-

tude and warmth of a roaring bon� re with mesmer-
izing, glowing embers.

9. Stream:
 A rippling mountain stream helps you unwind and 

creates an excellent background sound for daily ac-
tivities in the home or at the o�  ce.

10. Hidden Cove:
 Discover the tranquility of soft surf as it washes 

against a sandy beach within a hidden cove pro-
tected by towering cli� s.

11. Wind:
 Nestle in as a powerful, but calming windstorm 

blows through a deep mountain valley.

12. Asian Garden:
 Relax or meditate in a secluded Asian Garden where 

the lulling sounds of an Asian Sarod blend with a 
gently � owing brook.

13. Song Birds:
 Experience the peacefulness of a joyful songbird 

rhapsody.

14. Harbor Swell:
 Picture yourself alongside a boat-� lled harbor 

as waves gently lap against the shore and boats 
creak as they rock against their moorings in a brisk 
breeze.

15. Bamboo Chimes:
 Lie back and let the gentle sound of bamboo wind 

chimes help remove the stress of daily life.

16. Summer Night:
 Tree frogs take you to a Paci� c forest for a placid 

summer’s night of relaxation and contemplation.

17. Cooling Fan:
 Sleep to the continuous whirling sound of an elec-

tric fan without the chilling e� ect of the real thing.

18. Rain Forest:
 Enjoy the peacefulness of a sparkling mountain 

stream as exotic jungle birds search the adjoining 
foliage for fruit and insects.

19. Jet Lag:
 When used during � ight or upon reaching one’s 

destination, this sound can help reset one’s internal 
body clock. This safe, patent pending technique 
works as follows:

 Drifting, “non-linear” music which does not conform 
to expected musical formulas is combined with 
slowed nature sounds, other natural sounds, and 
special pulse-rates to help slow the body’s rhythms 
and encourage relaxation that has been shown ef-
fective in resetting the body’s inner clocks and tran-
scending time-zone related jet-lag symptoms.

20. Voice Memo:
 Play back any personal message that you record (up 

to 15 seconds in length).
Note: Sound #20 Voice Memo, will not show up on the 

display as an available playback sound until you 
have recorded a voice memo message.

Voice Memo Recording And Playback:
Your unit includes a handy voice memo-recording fea-
ture that allows you to record a single message up to 15 
seconds in length.

To Record A Memo:
1. Press and hold down the MEM button [Figure 1] .
2. Upon hearing a beep, speak towards the front of the 

unit from about 12”/30cm away.
3. Recording will start when the display shows REC 

MEMO 15sec and starts counting down in one second 
increments from 15 seconds towards 0, thereby in-
dicating how long your message is and how much 
time you have left.

4. When you are � nished recording your message, 
release the MEM button and message recording 
will stop. The unit will automatically stop recording 
when 15 seconds has been reached.

To Playback A Memo:
Select it as the playback sound (#20 Voice Memo), or as 
your HOME or TRAVEL alarm sound.
Note: You can only record one message for playback.
 Sound #20 (Voice Memo) will not show up on the 

display as an available playback sound until you 
have recorded a voice memo message.

Volume Control:
To select sound playback volume, rotate the VOLUME 
CONTROL dial [Figure 2] .

30, 60, or 90 Minute Timer:
Your unit has 4 timer options: 30, 60, 90 minutes or 
Continuous playback. On the “30”, “60” and “90” minute 
timer positions, the sound gradually fades away during 
the last 15 minutes before the unit turns itself o� .
To select the length of time you want your sound to be 
played, follow these steps:
1. Press and hold the SOUND ON/OFF button for 2 sec-

onds. The unit will beep and show you the status 
of the timer on the display: Timer O� , Timer 30min, 
Timer 60min, or Timer 90min.

2. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons to choose 
your desired timer length.

3. After reaching your desired timer length, press the 
SOUND ON/OFF button again and your chosen timer 
selection will be visible on the clock display to the 
right of the time.

Note: If your alarm is turned ON and you listen to nature 
sounds in the continuous mode, your unit will 
automatically turn your selected nature sound 
“O� ” when the beep alarm sounds. If you had se-
lected a nature sound alarm sound di� erent from 
the one you listen to in continuous mode, as a 
wake-up alarm sound, your unit will turn “O� ” the 
continuously played sound and play the alarm 
sound.

Snooze:
Your unit includes a 15 minute “snooze” feature. You 
may activate the SNOOZE cycle by pressing the SNOOZE/
LIGHT button once while the alarm is sounding. The 
alarm will stop immediately, “snooze” for 15 minutes, 
and then turn on again. This cycle is repeated 2 times 
before the alarm turns o�  automatically.
The display will conveniently show you how much time 
remains in the snooze cycle by counting down the 
snooze cycle starting with “Snooze 15min”.

Back Lighting:
When your unit is powered by 4 “AA” batteries, press-
ing the SNOOZE/LIGHT button once will activate the back 
lighting on the clock. Once activated, the backlight will 
stay lit for 5 seconds.
When your unit is AC powered (i.e. plugged into a wall 
outlet), the backlight will remain on, but at a lower 
brightness level, so you can see the time in the dark 
but not be disrupted by light that is too bright. When 
the SNOOZE/LIGHT button is pressed, the brightness level 
will return to normal brightness for 5 seconds, and then 
return to the lower brightness level.
When an alarm sounds, the back lighting will activate 
for 60 seconds when the unit is battery powered, or get 
brighter for 60 seconds if AC powered.

Headphone Use:
For listening to sounds in private, your unit includes a 
HEADPHONE JACK (headphones not included). The head-
phone jack accepts a 1/8” (3.5mm) monaural plug.

Reset Button:
Should you ever experience problems with the prop-
er function of your unit, you may need to reset the 
unit’s computer controlled electronics. To do so, take 
a small pointed object (e.g. the end of a paper clip) 
and push the RESET button located within the BATTERY 
COMPARTMENT. This will reset all time, calendar, alarm 
and recorded memo settings.

Back Up Battery:
Your S-850 Travel uses a CR2032 coin cell battery for 
back up, located in a slide on the bottom of the unit. 
This battery will hold your settings while you replace 
your primary batteries or if there is a power outage 
when the unit is plugged in.

Replacing the back up battery: (see fi gure 6)
1. Push in on the locking tab of the slide.
2. Insert a � ngernail or screwdriver gently into the slot 

above the back up battery slide.
3. Pull out the back up battery slide using your  � nger-

nail or screwdriver, while pushing the locking tab 
out of the way.

4. Insert a new CR2032 coin cell battery with the posi-
tive side of the battery facing up, matching the posi-
tive marking on the slide.

5. Reinsert the battery slide into the S-850 in the cor-
rect orientation.

Please properly dispose of the CR2032 coin cell battery 
in accordance with your local regulations.

FCC Notice:
This equipment complies with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference; 

and,
(2) This device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation.
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Strømkilder:
Din enhet er drevet av en AC ADAPTER (inkludert) eller av 
4 “AA” batterier (ikke inkludert). Din enhet er lett å kon-
vertere for internasjonalt bruk, da den inkludere en to 
spennings, utskiftbare plugg adapter. 

AC Strøm & Internasjonalt bruk:
Din enhet inkluderer en global adapter, som gir drifts-
strøm til enheten i forskjellige land. For å bruke adap-
teren velges den pluggen som passer det spesielle 
vegguttaket [Figur 4], og den skyves inn på adapteren 
[Figur 5].
Kobl AC ADAPTER til AC ADAPTER JACK [Figur 3] og plugg 
AC ADAPTEREN inn i vegguttaket. Enheten vil når den er 
tilkoblet nettstrøm ikke bruke strøm fra batteriene, som 
du har installert i enhetens batteri rom. 

Batteridrift:
For å installere batteriene åpnes BATTERI ROMMET [Figur 
3]. Sett inn 4 ”AA” alkaline batterier, plassert slik det er 
markert av indikatorene inne i BATTERI ROMMET. Sett på 
plass BATTERI ROM døren.
Det anbefales at du alltid har 4 ”AA” batterier installert i 
din enhet. Disse 4 ”AA” batteriene vil ikke bare gi strøm 
til enheten når du er på reise eller når et vegguttak er 
utenfor rekkevidde, men de vil sørge for at du har back-
up strøm, i tilfelle av et strømbrudd bår du er tilkoplet 
et vegguttak. 
Bemerk: Uten AC- eller Batteristrøm vil din enhet opp-

rettholde tid, kalender, lyd og alarm innstillin-
ger i 1 minutt. Dette er spesielt nyttig når du 
skifter batterier.

Innstill Klokke/Alarm:
To tidssoner Hjemme/Borte knappen:
Din enhet har 2 tidsvalg – HJEMME tid og BORTE tid. Du 
kan enkelt skifte mellom din hverdagstid (HJEMME) og 
en reisetid (BORTE) ved å trykke HOME/AWAY (Hjemme/
Borte) knappen, uten å behøve å tilbakestille din tids-
visning. Du kan også sette alarmen til å lyde ved enten 
HJEMME eller BORTE tiden.

For Eksempel:
Hvis du bor i New York og reiser til London, kan du belei-
lig beholde din New York tid som HJEMME tid og lokal 
tid i London som din BORTE tid. Du kan sette din alarm 
til å vekke deg på din valgte New York HJEMME tid eller 
din lokale London BORTE tid. 

Å stille Klokke & Kalender: 
1. Pass på at TRAVEL LOCK (REISELÅS) KNAPPEN [Figur 3] 

er satt til UNLOCKED (OPPLÅST) posisjon .
2. Velg det tidsvalg du foretrekker (HJEMME eller BORTE) 

ved å trykke HOME/AWAY knappen [Figur 1].
3. For å stille klokken for det stedet som er vist (hjem-

me/borte), trykk og hold TIME SET (Tidsinnstilling) 
knappen [Figur 1] i 2 sekunder. Et enkelt pip be-
krefter inngang til Tidsinnstillings modus og time 
sifrene blinker på skjermen for å vise at du er i dette 
modus. 

4. Trykk enten OPP (+) eller NED (–) knappene, som er 
på fronten av enheten, for å stille Timer.

Bemerk: AM og PM indikator er synlig ved siden av 
Minuttsifrene .

5. Når du har nådd den Time innstilling du ønsker, 
trykkes TIME SET (Sett tiden) knappen igjen for å la-
gre Timer og gå videre til Minuttsifrene.

6. Gjenta 4 og 5 inntil du har valgt alle klokke og kalen-
der innstillingene (Timer, Minutter, År, Måned, Dag 
og 12 eller 24 timer visning).

7. Trykk TIME SET (Sett tiden) knappen for å avslutte 
Klokke og Kalender innstillinger. 

Å stille Alarm Tid, Natur/Stemme
Lyd & Alarm Volum:
1. Pass på at TRAVEL LOCK (Reiselås) [Figur 3] er satt i 

OPPLÅST stilling  .
2. Velg ønsket tidsvalg (HJEMME eller BORTE) ved å 

trykke HOME AWAY (Hjemme/Borte) knappen [Figur 
1].

3. Gå inn i alarmtid innstillings modus for det sted som 
er vist ved å trykke og holde nede ALARM SET (Sett 
alarm) knappen [Figur 1] i 2 sekunder. Et enkelt pip 
bekrefter at du går inn i sett alarm modus og time 
sifrene blinker på skjermen som tegn på at du er i 
Sett Alarm modus. 

4. Trykk enten OPP (+) eller NED (–) pilknappene for å 
stille Timer for din alarmtid. 

5. Når ønsket Time innstilling er klar, trykk ALARM SET 
knappen for å lagre Timer og bevege deg til Minutt 
sifrene.

6. Trykk enten OPP (+) eller NED (–) pilknappene for å 
stille Minutter for din alarmtid . Når ønsket Minutt 
innstilling er klar, trykk ALARM SET knappen for å la-
gre Minutter og bevege deg til Sett Alarm Lyd mo-
dus.

7. I Sett Alarm Lyd modus velger du NATURE/VOICE 
(Natur/Stemme) alarm lyd ved å trykke enten OPP 
(+) eller NED (–) pilknappene inntil ønsket lyd er vist 
på skjermen – den valgte lyden vil bli spilt under 
denne velgeprosessen. Når du har valgt den lyden 
du ønsker trykkes SETT ALARM knappen for å gå vi-
dere til Sett Alarm Volum modus.

Bemerk:  Hvis du ønsker å våkne til en pipe alarm, venn-
ligst se Alarm PÅ/AV delen.

8. Velg ditt alarmvolum ved å trykke OPP (+) pilknap-
pen for å øke alarmvolumet (til maksimum volum 
20), eller NED (–) pilknappen for å senke alarmvolu-
met (til et minimum volum på 01).

9. Etter å ha valgt ditt alarm lydvolum, gå ut av Alarm 
Tid, Lyd og Volum Innstillings modus ved å trykke 
ALARM SET knappen.

10. Om ønskelig vend enheten rundt og sett TRAVEL 

LOCK (Reiselås) venderen til låst stilling  for å 
sikre at tid, kalender lyd og alarm innstillinger ikke 
blir endret, dersom knappene ved et uhell trykkes 
under reisen. 

Alarm På/Av:
FOR å velge en pipe eller natur/stemme alarmlyd, velg 
først tidsvalg (HJEMME eller BORTE). Deretter trykk ALARM 
SET knappen gjentatte ganger for å rulle gjennom 
tilgjengelige valgmuligheter: ALARM BEEP, ALARM SND, 
ALARM OFF, inntil du � nner ditt valg. 
Meny kortformene tilsvarer følgende: 
(HOME/AWAY) ALARM BEEP - Velger en Pipende alarm.
(HOME/AWAY) ALARM SND - Velger en Natur/Stemme 
alarm.
(HOME/AWAY) ALARM OFF - Skrur alarmen Av.
Når ALARM BEEP er “på”, er ordet BEEP (Pip) og en 
ALARMKLOKKE  synlig på skjermen. Når ALARM SND er 
“på”, er ordet SOUND (Lyd) og en ALARMKLOKKE   syn-
lig på skjermen. Når ALARM OFF er valgt, er det ikke noe 
BEEP, SOUND eller ALARMKLOKKE    synlig på skjermen.
Følg fremgangsmåten ovenfor for hvert av dine to tids-
valg (HJEMME eller BORTE).

Alarm Sjekk:
Du kan enkelt sjekke din alarmtid, alarmlyd og alarm-
volum ved å trykke ALARM CHECK (Alarm sjekk) knappen 
[Figur 2]. Trykk på ALARM CHECK knappen vil vise alarmti-
den, valgte alarmtype og avspille valgte alarm i 4 sek-
under på valgt volum, først for HJEMME og deretter for 
BORTE alarmen. 

Reiselås:
En REISELÅS vender sitter på baksiden av enheten [Figur 

3]. Ved å skyve venderen til låst posisjon , sikrer du 
at alle dine tid, kalender, alarm og lydinnstillinger ikke 
endres, selv om knappene ved et uhell blir trykket på 
inne i din reisebagasje. Pass på at du skyver REISELÅS 

venderen tilbake til opplåst posisjon  når du ønsker 
å gjøre endringer til tid, kalender, alarm eller lyd. 

På/Av og Lydvalg:
For å skru enhetens lydavspilling PÅ eller AV trykkes 
SOUND ON/OFF knappen [Figur 1]. Første gang enheten 
skrus PÅ vil den automatisk spille fabrikksatt lydinn-
stilling – 01 OCEAN SURF (Havbrenninger). For å velge 
en annen lyd trykkes enten OPP (+) eller NED (-) pilene 
inntil lyden du ønsker kommer opp på skjermen og blir 
avspilt. 
Bemerk: SOUND ON/OFF knappen tillater også at du gjen-

tar sist spilte lyd med samme volum og spille-
tidsinnstillinger.

Eksempel:
Du lytter til lyden HAVBRENNINGER på halv volumstyrke 
innstilt på 60 minutter spilletids posisjon. Når tidtaker 
automatisk slår av lyden etter 60 minutter, vil et trykk på 
SOUND ON/OFF knappen automatisk gjenta hele sekven-
sen og spille lyden HAVBRENNINGER på halv volumstyrke 
i en ny 60 minutters periode. 
Som oppsummert nedenfor inneholder din enhet valg 
av atten (18) naturlyder, som er spilt inn ute i naturen av 
en av verdens fremste naturlyd innspillere, en (1) jet lag 
reduksjonslyd (vennligs se Jet Lag Reduksjonslyd), og en 
(1) stemmememo avspiling (vennligs se Stemmememo 
Opptak og Avspilling).

01 Havbrenninger:
 Havbrenninger gir en rolig rytme som hjelper deg 

å gli inn i søvnen og lager en avslappende ute ved 
havet omgivelse.  

02 Skoger i Nord:
 Fredfulle sangfugler tar deg til en bortgjemt skog 

for avslapping eller meditering. 

03 Tordenvær:
 Slapp av til den forfriskende men beroligende lyden 

av � ern torden mens lett regn faller på en avsondret 
innsjø. 

04 Hvit støy:
 Den stadige � yten av en brusende foss er perfekt 

som en ”naturlig hvit støy” for å maskere uønskede 
bakgrunnslyder. 

05 Nattog:
 Forestill deg ombord et dampmaskin drevet tog når 

det skjærer gjennom den stille natten og luller deg i 
søvn med sine pulserende lyder.

06 Vårregn:
 Et rolig regnfall sørger for en fredelig stemning for 

avslapping og søvn. Regnlyden er spesielt god til å 
maskere høy-tonete bakgrunnslyder.

07 Brenninger ved øy:
 Nyt den beroligende lyden av brenninger fra stran-

den til en sol-badet tropisk øy hvor sjøfugler kaller 
mens de grasiøst svever over. 

08 Bål:
 Under en villmarksnatt, nyt ensomheten og varmen 

av et brennende bål med trollbindene, glødende 
glør. 

09 Bekk:
 En rislende � ellbekk hjelper deg å slappe av og dan-

ner en utmerket bakgrunnslyd for daglige aktivite-
ter hjemme eller på kontoret. 

10 Bortgjemt bukt:
 Oppdag det beroligende ved myke brenninger når 

de vasker mot en sandstrand i en bortgjemt bukt 
beskyttet av kneisende klipper.  

11 Vind:
 Sett deg godt til rette mens en kraftfull, men beroli-

gende, storm blåser gjennom en dyp � ell dal

12 Asiatisk hage:
 Slapp av og mediter i en avsides Asiatisk hage hvor 

lullende lyder av Asiatisk Sarod blander seg med en 
sakte rislende bekk. 

13 Sangfugler:
 Opplev fredsommeligheten ved en frydefull sang-

fugl rapsodi.

14 Havnedønninger:
 Forestill deg langsmed en båtfylt havn hvor bølge-

ne vennlig skvulper mot stranden og båter knirker 
mens de gynger mot fortøyningene i en frisk bris.

15 Bambusklokker:
 Ligg tilbake og la den myke lyden av bambus vind-

klokker hjelpe til med å � erne stress fra hverdagen.

16 Sommernatt:
 Tre frosker tar deg til en Stillehavsskog for en fredlig 

sommernatts avslapping og meditasjon. 

17 Kjølevifte:
 Sov til den kontinuerlige susingen fra en elektrisk 

vifte, uten den kjølige e� ekten fra den ekte varen. 

18 Regnskog:
 Nyt fredsommeligheten fra en livelig � ellbekk mens 

eksotiske jungelfugler søker i bladverket omkring 
etter frukt og insekter.

19 Jet Lag:
 Brukt under � yturen eller når bestemmelsessteder 

er nådd, kan denne lyden hjelpe deg med å tilbake-
stille din interne biologiske klokke.  Denne trygge, 
patentanmeldte teknikken virker som følger: 

 Glidende, "ikke-lineær" musikk, som ikke følger et 
forventet musikalsk mønster, er kombinert med na-
turlyder som er gjort langsommere, andre naturlige 
lyder og spesielle puls-hastigheter som hjelpere til 
med å senke kroppens rytmer og oppmuntre av-
slapping, har vist seg å være e� ektive i tilbakestilling 
av kroppens interne klokker og overvinne tidssone 
relaterte jet-lag symptomer. 

20  Stemmememo:
 Avspill enhver personlig beskjed du har spilt inn 

(opp til 15 sekunders lengde). 
Bemerk: Lyd #20 (Stemmememo) vil ikke vises på skjer-

men som en tilgjengelig lydkilde før du har 
spilt inn en stemmememo beskjed. 

Stemmememo Opptak og Avspilling: 
Din enhet inneholder en kjekk stemmememo opptak-
funksjon som lar deg ta opp en enkelt beskjed av inntil 
15 sekunders lengde. 

Å spille inn en memo:
1. Trykk og hold nede MEM knappen [Figur 1].
2. Når du hører et pip, snakk inn mot fronten av enhe-

ten i en avstand av ca 12”/30cm fra den.
3. Opptak vil starte når skjermen viser REC MEMO 15sec 

og nedtelling starter med ett sekunds trinn, fra 15 
sekunder ned mot 0, og på den måten indikere hvor 
lang din beskjed er og hvor mye tid du har igjen. 

4. Når du er ferdig med å spille inn din beskjed, slipp 
MEM knappen og opptak av en beskjed vil stoppe. 
Enheten vil automatisk stoppe opptak når 15 sek-
under er nådd.

Å spille av en memo:
Velg den som avspillingslyd (#20 Stemmememo), eller 
som din Hjemme eller Borte alarm lyd.  
Bemerk: Du kan bare spille inn en beskjed for avspil-

ling.
 Lyd #20 (Stemmememo) vil ikke vises på skjer-

men som en tilgjengelig lydkilde før du har 
spilt inn en stemmememo beskjed. 

Volumkontroll:
For å velge avspillingsvolum for lyden, roter 
VOLUMKONTROLL skiven [Figur 2].

30, 60, eller 90 Minutt Tidtaker:
Din enhet har 4 tidtaker muligheter : 30, 60, 90 minutter 
eller Kontinuerlig avspilling. På “30”, “60” og “90” minut-
ters tidtaker posisjon fades lyden sakte ut under de siste 
15 minutter før enheten slår seg selv av. 
For å velge hvor lenge du vil at en lyd skal bli avspilt, 
følg disse trinnene: 
1. Trykk og hold nede SOUND ON/OFF (Lyd Av/På) knap-

pen i 2 sekunder. Enheten vil pipe og vise deg status 
for Tidtaker (Timer) på skjermen: Timer O�  (Tidtaker 
Av), Timer 30 min, Timer 60 min eller Timer 90 min. 

2. Tykk enten OPP (+) eller NED (-) pilknappene og velg 
din ønsket lengde. 

3. Etter å ha funnet din ønsket tidtaker lengde, trykk 
SOUND ON/OFF knappen igjen og ditt tidtaker valg vil 
vises på klokke skjermen til høyre for tiden.

Bemerk: Hvis din alarm er skrudd PÅ og du hører på na-
turlyder i kontinuerlig modus, vil enheten au-
tomatisk skru AV din valgte naturlyd når pipe 
alarmen høres. Hvis du hadde valgt en natur-
lyd, forskjellig fra den du lytter til i kontinuerlig 
modus, som vekke alarm lyd, ville din enhet 
skrudd AV den kontinuerlige spilte lyden og 
spilt alarmlyden. 

Blunde:
Din enhet har også en 15-minute “blunde” funksjon. 
Du kan aktivere BLUNDE sekvensen ved å trykke SNOOZE/
LIGHT (Blunde/Lys) knappen en gang mens du hører 
alarmen. Alarmen vil stoppe øyeblikkelig, ”blunde” i 15 
minutter, og så skru seg på igjen. Denne sekvensen blir 
gjentatt to ganger før alarmen skrus av automatisk. 
Skjermen vil beleilig vise deg hvor mye tid som gjenstår 
i blundesekvensen ved kontinuerlig å telle ned blun-
desekvensen. Sekvensen starter med å vise “SNOOZE 
15min”.

Baklys:
Når din enhet blir drevet av 4 “AA” batterier vil ett trykk 
på SNOOZE/LIGHT knappen aktivere baklyset på klokka. 
Når det er satt på vil baklyset være på i 5 sekunder. 
Når din enhet er AC drevet (dvs. plugget til et veggut-
tak), vil baklyset forbli på, men med en svakere lysstyr-
ke, så du kan se tiden i mørket, men ikke bli forstyrret 
av at lyset er for sterkt. Når SNOOZE/LIGHT knappen er 
trykkes igjen, vil lysstyrken gå tilbake til normalt nivå 
i 5 sekunder og deretter returnere til den svakere lys-
styrken. 
Når alarmen lyder vil baklyset bli aktiver i 60 sekunder, 
når enheten er batteridrevet, eller lyse sterkere i 60 sek-
under, hvis den er AC drevet. 

Hodetelefon bruk:
For privat lytting til lyder har enheten en HODETELEFON 
JACK (hodetelefoner er ikke inkludert). Hodetelefon 
jacken aksepterer en 1/8” (3.5mm) mono lydplugg.

Tilbakestillings knapp:
Hvis du noen gang skulle oppleve funksjonsproblemer 
med i enhet, kan det være nødvendig å tilbakestille en-
hetens datakontrollerte elektronikk. Får å tilbakestille 
enheten tar du en liten spiss gjenstrand (f.eks. enden av 
en binders) og trykker på RESET (Tilbakestill) knappen 
som � nnes inne i BATTERIROMMET. Dette vil tilbakestille 
innstillinger for tid, kalender, alarm og innspilt memo.  

Sikkerhetsbatteri:
Din S-850 Travel bruker som sikkerhetsbatteri en 
CR2032 rund battericelle, som be� nner seg i en sleide 
på bunnen av enheten. Dette batteriet vil holde på 
dine innstillinger mens du skifter de 4 “AA” hovedbat-
teriene eller hvis det er et strømbrudd mens enheten 
er tilkoblet strømnettet uten at  de 4 “AA” batteriene er 
installert.

Utskifting av sikkerhetsbatteriet: (se fi gur 6)
1. Trykk innover på låsetappen på sleiden. 
2. Stikk en � ngernegl eller en skrutrekker forsiktig inn i 

spalte på oversiden av sikkerhetsbatteriets sleide.
3. Trekk ut sikkerhetsbatteriets sleide med neglen eller 

skrutrekkeren, mens låsetappen trykkes.
4. Sett inn en ny CR2032 rund battericelle med den 

positive polen på batteriet pekende oppover, så det 
samsvarer med den positive merkingen på sleiden.  

5. Sett batterisleiden riktig vei inn i S-850 .
Vennligst kast CR2032 rund battericelle i samsvar med 
lokale regler for avhending av batterier. 

FCC Notis:
Dette utstyret retter seg etter begrensningene for 
Klasse B digitale apparater, i samsvar med Del 15 av FCC 
Normene. Drift er gjenstand for følgende to vilkår:
(1) Denne enhet må ikke forårsake skadelig interferens; 

og
(2) Denne enhet må akseptere enhver mottatt interfe-

rens, inklusive interferens som kan gi uønsket ope-
rasjon. 

Spannungsversorgung:
Ihr Gerät kann mit dem mitgelieferten NETZTEIL oder 4 
x AA Batterien (nicht mitgeliefert) betrieben werden. 
Es ist für internationalen Gebrauch leicht umstellbar, 
hierfür ist es mit dualer Spannungsversorgung und 
austauschbarem Steckeradapter ausgestattet.

Netzbetrieb und internationaler Gebrauch:
Ihr Gerät ist mit einem globalen Adapter ausgestat-
tet, der den Netzanschluss in vielen Ländern erlaubt. 
Wählen Sie den entsprechenden Adapter für die 
Wandsteckdose [Abb. 4] und schieben ihn auf das 
Netzteil auf [Abb. 5].
Schließen Sie das NETZTEIL an der NETZTEILBUCHSE [Abb. 
3] und an der Steckdose an. Bei Netzanschluss ist die 
Batterieversorgung des Geräts abgeschaltet.

Batteriebetrieb:
Ö� nen Sie das BATTERIEFACH [Abb. 3]. Setzen Sie 4 x AA 
Alkali-Batterien ein, wie innen im BATTERIEFACH aufge-
druckt. Schließen Sie das BATTERIEFACH wieder.
Wir empfehlen, dass Sie die Batterien stets im Gerät be-
lassen. Sie dienen nicht allein der Stromversorgung auf 
Reisen oder wenn sich keine Steckdose in erreichbarer 
Nähe be� ndet, sondern ebenfalls als Gangreserve bei 
Netzausfall.
Hinweis: Ohne Netzanschluss und eingesetzten 

Batterien verfügt das Gerät über eine 
Gangreserve für Uhrzeit, Kalender, Sound- 
und Weckeinstellung von 1 Minute. Das ist bei 
Batteriewechsel besonders praktisch.

Einstellen Uhrzeit/Weckalarm:
Duale Zeittaste Zu Hause/Auf Reisen:
Ihr Gerät hat 2 Zeiteinstellungen – ZU HAUSE und AUF 
REISEN. Die Umstellung zwischen der täglichen (ZU 
HAUSE) Uhrzeit und der Reiseuhrzeit (AUF REISEN) erfolgt 
ganz einfach mit der ZU HAUSE/AUF REISEN Taste. Die 
Uhrzeit muss nicht umgestellt werden. Ebenso können 
Sie Weckalarme für die ZU HAUSE und AUF REISEN Uhrzeit 
einstellen.

Beispiel:
Falls Sie in Berlin wohnen und nach London reisen, 
dann können Sie einfach Ihre Berliner Zeit als ZU HAUSE 
Zeit eingestellt lassen und die Ortszeit für London als 
AUF REISEN Zeit einstellen. Ihren Weckalarm können Sie 
auf Ihre Berliner ZU HAUSE Zeit oder die Londoner AUF 
REISEN Zeit einstellen.

Einstellen Uhrzeit und Kalender:
1. Vergewissern Sie sich, dass die REISESPERRE [Abb. 3] 

auf ENTSPERRT steht  .
2. Wählen Sie die Uhrzeiteinstellung (ZU HAUSE oder 

AUF REISEN) mit Tastendruck auf ZU HAUSE/AUF REISEN 
[Abb. 1].

3. Zum Einstellen der angezeigten Uhrzeit halten 
Sie ZEITEINSTELLUNG [Abb. 1] für 2 Sekunden ge-
drückt. Ein Signalton bestätigt das Aufrufen des 
Zeiteinstellmodus und die Stundenanzeige blinkt.

4. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) vorn auf dem 
Gerät stellen Sie die Stunden ein.

Hinweis: Die AM und PM Anzeige be� ndet sich neben 
den Minuten.

5. Wird die korrekte Stunde im Display angezeigt, dann 
drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur Speicherung und 
gleichzeitigem Aufrufen der Minuteneinstellung.

6. Wiederholen Sie Schritte 4 und 5, bis alle 
Einstellungen (Stunden, Minuten, Jahr, Monat, 
Wochentag und 12- oder 24-Stunden-Anzeige) be-
endet sind.

7. Drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zum Verlassen des 
Zeiteinstellmodus.

Einstellen Weckzeit, Natur-/Sprach-
Sound und Wecklautstärke:
1. Vergewissern Sie sich, dass die REISESPERRE [Abb. 3] 

auf ENTSPERRT steht .
2. Wählen Sie die Uhrzeiteinstellung (ZU HAUSE oder 

AUF REISEN) mit Tastendruck auf ZU HAUSE/AUF REISEN 
[Abb. 1].

3. Zum Einstellen der angezeigten Weckzeit halten 
Sie ZEITEINSTELLUNG [Abb. 1] für 2 Sekunden ge-
drückt. Ein Signalton bestätigt das Aufrufen des 
Weckeinstellmodus und die Stundenanzeige blinkt.

4. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) vorn auf dem 
Gerät stellen Sie die Stunden des Weckalarms ein.

5. Wird die korrekte Stunde im Display angezeigt, dann 
drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur Speicherung und 
gleichzeitigem Aufrufen der Minuteneinstellung.

6. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) vorn auf dem 
Gerät stellen Sie die Minuten des Weckalarms ein. 
Wird die korrekte Weckzeit im Display angezeigt, 
dann drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur Speicherung 
und gleichzeitigem Aufrufen des Weckton-
Einstellmodus.

7. Im Wecktoneinstellmodus wählen Sie mit AUFWÄRTS 
(+) oder ABWÄRTS (-) zwischen NATUR/SPRACHE 
Weckton – der gewählte Sound wird während 
der Auswahl wiedergegeben. Nach Auswahl 
des Wecktons drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur 
Bestätigung und Aufrufen des Wecklautstärke-
Einstellmodus.

Hinweis: Wollen Sie mit einem gewöhnlichen 
Summeralarm geweckt werden, dann lesen 
Sie bitte Einzelheiten unter Weckalarm Ein/Aus 
nach.

8. Wählen Sie die Wecklautstärke mit AUFWÄRTS (+) 
oder ABWÄRTS (-) zur Einstellung zwischen 01 und 
20.

9. Anschließend verlassen Sie die Wecklautstärke-, 
Weckzeit- und Sound-Einstellung mit Tastendruck 
auf ZEITEINSTELLUNG.

10. Nun können Sie auf der Rückseite die REISESPERRE 

sperren  und damit gewährleisten, dass Zeit-, 
Kalender-, Sound- und Weckeinstellungen nicht 
versehentlich umgestellt werden.

Weckalarm Ein/Aus:
Zur Auswahl eines Summer- oder Natur/Sprach-
Wecktons wählen Sie zunächst ZU HAUSE oder AUF 
REISEN. Drücken Sie mehrfach ZEITEINSTELLUNG zum 
Durchlaufen der unterschiedlichen Optionen: SUMMER, 
SOUND und AUS.
Die Abkürzungen im Display haben folgende 
Bedeutung:
(ZU HAUSE/AUF REISEN) ALARM BEEP - Auswahl des 
Summer-Wecktons
(ZU HAUSE/AUF REISEN) ALARM SND - Auswahl des Natur-/
Sprache Wecktons
(ZU HAUSE/AUF REISEN) ALARM OFF - Ausschalten des 
Weckalarms
Ist der SUMMER aktiviert, dann wird im Display BEEP und 
das Klingelsymbol  angezeigt. Ist der SOUND aktiviert, 
dann wird im Display SOUND und das Klingelsymbol  
angezeigt. Bei deaktiviertem Weckalarm be� ndet sich 
keine Anzeige im Display.
Nehmen Sie Ihre Einstellungen entsprechend für ZU 
HAUSE und AUF REISEN vor.

Alarm prüfen:
Sie können Ihre Weckeinstellungen einfach überprüfen, 
indem Sie ALARM PRÜFEN [Abb. 2] drücken. Tastendruck 
auf ALARM PRÜFEN zeigt die gewählte Weckart an und 
spielt den Weckton in der ausgewählten Lautstärke 
für 4 Sekunden zunächst für ZU HAUSE und dann für AUF 
REISEN an.

Reisesperre:
Der REISESPERRE-Schalter be� ndet sich auf der Rückseite 
des Geräts [Abb. 3]. Schieben Sie den Umschalter 
auf Sperre  um zu gewährleisten, dass Ihre Zeit-, 
Kalender-, Weck- und Soundeinstellungen nicht verse-
hentlich umgeschaltet werden. Wollen Sie hingegen 
Umstellungen vornehmen, dann schieben Sie die 
REISESPERRE auf entsperrt .

Ein/Aus und Soundauswahl:
Zum Ein- und Ausschalten der Soundwiedergabe 
des Geräts drücken Sie SOUND EIN/AUS [Abb. 1]. Beim 
Einschalten wird automatisch die Werkseinstellung 
wiedergegeben – 01 MEERESBRANDUNG. Zur Auswahl 
weiterer Naturgeräusche drücken Sie AUFWÄRTS (+) oder 
ABWÄRTS (-), bis der gewünschte Sound im Display an-
gezeigt und auch wiedergegeben wird.
Hinweis: Mit SOUND EIN/AUS können Sie ebenfalls den 

letzten Sound mit gleicher Lautstärke und 
Timer-Einstellung wiederholen.

Beispiel:
Sie lauschen der MEERESBRANDUNG mit halber Lautstärke 
in 60 Minuten Timer-Einstellung. Nach dem Ausschalten 
mit dem Timer drücken Sie SOUND EIN/AUS zur auto-
matischen Wiederholung der gesamten Sequenz 
MEERESBRANDUNG mit halber Lautstärke in erneuter 60 
Minuten Timer-Einstellung. 
Wie nachstehend zusammengefasst, verfügt Ihr 
Gerät über achzehn (18) durch einen der führenden 
Natur� lmer digital aufGenommene Naturgeräusche, ein 
(1) Jet Lag Abbaugeräusch (nähere Einzelheiten unter Jet 
Lag Abbaugeräusch) und eine (1) Sprachaufzeichnung 
(nähere Einzelheiten unter Sprachnotiz Aufzeichnung und 
Wiedergabe).

01 Meeresbrandung:
 Die Meeresbrandung liefert einen ruhigen 

Rhythmus, der Ihnen hilft, in den Schlaf zu gleiten 
und scha� t ein entspannendes „Küstenklima“.

02 Nordischer Wald:
 Friedliche Singvögel begleiten Sie zur Entspannung 

und Einkehr in einen abgeschiedenen Wald.

03 Gewitter:
 Entspannen Sie sich zum anregenden und zugleich 

besänftigenden entfernten Donner, während ein 
leichter Regen auf einen abgelegenen See fällt.

04 Rauschstörung:
 Der gleichmäßige Fluss eines kaskadierenden 

Wasserfalls ist geradezu perfekt als „natürliche 
Rauschstörung” zum Abdecken unerwünschter 
Hintergrundgeräusche.

05 Nacht-Express:
 Sehen Sie sich auf der Dampfeisenbahn, während 

sich der Zug durch die stille Nacht arbeitet und Sie 
mit seinen pulsierenden Klängen einschläfert.

06 Frühlingsregen:
 Ein gleichmäßiger Regen liefert eine fried-

volle Umgebung für Entspannung und Schlaf. 
Das Regengeräusch eignet sich besonders zur 
Abdeckung hochtöniger Hintergrundgeräusche.

07 Meeresbrandung Insel:
 Erleben Sie den beruhigenden Klang der Brandung 

am Strand einer sonnendurchtränkten tropischen 
Insel mit Meeresvögeln.

08 Lagerfeuer:
 Während der Stille einer Nacht in der Wildnis erle-

ben Sie die Abgelegenheit und Wärme eines pras-
selnden Lagerfeuers mit hypnotisierender Glut.

09 Waldbach:
 Ein sich windender Bergbach hilft Ihnen bei der 

Entspannung und erzeugt einen hervorragenden 
Hintergrund für tägliche Aktivitäten zu Hause oder 
im Büro.

10 Versteckte Bucht:
 Entdecken Sie die Beschaulichkeit seichter Wellen, 

die gegen den Sandstrand einer versteckten Bucht 
waschen, die durch hoch aufragende Kli� s ge-
schützt ist.

11 Wind:
 Machen Sie es sich gemütlich, während ein kraft-

voller, jedoch beruhigender Sturm durch ein tiefes 
Bergtal fegt.

12 Asiatischer Garten:
 Entspannen oder meditieren Sie in einem abge-

schiedenen asiatischen Garten, wo sich die ein-
schläfernden Geräusche einer asiatischen Sarod mit 
einem leise dahin� ießenden Bach mischen.

13 Singvögel:
 Erleben Sie die Friedfertigkeit einer freudigen 

Singvogel-Rhapsodie.

14 Hafendünung:
 Sehen Sie sich in einem mit Booten gefüllten Hafen 

mit leicht gegen Hafenanlagen plätschernden 
Wellen und knarrenden Booten am Ankerplatz in 
einer frischen Brise.

15 Bambus-Windspiel:
 Lehnen Sie sich zurück und lassen den sanften 

Klang eines Bambus-Windspiels den alltäglichen 
Stress entfernen.

16 Sommernacht:
 Baumfrösche entführen Sie in einen pazi� schen 

Forst für eine friedliche Sommernacht der 
Entspannung und Meditation.

17 Deckenventilator:
 Schlafen Sie zum kontinuierlichen Drehgeräusch 

eines elektrischen Ventilators ohne dessen 
Kühlwirkung ein.

18 Regenwald:
 Erfahren Sie die Friedfertigkeit eines sprudelnden 

Bergbachs mit exotischen Urwaldvögeln auf der 
Suche nach Früchten und Insekten.

19 Jet Lag:
 Während des Flugs oder nach Erreichen des 

Zielortes können diese Klänge dazu beitragen, die 
innere Uhr zurückzustellen. Diese sichere Methode 
mit angemeldetem Patent funktioniert wie folgt:

 Dahinziehende, „nicht-lineare“ Musik, die nicht er-
warteten musikalischen Formeln entspricht, wird 
mit verlangsamten oder anderen Naturgeräuschen 
und bestimmten Pulsfrequenzen kombiniert, 
um den Biorhythmus zu verlangsamen und die 
Entspannung zu fördern. Das wurde wirkungsvoll 
für die Zurückstellung der inneren Uhr und beim 
Überschreiten von zeitzonenbezogenen Jet Lag 
Symptomen nachgewiesen.

20  Sprachnotiz:
 Wiedergabe jeglicher persönlicher Aufzeichnungen 

(bis zu 15 Sekunden).
Hinweis: Sound Nr. 20 (Sprachnotiz) wird im Display erst 

als verfügbarer Wiedergabe-Sound angezeigt, 
nachdem eine Aufnahme erstellt wurde.

Sprachnotiz Aufzeichnung und Wiedergabe:
Ihr Gerät verfügt über eine handliche 
Sprachnotizfunktion, mit der Sie eine Nachricht von bis 
zu 15 Sekunden aufzeichnen können.

Sprachnotiz aufzeichnen:
1. Halten Sie MEM [Abb. 1] gedrückt.
2. Nach dem Signalton sprechen Sie von vorn in das 

Gerät, halten Sie etwa 30 cm Abstand.
3. Die Aufnahme beginnt, sobald im Display REC 

MEMO 15 sec angezeigt wird und zählt rückwärts 
in 1-Sekunden-Schritten von 15 Sekunden bis 0. 
Damit wissen Sie geanu, wieviel Zeit Ihnen noch für 
die Aufnahme zur Verfügung steht.

4. Nach Beendigung der Aufnahme lassen Sie MEM los, 
die Aufnahme wird beendet. Nach 15 Sekunden 
wird die Aufnahme automatisch beendet.

Sprachnotiz wiedergeben:
Die Auswahl erfolgt als Soundwiedergabe (Nr. 20 
Sprachnotiz) oder als ZU HAUSE oder AUF REISEN 
Weckton.
Hinweis:  Sie können nur eine Aufzeichnung als 

Sprachnotiz machen.
 Sound Nr. 20 (Sprachnotiz) wird im Display erst 

als verfügbarer Wiedergabe-Sound angezeigt, 
nachdem eine Aufnahme erstellt wurde.

Lautstärkeregelung:
Zur Einstellung der Lautstärke der Wiedergabe drehen 
Sie den LAUTSTÄRKEREGLER [Abb. 2].

30, 60 oder 90 Minuten Timer:
Ihr Gerät verfügt über 4 Timer-Optionen: 30, 60, oder 
90 Minuten oder kontinuierliche Wiedergabe. In den 
Einstellungen auf 30, 60 und 90 Minuten verblasst der 
Sound langsam während der letzten 15 Minuten der 
Wiedergabe.
Die Timer-Einstellung nehmen Sie wie folgt vor:
1. Halten Sie SOUND EIN/AUS für 2 Sekunden gedrückt. 

Das Gerät gibt einen Signalton ab und zeigt den 
Timerstatus im Display an: Timer aus, Timer 30 Min, 
Timer 60 Min oder Timer 90 Min.

2. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) wählen Sie die 
Timer-Einstellung.

3. Anschließend drücken Sie erneut SOUND EIN/AUS, 
Ihre Timer-Einstellung wird rechts von der Uhrzeit 
im Display angezeigt.

Hinweis: Ist Ihr Summer-Weckalarm eingeschal-
tet und Sie lauschen im kontinuierlichen 
Modus Naturgeräuschen, dann wird das 
Naturgeräusch beim Ertönen des Summer-
Weckalarms ausgeschaltet. Hatten Sie einen 
anderen Naturgeräusch-Weckalarm ge-
wählt als das nun gehörte kontinuierliche 
Naturgeräusch, dann schaltet das Gerät zum 
Naturgeräusch des Weckalarms um.

Schlummerfunktion:
Ihr Gerät hat eine eingebaute 15-minütige 
Schlummerfunktion, die mit Tastendruck auf 
SCHLUMMERN/LICHT nach dem Ertönen des Weckalarms 
aktiviert wird. Der Weckalarm wird für 15 Minuten 
unterbrochen. Nach zweimaliger Aktivierung der 
Schlummerfunktion schaltet sich der Weckalarm auto-
matisch aus.
Im Display wird die verbleibende Zeit der 
Schlummerfunktion angezeigt, beginnend mit SNOOZE 
15 Min.

Hintergrundbeleuchtung:
Bei Batteriebetrieb schalten Sie mit SCHLUMMERN/LICHT 
die Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden ein. 
Bei Netzbetrieb ist die Hintergrundbeleuchtung stän-
dig eingeschaltet, jedoch auf einem sehr geringen 
Pegel. Damit können Sie die Uhrzeit in der Dunkelheit 
ablesen, werden aber auf der anderen Seite nicht durch 
das Licht im Schlaf gestört. Mit SCHLUMMERN/LICHT 
wird die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung für 5 
Sekunden hoch geregelt und kehrt danach wieder zum 
geringeren Pegel zurück.
Beim Ertönen des Weckalarms wird die 
Hintergrundbeleuchtung bei Batteriebetrieb für 60 
Sekunden eingeschaltet. Bei Netzbetrieb wird der 
Beleuchtungspegel für 60 Sekunden erhöht.

Kopfhörer:
Für privaten Hörgenuss hat Ihr GERÄT EINE 
KOPFHÖRERBUCHSE (Kopfhörer nicht mitgeliefert) zur 
Aufnahme eines Kopfhörersteckers mit 3,5 mm Mono-
Klinke.

Rückstelltaste:
Sollte es zu Problemen mit den Funktionen kom-
men, dann stellen Sie die Elektronik bitte zurück. 
Benutzen Sie einen spitzen Gegenstand (beispielswei-
se Büroklammer) und drücken RESET im BATTERIEFACH. 
Hiermit werden alle Zeit-, Kalender-, Weckalarm- und 
Sprachnotiz-Einstellungen zurückgestellt.

Sicherungsbatterie:
Ihr S-850 Travel verwendet eine CR2032 Zellbatterie zur 
Sicherung. Sie be� ndet sich in einem Schlitz unterhalb 
des Gerätes. Diese Batterie speichert ihre Einstellungen 
während Sie die vier „AA“ Batterien oder austauschen, 
wenn es einen Stromausfall gibt oder das Gerät ohne 
der vier „AA“ Hauptbatterien installiert ist.

Ersetzen der Sicherungsbatterie: (Siehe Zeichnung 6)
1. Drücken sie die Sicherungsmechanismus an der 

Seite ein
2. Stecken sie vorsichtig einen Fingernagel 

oder Schraubenzieher in den Schlitz über der 
Sicherungsbatterie.

3. Ziehen sie die Ersatzbatterie mit dem Fingernagel 
oder Schraubenzieher heraus, während sie den 
Riegel aus dem Weg schieben.

4. Setzen sie eine neue CR2032 Zellbatterie ein, die 
positive Seite muß nach oben zeigen, passend zur 
Kennzeichung auf der Fläche.

5. Stecken sie den Batterieschacht mit der richtigen 
Orientierung zurück in den S-850.

Bitte entsorgen sie die CR2032 Batterie entsprechend 
lokaler Regulationen

FCC Hinweis:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Beschränkungen für ein Digitalgerät der Klasse B ent-
sprechend Abschnitt 15 der FCC Bestimmungen. Der 
Betrieb ist unter den folgenden beiden Bedingungen 
gestattet:
(1) Dieses Gerät darf keine nachteiligen Störungen ver-

ursachen und
(2) dieses Gerät muss jegliche Störungen zulassen, 

einschließlich jener, die zu einem unerwünschten 
Betrieb führen.

Key Buttons & Features:

Nøkkel Knapper & Egenskaper:

Tastenbelegung und Funktionen:
Boutons et caractéristiques :
Teclas y funciones:
ボタンと各機能

01. Home/Travel
 Hjemme/Borte
 Zu Hause/Auf Reisen
 Maison/Extérieur
 Local/Exterior
 ホーム/外出

02. Alarm Set
 Sett Alarm 
 Weckeinstellung
 Réglage Réveil
 Alarma
 アラーム設定

03. Time Set
 Sett Tid
 Zeiteinstellung
 Réglage Heure
 Reloj
 時間設定

04. Memo (MEM)
 Memo (MEM)
 Sprachnotiz (MEM)
 Mémo (MEM)Mensajes de voz (MENSAJE)
 メモ(MEM)

05. Up
 Opp
 Aufwärts
 Haut
 Arriba
 上がる

06. Sound On/Off  & Sleep Timer
 Lyd Av/På & Tid før sove
 Sound Ein/Aus und Einschlaf-Timer
 Son marche/éteint et Minuteur Nuit
 Encender/Apagar de sonido y temporizador 
 サウンド　オン/オフ　と睡眠タイマ

07. Down
 Ned
 Abwärts
 Bas
 Abajo
 下がる

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 1

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 2

08. Snooze/Light
 Blunde/Lys
 Schlummern/Licht
 Snooze (Rappel réveil)/Lumière
 Repetición de alarma/Luz
 スヌーズ/ライト

09. Alarm Check
 Alarm Sjekk
 Alarm prüfen
 Vérifi cation Réveil
 Cuadro de alarmas
 アラームチェック
10. Volume

 Volum
 Lautstärke
 Volume
 Volumen
 音量

11. Headphone Jack
 Hodetelefon Jack
 Kopfhörerbuchse
 Douille écouteurs
 Conexión de auriculares
 ヘッドホン　端子

12. Travel Lock
 Reiselås
 Reisesperre
 Verrouillage voyage
 Bloqueo 
 旅行ロック

13. AC Adapter Jack 
 AC Adapter Jack 
 Netzteilbuchse 
 Douille Adaptateur AC
 Conector del adaptador de corriente alterna
 ACアタプタ端子

14. Battery Compartment
 Batterirom
 Batteriefach
 Compartiment Piles
 Compartimento de pilas
 バッテリーコンパートメント

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 3

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 4

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 5

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 6
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Power Sources:
Your unit is powered by an AC ADAPTER (included) or by 4 
“AA” batteries (not included). Your unit is easily convert-
ible for international use since it includes a dual voltage, 
interchangeable plug adapter.

AC Power & International Use:
Your unit includes a global adapter that allows you to 
electrically power your unit in di� erent countries. To 
use, choose the plug that � ts your particular wall outlet 
[Figure 4] and slide it onto the adapter [Figure 5].
Connect the AC ADAPTER to the AC ADAPTER JACK [Figure 
3] and plug the AC ADAPTER into a wall outlet. When 
plugged in, the unit will draw no power from any bat-
teries that you may have installed in the unit’s BATTERY 
COMPARTMENT.

Battery Power:
To install batteries, open the BATTERY COMPARTMENT 
[Figure 3]. Insert 4 “AA” alkaline batteries in the di-
rection marked by the indictors inside the BATTERY 
COMPARTMENT. Replace the BATTERY COMPARTMENT door.
It is recommended that you keep 4 “AA” batteries in-
stalled in your unit at all times. These 4 “AA” batteries will 
not only power your unit during travel or when a wall 
outlet is not within reach, but they will provide back-up 
power in the event that a power outage occurs while 
the unit is plugged into a wall outlet.
Note: Without any AC or Battery Power, your unit will 

maintain time, calendar, sound and alarm set-
tings for 1 minute. This is particularly useful when 
changing batteries.

Setting Clock/Alarm:
Dual Time Home/Travel Button:
Your unit has 2 time selections – HOME time and TRAVEL 
time. You can conveniently alternate between your ev-
eryday (HOME) time and a travel (TRAVEL) time by simply 
pressing the HOME/TRAVEL button, without having to re-
set your time display. You may also set alarms to sound 
on either the HOME or TRAVEL times.

For Example:
If you live in New York and travel to London, you can 
conveniently keep your New York time as your HOME 
time and the local time in London as your TRAVEL time. 
You may set your alarm to wake up at your selected 
New York HOME time or your local London TRAVEL time.

To Set Clock & Calendar:
1. Make sure that the TRAVEL LOCK button [Figure 3] is 

set to the UNLOCKED  position.
2. Select your preferred time selection (HOME or TRAVEL) 

by pressing the HOME/TRAVEL button [Figure 1] .
3. To set the clock for the location currently displayed, 

press and hold the TIME SET button [Figure 1] , for 2 
seconds. A single beep will con� rm entering the 
Time Set mode and the hour digits will � ash on the 
screen to signify that you are in the Time Set mode.

4. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons [Figure 1] 
to set Hours.

Note: The AM and PM Indicator is visible beside the 
Minute digits.

5. When your desired Hours setting is reached, press 
the TIME SET button to store the Hours and move to 
the Minute digits.

6. Repeat steps 4 and 5 until you have selected all of 
your clock and calendar settings (Hours, Minutes, 
Year, Month, Day and 12 or 24 Hour Time Display).

7. Press the TIME SET button to exit the Clock and 
Calendar Setting mode.

To Set Alarm Time, Nature/Voice
Sound & Alarm Volume:
1. Make sure that the TRAVEL LOCK button [Figure 3] is 

set to the UNLOCKED  position.
2. Select your preferred time selection (HOME or TRAVEL) 

by pressing the HOME/TRAVEL button [Figure 1].
3. Enter the alarm time set mode for the location dis-

played by pressing and holding down the ALARM SET 
button [Figure 1], for 2 seconds. A single beep will 
con� rm entering the alarm set mode and the hour 
digits will � ash on the screen to signify that you are 
in the Alarm Set mode.

4. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons to set the 
Hours for your alarm time.

5. When your desired Hours setting is reached, press 
the ALARM SET button to store the Hours and move 
to the Minute digits.

6. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons to set 
the Minutes for your alarm time. When the desired 
Minutes setting is reached, press the ALARM SET but-
ton to store the Minutes and move to the Set Alarm 
Sound mode.

7. In the Set Alarm Sound mode select your NATURE/
VOICE alarm sound by pressing either the UP (+) or 
DOWN (–) buttons until the desired sound is shown 
on the display – the selected sound will play during 
this selection process. When you have chosen your 
desired sound, press the ALARM SET button to enter 
the Set Alarm Volume mode.

Note: If you want to wake to a beeping alarm, please 
see the Alarm On/Off section.

8. Select your alarm volume by pressing the UP (+) 
button to increase alarm volume (to a maximum 
volume of 20), or the DOWN (–) button to decrease 
the alarm volume (to a minimum volume of 01).

9. After selecting your alarm sound volume, exit the 
Alarm Time, Sound and Volume Setting mode by 
pressing the ALARM SET button.

10. If desired, turn the unit over and turn the TRAVEL 

LOCK switch to the locked position  to ensure 
that time, calendar, sound and alarm settings are 
not changed if the buttons are accidentally bumped 
during travel.

Alarm On/Off :
To select a beeping or NATURE/VOICE alarm sound, � rst 
select the time location (HOME or TRAVEL). Then Press the 
ALARM SET button repeatedly to scroll through the avail-
able choices: ALARM BEEP, ALARM SOUND, and ALARM OFF, 
until you reach your selection.
The display menu abbreviations correspond to the fol-
lowing:
(HOME/TRAVEL) ALARM BEEP - Selects a Beeping Alarm
(HOME/TRAVEL) ALARM SOUND - Selects a Nature/Voice Alarm
(HOME/TRAVEL) ALARM OFF - Turns the Alarm O� 
When ALARM BEEP is “on”, the word BEEP and an ALARM 
BELL  is visible on the display. When ALARM SOUND is 
“on”, the word SOUND and an ALARM BELL  are visible on 
the display. When ALARM OFF is selected, there is no BEEP, 
SOUND or ALARM BELL  visible on the display.
Follow the above procedure for each of your desired 
time selections (HOME or TRAVEL).

Alarm Check:
You can conveniently check your alarm time, alarm 
sound and alarm volume by pressing the ALARM CHECK 
button [Figure 2] . Pressing the ALARM CHECK button will 
display the alarm time, your selected alarm type, and 
play back your selected alarm for 4 seconds at the set 
volume for � rst the HOME, then the TRAVEL alarms.

Travel Lock:
A TRAVEL LOCK switch is located on the back of the unit 
[Figure 3]. By sliding the switch to the locked position 

, you will ensure that all of your time, calendar, alarm 
and sound settings do not change, even if the buttons 
are accidentally pressed inside your luggage. Make sure 
that you slide the TRAVEL LOCK switch back to the un-
locked position  when you want to make any time, 
calendar, alarm or sound selection changes.

On/Off  And Sound Selection:
To turn your unit’s sound playback “On” or “O� ”, press 
the SOUND ON/OFF button [Figure 1]. When � rst turned 
ON, the unit will automatically play its factory sound 
setting – 01 OCEAN SURF. To select a di� erent sound, 
press either the UP (+) or DOWN (–) until the sound of 
your choice appears on the screen and is played back.
Note: The SOUND ON/OFF button also allows you to re-

peat your last played sound at the same volume 
and timer setting.

For Example:
You are listening to the OCEAN SURF sound at half volume 
on the 60 minute timer position. After the timer auto-
matically turns the unit o�  after 60 minutes, pressing 
the SOUND ON/OFF button will automatically repeat the 
entire sequence by playing back the OCEAN SURF sound 
at half volume for another full 60 minute period.
As summarized below, your unit incorporates eighteen 
(18) nature sounds digitally recorded in the wild by one 
of the world’s foremost nature recorders, one (1) jet lag 
reduction sound, and one (1) voice memo playback 
sound selection (please see Voice Memo Recording And 
Playback).

1. Ocean Surf:
 The ocean surf provides a calm rhythm that helps 

you drift o�  to sleep and creates a relaxing oceans-
ide environment.

2. North Woods:
 Peaceful songbirds take you to a secluded forest for 

relaxation or contemplation.

3. Thunderstorm:
 Unwind to the exhilarating, but soothing sound of 

distant thunder as gentle rain falls upon a remote 
lake.

4. White Noise:
 The steady � ow of a cascading waterfall is perfect as 

a “natural white noise” for masking unwanted back-
ground sounds.

5. Night Train:
 Picture yourself on a steam engine train as it cuts 

through the still night lulling you to sleep with its 
pulsating sounds.

6. Spring Rain:
 A tranquil rainfall provides a peaceful setting for 

relaxation and sleep. The rain sound is particularly 
good at masking higher-toned background noise.

7. Island Surf:
 Enjoy the calming sound of surf from the shore of a 

sun-drenched tropical island as seabirds call while 
gracefully soaring overhead.

8. Bonfi re:
 During the still of a wilderness night, enjoy the soli-

tude and warmth of a roaring bon� re with mesmer-
izing, glowing embers.

9. Stream:
 A rippling mountain stream helps you unwind and 

creates an excellent background sound for daily ac-
tivities in the home or at the o�  ce.

10. Hidden Cove:
 Discover the tranquility of soft surf as it washes 

against a sandy beach within a hidden cove pro-
tected by towering cli� s.

11. Wind:
 Nestle in as a powerful, but calming windstorm 

blows through a deep mountain valley.

12. Asian Garden:
 Relax or meditate in a secluded Asian Garden where 

the lulling sounds of an Asian Sarod blend with a 
gently � owing brook.

13. Song Birds:
 Experience the peacefulness of a joyful songbird 

rhapsody.

14. Harbor Swell:
 Picture yourself alongside a boat-� lled harbor 

as waves gently lap against the shore and boats 
creak as they rock against their moorings in a brisk 
breeze.

15. Bamboo Chimes:
 Lie back and let the gentle sound of bamboo wind 

chimes help remove the stress of daily life.

16. Summer Night:
 Tree frogs take you to a Paci� c forest for a placid 

summer’s night of relaxation and contemplation.

17. Cooling Fan:
 Sleep to the continuous whirling sound of an elec-

tric fan without the chilling e� ect of the real thing.

18. Rain Forest:
 Enjoy the peacefulness of a sparkling mountain 

stream as exotic jungle birds search the adjoining 
foliage for fruit and insects.

19. Jet Lag:
 When used during � ight or upon reaching one’s 

destination, this sound can help reset one’s internal 
body clock. This safe, patent pending technique 
works as follows:

 Drifting, “non-linear” music which does not conform 
to expected musical formulas is combined with 
slowed nature sounds, other natural sounds, and 
special pulse-rates to help slow the body’s rhythms 
and encourage relaxation that has been shown ef-
fective in resetting the body’s inner clocks and tran-
scending time-zone related jet-lag symptoms.

20. Voice Memo:
 Play back any personal message that you record (up 

to 15 seconds in length).
Note: Sound #20 Voice Memo, will not show up on the 

display as an available playback sound until you 
have recorded a voice memo message.

Voice Memo Recording And Playback:
Your unit includes a handy voice memo-recording fea-
ture that allows you to record a single message up to 15 
seconds in length.

To Record A Memo:
1. Press and hold down the MEM button [Figure 1] .
2. Upon hearing a beep, speak towards the front of the 

unit from about 12”/30cm away.
3. Recording will start when the display shows REC 

MEMO 15sec and starts counting down in one second 
increments from 15 seconds towards 0, thereby in-
dicating how long your message is and how much 
time you have left.

4. When you are � nished recording your message, 
release the MEM button and message recording 
will stop. The unit will automatically stop recording 
when 15 seconds has been reached.

To Playback A Memo:
Select it as the playback sound (#20 Voice Memo), or as 
your HOME or TRAVEL alarm sound.
Note: You can only record one message for playback.
 Sound #20 (Voice Memo) will not show up on the 

display as an available playback sound until you 
have recorded a voice memo message.

Volume Control:
To select sound playback volume, rotate the VOLUME 
CONTROL dial [Figure 2] .

30, 60, or 90 Minute Timer:
Your unit has 4 timer options: 30, 60, 90 minutes or 
Continuous playback. On the “30”, “60” and “90” minute 
timer positions, the sound gradually fades away during 
the last 15 minutes before the unit turns itself o� .
To select the length of time you want your sound to be 
played, follow these steps:
1. Press and hold the SOUND ON/OFF button for 2 sec-

onds. The unit will beep and show you the status 
of the timer on the display: Timer O� , Timer 30min, 
Timer 60min, or Timer 90min.

2. Press either the UP (+) or DOWN (–) buttons to choose 
your desired timer length.

3. After reaching your desired timer length, press the 
SOUND ON/OFF button again and your chosen timer 
selection will be visible on the clock display to the 
right of the time.

Note: If your alarm is turned ON and you listen to nature 
sounds in the continuous mode, your unit will 
automatically turn your selected nature sound 
“O� ” when the beep alarm sounds. If you had se-
lected a nature sound alarm sound di� erent from 
the one you listen to in continuous mode, as a 
wake-up alarm sound, your unit will turn “O� ” the 
continuously played sound and play the alarm 
sound.

Snooze:
Your unit includes a 15 minute “snooze” feature. You 
may activate the SNOOZE cycle by pressing the SNOOZE/
LIGHT button once while the alarm is sounding. The 
alarm will stop immediately, “snooze” for 15 minutes, 
and then turn on again. This cycle is repeated 2 times 
before the alarm turns o�  automatically.
The display will conveniently show you how much time 
remains in the snooze cycle by counting down the 
snooze cycle starting with “Snooze 15min”.

Back Lighting:
When your unit is powered by 4 “AA” batteries, press-
ing the SNOOZE/LIGHT button once will activate the back 
lighting on the clock. Once activated, the backlight will 
stay lit for 5 seconds.
When your unit is AC powered (i.e. plugged into a wall 
outlet), the backlight will remain on, but at a lower 
brightness level, so you can see the time in the dark 
but not be disrupted by light that is too bright. When 
the SNOOZE/LIGHT button is pressed, the brightness level 
will return to normal brightness for 5 seconds, and then 
return to the lower brightness level.
When an alarm sounds, the back lighting will activate 
for 60 seconds when the unit is battery powered, or get 
brighter for 60 seconds if AC powered.

Headphone Use:
For listening to sounds in private, your unit includes a 
HEADPHONE JACK (headphones not included). The head-
phone jack accepts a 1/8” (3.5mm) monaural plug.

Reset Button:
Should you ever experience problems with the prop-
er function of your unit, you may need to reset the 
unit’s computer controlled electronics. To do so, take 
a small pointed object (e.g. the end of a paper clip) 
and push the RESET button located within the BATTERY 
COMPARTMENT. This will reset all time, calendar, alarm 
and recorded memo settings.

Back Up Battery:
Your S-850 Travel uses a CR2032 coin cell battery for 
back up, located in a slide on the bottom of the unit. 
This battery will hold your settings while you replace 
your primary batteries or if there is a power outage 
when the unit is plugged in.

Replacing the back up battery: (see fi gure 6)
1. Push in on the locking tab of the slide.
2. Insert a � ngernail or screwdriver gently into the slot 

above the back up battery slide.
3. Pull out the back up battery slide using your  � nger-

nail or screwdriver, while pushing the locking tab 
out of the way.

4. Insert a new CR2032 coin cell battery with the posi-
tive side of the battery facing up, matching the posi-
tive marking on the slide.

5. Reinsert the battery slide into the S-850 in the cor-
rect orientation.

Please properly dispose of the CR2032 coin cell battery 
in accordance with your local regulations.

FCC Notice:
This equipment complies with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference; 

and,
(2) This device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation.
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Strømkilder:
Din enhet er drevet av en AC ADAPTER (inkludert) eller av 
4 “AA” batterier (ikke inkludert). Din enhet er lett å kon-
vertere for internasjonalt bruk, da den inkludere en to 
spennings, utskiftbare plugg adapter. 

AC Strøm & Internasjonalt bruk:
Din enhet inkluderer en global adapter, som gir drifts-
strøm til enheten i forskjellige land. For å bruke adap-
teren velges den pluggen som passer det spesielle 
vegguttaket [Figur 4], og den skyves inn på adapteren 
[Figur 5].
Kobl AC ADAPTER til AC ADAPTER JACK [Figur 3] og plugg 
AC ADAPTEREN inn i vegguttaket. Enheten vil når den er 
tilkoblet nettstrøm ikke bruke strøm fra batteriene, som 
du har installert i enhetens batteri rom. 

Batteridrift:
For å installere batteriene åpnes BATTERI ROMMET [Figur 
3]. Sett inn 4 ”AA” alkaline batterier, plassert slik det er 
markert av indikatorene inne i BATTERI ROMMET. Sett på 
plass BATTERI ROM døren.
Det anbefales at du alltid har 4 ”AA” batterier installert i 
din enhet. Disse 4 ”AA” batteriene vil ikke bare gi strøm 
til enheten når du er på reise eller når et vegguttak er 
utenfor rekkevidde, men de vil sørge for at du har back-
up strøm, i tilfelle av et strømbrudd bår du er tilkoplet 
et vegguttak. 
Bemerk: Uten AC- eller Batteristrøm vil din enhet opp-

rettholde tid, kalender, lyd og alarm innstillin-
ger i 1 minutt. Dette er spesielt nyttig når du 
skifter batterier.

Innstill Klokke/Alarm:
To tidssoner Hjemme/Borte knappen:
Din enhet har 2 tidsvalg – HJEMME tid og BORTE tid. Du 
kan enkelt skifte mellom din hverdagstid (HJEMME) og 
en reisetid (BORTE) ved å trykke HOME/AWAY (Hjemme/
Borte) knappen, uten å behøve å tilbakestille din tids-
visning. Du kan også sette alarmen til å lyde ved enten 
HJEMME eller BORTE tiden.

For Eksempel:
Hvis du bor i New York og reiser til London, kan du belei-
lig beholde din New York tid som HJEMME tid og lokal 
tid i London som din BORTE tid. Du kan sette din alarm 
til å vekke deg på din valgte New York HJEMME tid eller 
din lokale London BORTE tid. 

Å stille Klokke & Kalender: 
1. Pass på at TRAVEL LOCK (REISELÅS) KNAPPEN [Figur 3] 

er satt til UNLOCKED (OPPLÅST) posisjon .
2. Velg det tidsvalg du foretrekker (HJEMME eller BORTE) 

ved å trykke HOME/AWAY knappen [Figur 1].
3. For å stille klokken for det stedet som er vist (hjem-

me/borte), trykk og hold TIME SET (Tidsinnstilling) 
knappen [Figur 1] i 2 sekunder. Et enkelt pip be-
krefter inngang til Tidsinnstillings modus og time 
sifrene blinker på skjermen for å vise at du er i dette 
modus. 

4. Trykk enten OPP (+) eller NED (–) knappene, som er 
på fronten av enheten, for å stille Timer.

Bemerk: AM og PM indikator er synlig ved siden av 
Minuttsifrene .

5. Når du har nådd den Time innstilling du ønsker, 
trykkes TIME SET (Sett tiden) knappen igjen for å la-
gre Timer og gå videre til Minuttsifrene.

6. Gjenta 4 og 5 inntil du har valgt alle klokke og kalen-
der innstillingene (Timer, Minutter, År, Måned, Dag 
og 12 eller 24 timer visning).

7. Trykk TIME SET (Sett tiden) knappen for å avslutte 
Klokke og Kalender innstillinger. 

Å stille Alarm Tid, Natur/Stemme
Lyd & Alarm Volum:
1. Pass på at TRAVEL LOCK (Reiselås) [Figur 3] er satt i 

OPPLÅST stilling  .
2. Velg ønsket tidsvalg (HJEMME eller BORTE) ved å 

trykke HOME AWAY (Hjemme/Borte) knappen [Figur 
1].

3. Gå inn i alarmtid innstillings modus for det sted som 
er vist ved å trykke og holde nede ALARM SET (Sett 
alarm) knappen [Figur 1] i 2 sekunder. Et enkelt pip 
bekrefter at du går inn i sett alarm modus og time 
sifrene blinker på skjermen som tegn på at du er i 
Sett Alarm modus. 

4. Trykk enten OPP (+) eller NED (–) pilknappene for å 
stille Timer for din alarmtid. 

5. Når ønsket Time innstilling er klar, trykk ALARM SET 
knappen for å lagre Timer og bevege deg til Minutt 
sifrene.

6. Trykk enten OPP (+) eller NED (–) pilknappene for å 
stille Minutter for din alarmtid . Når ønsket Minutt 
innstilling er klar, trykk ALARM SET knappen for å la-
gre Minutter og bevege deg til Sett Alarm Lyd mo-
dus.

7. I Sett Alarm Lyd modus velger du NATURE/VOICE 
(Natur/Stemme) alarm lyd ved å trykke enten OPP 
(+) eller NED (–) pilknappene inntil ønsket lyd er vist 
på skjermen – den valgte lyden vil bli spilt under 
denne velgeprosessen. Når du har valgt den lyden 
du ønsker trykkes SETT ALARM knappen for å gå vi-
dere til Sett Alarm Volum modus.

Bemerk:  Hvis du ønsker å våkne til en pipe alarm, venn-
ligst se Alarm PÅ/AV delen.

8. Velg ditt alarmvolum ved å trykke OPP (+) pilknap-
pen for å øke alarmvolumet (til maksimum volum 
20), eller NED (–) pilknappen for å senke alarmvolu-
met (til et minimum volum på 01).

9. Etter å ha valgt ditt alarm lydvolum, gå ut av Alarm 
Tid, Lyd og Volum Innstillings modus ved å trykke 
ALARM SET knappen.

10. Om ønskelig vend enheten rundt og sett TRAVEL 

LOCK (Reiselås) venderen til låst stilling  for å 
sikre at tid, kalender lyd og alarm innstillinger ikke 
blir endret, dersom knappene ved et uhell trykkes 
under reisen. 

Alarm På/Av:
FOR å velge en pipe eller natur/stemme alarmlyd, velg 
først tidsvalg (HJEMME eller BORTE). Deretter trykk ALARM 
SET knappen gjentatte ganger for å rulle gjennom 
tilgjengelige valgmuligheter: ALARM BEEP, ALARM SND, 
ALARM OFF, inntil du � nner ditt valg. 
Meny kortformene tilsvarer følgende: 
(HOME/AWAY) ALARM BEEP - Velger en Pipende alarm.
(HOME/AWAY) ALARM SND - Velger en Natur/Stemme 
alarm.
(HOME/AWAY) ALARM OFF - Skrur alarmen Av.
Når ALARM BEEP er “på”, er ordet BEEP (Pip) og en 
ALARMKLOKKE  synlig på skjermen. Når ALARM SND er 
“på”, er ordet SOUND (Lyd) og en ALARMKLOKKE   syn-
lig på skjermen. Når ALARM OFF er valgt, er det ikke noe 
BEEP, SOUND eller ALARMKLOKKE    synlig på skjermen.
Følg fremgangsmåten ovenfor for hvert av dine to tids-
valg (HJEMME eller BORTE).

Alarm Sjekk:
Du kan enkelt sjekke din alarmtid, alarmlyd og alarm-
volum ved å trykke ALARM CHECK (Alarm sjekk) knappen 
[Figur 2]. Trykk på ALARM CHECK knappen vil vise alarmti-
den, valgte alarmtype og avspille valgte alarm i 4 sek-
under på valgt volum, først for HJEMME og deretter for 
BORTE alarmen. 

Reiselås:
En REISELÅS vender sitter på baksiden av enheten [Figur 

3]. Ved å skyve venderen til låst posisjon , sikrer du 
at alle dine tid, kalender, alarm og lydinnstillinger ikke 
endres, selv om knappene ved et uhell blir trykket på 
inne i din reisebagasje. Pass på at du skyver REISELÅS 

venderen tilbake til opplåst posisjon  når du ønsker 
å gjøre endringer til tid, kalender, alarm eller lyd. 

På/Av og Lydvalg:
For å skru enhetens lydavspilling PÅ eller AV trykkes 
SOUND ON/OFF knappen [Figur 1]. Første gang enheten 
skrus PÅ vil den automatisk spille fabrikksatt lydinn-
stilling – 01 OCEAN SURF (Havbrenninger). For å velge 
en annen lyd trykkes enten OPP (+) eller NED (-) pilene 
inntil lyden du ønsker kommer opp på skjermen og blir 
avspilt. 
Bemerk: SOUND ON/OFF knappen tillater også at du gjen-

tar sist spilte lyd med samme volum og spille-
tidsinnstillinger.

Eksempel:
Du lytter til lyden HAVBRENNINGER på halv volumstyrke 
innstilt på 60 minutter spilletids posisjon. Når tidtaker 
automatisk slår av lyden etter 60 minutter, vil et trykk på 
SOUND ON/OFF knappen automatisk gjenta hele sekven-
sen og spille lyden HAVBRENNINGER på halv volumstyrke 
i en ny 60 minutters periode. 
Som oppsummert nedenfor inneholder din enhet valg 
av atten (18) naturlyder, som er spilt inn ute i naturen av 
en av verdens fremste naturlyd innspillere, en (1) jet lag 
reduksjonslyd (vennligs se Jet Lag Reduksjonslyd), og en 
(1) stemmememo avspiling (vennligs se Stemmememo 
Opptak og Avspilling).

01 Havbrenninger:
 Havbrenninger gir en rolig rytme som hjelper deg 

å gli inn i søvnen og lager en avslappende ute ved 
havet omgivelse.  

02 Skoger i Nord:
 Fredfulle sangfugler tar deg til en bortgjemt skog 

for avslapping eller meditering. 

03 Tordenvær:
 Slapp av til den forfriskende men beroligende lyden 

av � ern torden mens lett regn faller på en avsondret 
innsjø. 

04 Hvit støy:
 Den stadige � yten av en brusende foss er perfekt 

som en ”naturlig hvit støy” for å maskere uønskede 
bakgrunnslyder. 

05 Nattog:
 Forestill deg ombord et dampmaskin drevet tog når 

det skjærer gjennom den stille natten og luller deg i 
søvn med sine pulserende lyder.

06 Vårregn:
 Et rolig regnfall sørger for en fredelig stemning for 

avslapping og søvn. Regnlyden er spesielt god til å 
maskere høy-tonete bakgrunnslyder.

07 Brenninger ved øy:
 Nyt den beroligende lyden av brenninger fra stran-

den til en sol-badet tropisk øy hvor sjøfugler kaller 
mens de grasiøst svever over. 

08 Bål:
 Under en villmarksnatt, nyt ensomheten og varmen 

av et brennende bål med trollbindene, glødende 
glør. 

09 Bekk:
 En rislende � ellbekk hjelper deg å slappe av og dan-

ner en utmerket bakgrunnslyd for daglige aktivite-
ter hjemme eller på kontoret. 

10 Bortgjemt bukt:
 Oppdag det beroligende ved myke brenninger når 

de vasker mot en sandstrand i en bortgjemt bukt 
beskyttet av kneisende klipper.  

11 Vind:
 Sett deg godt til rette mens en kraftfull, men beroli-

gende, storm blåser gjennom en dyp � ell dal

12 Asiatisk hage:
 Slapp av og mediter i en avsides Asiatisk hage hvor 

lullende lyder av Asiatisk Sarod blander seg med en 
sakte rislende bekk. 

13 Sangfugler:
 Opplev fredsommeligheten ved en frydefull sang-

fugl rapsodi.

14 Havnedønninger:
 Forestill deg langsmed en båtfylt havn hvor bølge-

ne vennlig skvulper mot stranden og båter knirker 
mens de gynger mot fortøyningene i en frisk bris.

15 Bambusklokker:
 Ligg tilbake og la den myke lyden av bambus vind-

klokker hjelpe til med å � erne stress fra hverdagen.

16 Sommernatt:
 Tre frosker tar deg til en Stillehavsskog for en fredlig 

sommernatts avslapping og meditasjon. 

17 Kjølevifte:
 Sov til den kontinuerlige susingen fra en elektrisk 

vifte, uten den kjølige e� ekten fra den ekte varen. 

18 Regnskog:
 Nyt fredsommeligheten fra en livelig � ellbekk mens 

eksotiske jungelfugler søker i bladverket omkring 
etter frukt og insekter.

19 Jet Lag:
 Brukt under � yturen eller når bestemmelsessteder 

er nådd, kan denne lyden hjelpe deg med å tilbake-
stille din interne biologiske klokke.  Denne trygge, 
patentanmeldte teknikken virker som følger: 

 Glidende, "ikke-lineær" musikk, som ikke følger et 
forventet musikalsk mønster, er kombinert med na-
turlyder som er gjort langsommere, andre naturlige 
lyder og spesielle puls-hastigheter som hjelpere til 
med å senke kroppens rytmer og oppmuntre av-
slapping, har vist seg å være e� ektive i tilbakestilling 
av kroppens interne klokker og overvinne tidssone 
relaterte jet-lag symptomer. 

20  Stemmememo:
 Avspill enhver personlig beskjed du har spilt inn 

(opp til 15 sekunders lengde). 
Bemerk: Lyd #20 (Stemmememo) vil ikke vises på skjer-

men som en tilgjengelig lydkilde før du har 
spilt inn en stemmememo beskjed. 

Stemmememo Opptak og Avspilling: 
Din enhet inneholder en kjekk stemmememo opptak-
funksjon som lar deg ta opp en enkelt beskjed av inntil 
15 sekunders lengde. 

Å spille inn en memo:
1. Trykk og hold nede MEM knappen [Figur 1].
2. Når du hører et pip, snakk inn mot fronten av enhe-

ten i en avstand av ca 12”/30cm fra den.
3. Opptak vil starte når skjermen viser REC MEMO 15sec 

og nedtelling starter med ett sekunds trinn, fra 15 
sekunder ned mot 0, og på den måten indikere hvor 
lang din beskjed er og hvor mye tid du har igjen. 

4. Når du er ferdig med å spille inn din beskjed, slipp 
MEM knappen og opptak av en beskjed vil stoppe. 
Enheten vil automatisk stoppe opptak når 15 sek-
under er nådd.

Å spille av en memo:
Velg den som avspillingslyd (#20 Stemmememo), eller 
som din Hjemme eller Borte alarm lyd.  
Bemerk: Du kan bare spille inn en beskjed for avspil-

ling.
 Lyd #20 (Stemmememo) vil ikke vises på skjer-

men som en tilgjengelig lydkilde før du har 
spilt inn en stemmememo beskjed. 

Volumkontroll:
For å velge avspillingsvolum for lyden, roter 
VOLUMKONTROLL skiven [Figur 2].

30, 60, eller 90 Minutt Tidtaker:
Din enhet har 4 tidtaker muligheter : 30, 60, 90 minutter 
eller Kontinuerlig avspilling. På “30”, “60” og “90” minut-
ters tidtaker posisjon fades lyden sakte ut under de siste 
15 minutter før enheten slår seg selv av. 
For å velge hvor lenge du vil at en lyd skal bli avspilt, 
følg disse trinnene: 
1. Trykk og hold nede SOUND ON/OFF (Lyd Av/På) knap-

pen i 2 sekunder. Enheten vil pipe og vise deg status 
for Tidtaker (Timer) på skjermen: Timer O�  (Tidtaker 
Av), Timer 30 min, Timer 60 min eller Timer 90 min. 

2. Tykk enten OPP (+) eller NED (-) pilknappene og velg 
din ønsket lengde. 

3. Etter å ha funnet din ønsket tidtaker lengde, trykk 
SOUND ON/OFF knappen igjen og ditt tidtaker valg vil 
vises på klokke skjermen til høyre for tiden.

Bemerk: Hvis din alarm er skrudd PÅ og du hører på na-
turlyder i kontinuerlig modus, vil enheten au-
tomatisk skru AV din valgte naturlyd når pipe 
alarmen høres. Hvis du hadde valgt en natur-
lyd, forskjellig fra den du lytter til i kontinuerlig 
modus, som vekke alarm lyd, ville din enhet 
skrudd AV den kontinuerlige spilte lyden og 
spilt alarmlyden. 

Blunde:
Din enhet har også en 15-minute “blunde” funksjon. 
Du kan aktivere BLUNDE sekvensen ved å trykke SNOOZE/
LIGHT (Blunde/Lys) knappen en gang mens du hører 
alarmen. Alarmen vil stoppe øyeblikkelig, ”blunde” i 15 
minutter, og så skru seg på igjen. Denne sekvensen blir 
gjentatt to ganger før alarmen skrus av automatisk. 
Skjermen vil beleilig vise deg hvor mye tid som gjenstår 
i blundesekvensen ved kontinuerlig å telle ned blun-
desekvensen. Sekvensen starter med å vise “SNOOZE 
15min”.

Baklys:
Når din enhet blir drevet av 4 “AA” batterier vil ett trykk 
på SNOOZE/LIGHT knappen aktivere baklyset på klokka. 
Når det er satt på vil baklyset være på i 5 sekunder. 
Når din enhet er AC drevet (dvs. plugget til et veggut-
tak), vil baklyset forbli på, men med en svakere lysstyr-
ke, så du kan se tiden i mørket, men ikke bli forstyrret 
av at lyset er for sterkt. Når SNOOZE/LIGHT knappen er 
trykkes igjen, vil lysstyrken gå tilbake til normalt nivå 
i 5 sekunder og deretter returnere til den svakere lys-
styrken. 
Når alarmen lyder vil baklyset bli aktiver i 60 sekunder, 
når enheten er batteridrevet, eller lyse sterkere i 60 sek-
under, hvis den er AC drevet. 

Hodetelefon bruk:
For privat lytting til lyder har enheten en HODETELEFON 
JACK (hodetelefoner er ikke inkludert). Hodetelefon 
jacken aksepterer en 1/8” (3.5mm) mono lydplugg.

Tilbakestillings knapp:
Hvis du noen gang skulle oppleve funksjonsproblemer 
med i enhet, kan det være nødvendig å tilbakestille en-
hetens datakontrollerte elektronikk. Får å tilbakestille 
enheten tar du en liten spiss gjenstrand (f.eks. enden av 
en binders) og trykker på RESET (Tilbakestill) knappen 
som � nnes inne i BATTERIROMMET. Dette vil tilbakestille 
innstillinger for tid, kalender, alarm og innspilt memo.  

Sikkerhetsbatteri:
Din S-850 Travel bruker som sikkerhetsbatteri en 
CR2032 rund battericelle, som be� nner seg i en sleide 
på bunnen av enheten. Dette batteriet vil holde på 
dine innstillinger mens du skifter de 4 “AA” hovedbat-
teriene eller hvis det er et strømbrudd mens enheten 
er tilkoblet strømnettet uten at  de 4 “AA” batteriene er 
installert.

Utskifting av sikkerhetsbatteriet: (se fi gur 6)
1. Trykk innover på låsetappen på sleiden. 
2. Stikk en � ngernegl eller en skrutrekker forsiktig inn i 

spalte på oversiden av sikkerhetsbatteriets sleide.
3. Trekk ut sikkerhetsbatteriets sleide med neglen eller 

skrutrekkeren, mens låsetappen trykkes.
4. Sett inn en ny CR2032 rund battericelle med den 

positive polen på batteriet pekende oppover, så det 
samsvarer med den positive merkingen på sleiden.  

5. Sett batterisleiden riktig vei inn i S-850 .
Vennligst kast CR2032 rund battericelle i samsvar med 
lokale regler for avhending av batterier. 

FCC Notis:
Dette utstyret retter seg etter begrensningene for 
Klasse B digitale apparater, i samsvar med Del 15 av FCC 
Normene. Drift er gjenstand for følgende to vilkår:
(1) Denne enhet må ikke forårsake skadelig interferens; 

og
(2) Denne enhet må akseptere enhver mottatt interfe-

rens, inklusive interferens som kan gi uønsket ope-
rasjon. 

Spannungsversorgung:
Ihr Gerät kann mit dem mitgelieferten NETZTEIL oder 4 
x AA Batterien (nicht mitgeliefert) betrieben werden. 
Es ist für internationalen Gebrauch leicht umstellbar, 
hierfür ist es mit dualer Spannungsversorgung und 
austauschbarem Steckeradapter ausgestattet.

Netzbetrieb und internationaler Gebrauch:
Ihr Gerät ist mit einem globalen Adapter ausgestat-
tet, der den Netzanschluss in vielen Ländern erlaubt. 
Wählen Sie den entsprechenden Adapter für die 
Wandsteckdose [Abb. 4] und schieben ihn auf das 
Netzteil auf [Abb. 5].
Schließen Sie das NETZTEIL an der NETZTEILBUCHSE [Abb. 
3] und an der Steckdose an. Bei Netzanschluss ist die 
Batterieversorgung des Geräts abgeschaltet.

Batteriebetrieb:
Ö� nen Sie das BATTERIEFACH [Abb. 3]. Setzen Sie 4 x AA 
Alkali-Batterien ein, wie innen im BATTERIEFACH aufge-
druckt. Schließen Sie das BATTERIEFACH wieder.
Wir empfehlen, dass Sie die Batterien stets im Gerät be-
lassen. Sie dienen nicht allein der Stromversorgung auf 
Reisen oder wenn sich keine Steckdose in erreichbarer 
Nähe be� ndet, sondern ebenfalls als Gangreserve bei 
Netzausfall.
Hinweis: Ohne Netzanschluss und eingesetzten 

Batterien verfügt das Gerät über eine 
Gangreserve für Uhrzeit, Kalender, Sound- 
und Weckeinstellung von 1 Minute. Das ist bei 
Batteriewechsel besonders praktisch.

Einstellen Uhrzeit/Weckalarm:
Duale Zeittaste Zu Hause/Auf Reisen:
Ihr Gerät hat 2 Zeiteinstellungen – ZU HAUSE und AUF 
REISEN. Die Umstellung zwischen der täglichen (ZU 
HAUSE) Uhrzeit und der Reiseuhrzeit (AUF REISEN) erfolgt 
ganz einfach mit der ZU HAUSE/AUF REISEN Taste. Die 
Uhrzeit muss nicht umgestellt werden. Ebenso können 
Sie Weckalarme für die ZU HAUSE und AUF REISEN Uhrzeit 
einstellen.

Beispiel:
Falls Sie in Berlin wohnen und nach London reisen, 
dann können Sie einfach Ihre Berliner Zeit als ZU HAUSE 
Zeit eingestellt lassen und die Ortszeit für London als 
AUF REISEN Zeit einstellen. Ihren Weckalarm können Sie 
auf Ihre Berliner ZU HAUSE Zeit oder die Londoner AUF 
REISEN Zeit einstellen.

Einstellen Uhrzeit und Kalender:
1. Vergewissern Sie sich, dass die REISESPERRE [Abb. 3] 

auf ENTSPERRT steht  .
2. Wählen Sie die Uhrzeiteinstellung (ZU HAUSE oder 

AUF REISEN) mit Tastendruck auf ZU HAUSE/AUF REISEN 
[Abb. 1].

3. Zum Einstellen der angezeigten Uhrzeit halten 
Sie ZEITEINSTELLUNG [Abb. 1] für 2 Sekunden ge-
drückt. Ein Signalton bestätigt das Aufrufen des 
Zeiteinstellmodus und die Stundenanzeige blinkt.

4. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) vorn auf dem 
Gerät stellen Sie die Stunden ein.

Hinweis: Die AM und PM Anzeige be� ndet sich neben 
den Minuten.

5. Wird die korrekte Stunde im Display angezeigt, dann 
drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur Speicherung und 
gleichzeitigem Aufrufen der Minuteneinstellung.

6. Wiederholen Sie Schritte 4 und 5, bis alle 
Einstellungen (Stunden, Minuten, Jahr, Monat, 
Wochentag und 12- oder 24-Stunden-Anzeige) be-
endet sind.

7. Drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zum Verlassen des 
Zeiteinstellmodus.

Einstellen Weckzeit, Natur-/Sprach-
Sound und Wecklautstärke:
1. Vergewissern Sie sich, dass die REISESPERRE [Abb. 3] 

auf ENTSPERRT steht .
2. Wählen Sie die Uhrzeiteinstellung (ZU HAUSE oder 

AUF REISEN) mit Tastendruck auf ZU HAUSE/AUF REISEN 
[Abb. 1].

3. Zum Einstellen der angezeigten Weckzeit halten 
Sie ZEITEINSTELLUNG [Abb. 1] für 2 Sekunden ge-
drückt. Ein Signalton bestätigt das Aufrufen des 
Weckeinstellmodus und die Stundenanzeige blinkt.

4. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) vorn auf dem 
Gerät stellen Sie die Stunden des Weckalarms ein.

5. Wird die korrekte Stunde im Display angezeigt, dann 
drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur Speicherung und 
gleichzeitigem Aufrufen der Minuteneinstellung.

6. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) vorn auf dem 
Gerät stellen Sie die Minuten des Weckalarms ein. 
Wird die korrekte Weckzeit im Display angezeigt, 
dann drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur Speicherung 
und gleichzeitigem Aufrufen des Weckton-
Einstellmodus.

7. Im Wecktoneinstellmodus wählen Sie mit AUFWÄRTS 
(+) oder ABWÄRTS (-) zwischen NATUR/SPRACHE 
Weckton – der gewählte Sound wird während 
der Auswahl wiedergegeben. Nach Auswahl 
des Wecktons drücken Sie ZEITEINSTELLUNG zur 
Bestätigung und Aufrufen des Wecklautstärke-
Einstellmodus.

Hinweis: Wollen Sie mit einem gewöhnlichen 
Summeralarm geweckt werden, dann lesen 
Sie bitte Einzelheiten unter Weckalarm Ein/Aus 
nach.

8. Wählen Sie die Wecklautstärke mit AUFWÄRTS (+) 
oder ABWÄRTS (-) zur Einstellung zwischen 01 und 
20.

9. Anschließend verlassen Sie die Wecklautstärke-, 
Weckzeit- und Sound-Einstellung mit Tastendruck 
auf ZEITEINSTELLUNG.

10. Nun können Sie auf der Rückseite die REISESPERRE 

sperren  und damit gewährleisten, dass Zeit-, 
Kalender-, Sound- und Weckeinstellungen nicht 
versehentlich umgestellt werden.

Weckalarm Ein/Aus:
Zur Auswahl eines Summer- oder Natur/Sprach-
Wecktons wählen Sie zunächst ZU HAUSE oder AUF 
REISEN. Drücken Sie mehrfach ZEITEINSTELLUNG zum 
Durchlaufen der unterschiedlichen Optionen: SUMMER, 
SOUND und AUS.
Die Abkürzungen im Display haben folgende 
Bedeutung:
(ZU HAUSE/AUF REISEN) ALARM BEEP - Auswahl des 
Summer-Wecktons
(ZU HAUSE/AUF REISEN) ALARM SND - Auswahl des Natur-/
Sprache Wecktons
(ZU HAUSE/AUF REISEN) ALARM OFF - Ausschalten des 
Weckalarms
Ist der SUMMER aktiviert, dann wird im Display BEEP und 
das Klingelsymbol  angezeigt. Ist der SOUND aktiviert, 
dann wird im Display SOUND und das Klingelsymbol  
angezeigt. Bei deaktiviertem Weckalarm be� ndet sich 
keine Anzeige im Display.
Nehmen Sie Ihre Einstellungen entsprechend für ZU 
HAUSE und AUF REISEN vor.

Alarm prüfen:
Sie können Ihre Weckeinstellungen einfach überprüfen, 
indem Sie ALARM PRÜFEN [Abb. 2] drücken. Tastendruck 
auf ALARM PRÜFEN zeigt die gewählte Weckart an und 
spielt den Weckton in der ausgewählten Lautstärke 
für 4 Sekunden zunächst für ZU HAUSE und dann für AUF 
REISEN an.

Reisesperre:
Der REISESPERRE-Schalter be� ndet sich auf der Rückseite 
des Geräts [Abb. 3]. Schieben Sie den Umschalter 
auf Sperre  um zu gewährleisten, dass Ihre Zeit-, 
Kalender-, Weck- und Soundeinstellungen nicht verse-
hentlich umgeschaltet werden. Wollen Sie hingegen 
Umstellungen vornehmen, dann schieben Sie die 
REISESPERRE auf entsperrt .

Ein/Aus und Soundauswahl:
Zum Ein- und Ausschalten der Soundwiedergabe 
des Geräts drücken Sie SOUND EIN/AUS [Abb. 1]. Beim 
Einschalten wird automatisch die Werkseinstellung 
wiedergegeben – 01 MEERESBRANDUNG. Zur Auswahl 
weiterer Naturgeräusche drücken Sie AUFWÄRTS (+) oder 
ABWÄRTS (-), bis der gewünschte Sound im Display an-
gezeigt und auch wiedergegeben wird.
Hinweis: Mit SOUND EIN/AUS können Sie ebenfalls den 

letzten Sound mit gleicher Lautstärke und 
Timer-Einstellung wiederholen.

Beispiel:
Sie lauschen der MEERESBRANDUNG mit halber Lautstärke 
in 60 Minuten Timer-Einstellung. Nach dem Ausschalten 
mit dem Timer drücken Sie SOUND EIN/AUS zur auto-
matischen Wiederholung der gesamten Sequenz 
MEERESBRANDUNG mit halber Lautstärke in erneuter 60 
Minuten Timer-Einstellung. 
Wie nachstehend zusammengefasst, verfügt Ihr 
Gerät über achzehn (18) durch einen der führenden 
Natur� lmer digital aufGenommene Naturgeräusche, ein 
(1) Jet Lag Abbaugeräusch (nähere Einzelheiten unter Jet 
Lag Abbaugeräusch) und eine (1) Sprachaufzeichnung 
(nähere Einzelheiten unter Sprachnotiz Aufzeichnung und 
Wiedergabe).

01 Meeresbrandung:
 Die Meeresbrandung liefert einen ruhigen 

Rhythmus, der Ihnen hilft, in den Schlaf zu gleiten 
und scha� t ein entspannendes „Küstenklima“.

02 Nordischer Wald:
 Friedliche Singvögel begleiten Sie zur Entspannung 

und Einkehr in einen abgeschiedenen Wald.

03 Gewitter:
 Entspannen Sie sich zum anregenden und zugleich 

besänftigenden entfernten Donner, während ein 
leichter Regen auf einen abgelegenen See fällt.

04 Rauschstörung:
 Der gleichmäßige Fluss eines kaskadierenden 

Wasserfalls ist geradezu perfekt als „natürliche 
Rauschstörung” zum Abdecken unerwünschter 
Hintergrundgeräusche.

05 Nacht-Express:
 Sehen Sie sich auf der Dampfeisenbahn, während 

sich der Zug durch die stille Nacht arbeitet und Sie 
mit seinen pulsierenden Klängen einschläfert.

06 Frühlingsregen:
 Ein gleichmäßiger Regen liefert eine fried-

volle Umgebung für Entspannung und Schlaf. 
Das Regengeräusch eignet sich besonders zur 
Abdeckung hochtöniger Hintergrundgeräusche.

07 Meeresbrandung Insel:
 Erleben Sie den beruhigenden Klang der Brandung 

am Strand einer sonnendurchtränkten tropischen 
Insel mit Meeresvögeln.

08 Lagerfeuer:
 Während der Stille einer Nacht in der Wildnis erle-

ben Sie die Abgelegenheit und Wärme eines pras-
selnden Lagerfeuers mit hypnotisierender Glut.

09 Waldbach:
 Ein sich windender Bergbach hilft Ihnen bei der 

Entspannung und erzeugt einen hervorragenden 
Hintergrund für tägliche Aktivitäten zu Hause oder 
im Büro.

10 Versteckte Bucht:
 Entdecken Sie die Beschaulichkeit seichter Wellen, 

die gegen den Sandstrand einer versteckten Bucht 
waschen, die durch hoch aufragende Kli� s ge-
schützt ist.

11 Wind:
 Machen Sie es sich gemütlich, während ein kraft-

voller, jedoch beruhigender Sturm durch ein tiefes 
Bergtal fegt.

12 Asiatischer Garten:
 Entspannen oder meditieren Sie in einem abge-

schiedenen asiatischen Garten, wo sich die ein-
schläfernden Geräusche einer asiatischen Sarod mit 
einem leise dahin� ießenden Bach mischen.

13 Singvögel:
 Erleben Sie die Friedfertigkeit einer freudigen 

Singvogel-Rhapsodie.

14 Hafendünung:
 Sehen Sie sich in einem mit Booten gefüllten Hafen 

mit leicht gegen Hafenanlagen plätschernden 
Wellen und knarrenden Booten am Ankerplatz in 
einer frischen Brise.

15 Bambus-Windspiel:
 Lehnen Sie sich zurück und lassen den sanften 

Klang eines Bambus-Windspiels den alltäglichen 
Stress entfernen.

16 Sommernacht:
 Baumfrösche entführen Sie in einen pazi� schen 

Forst für eine friedliche Sommernacht der 
Entspannung und Meditation.

17 Deckenventilator:
 Schlafen Sie zum kontinuierlichen Drehgeräusch 

eines elektrischen Ventilators ohne dessen 
Kühlwirkung ein.

18 Regenwald:
 Erfahren Sie die Friedfertigkeit eines sprudelnden 

Bergbachs mit exotischen Urwaldvögeln auf der 
Suche nach Früchten und Insekten.

19 Jet Lag:
 Während des Flugs oder nach Erreichen des 

Zielortes können diese Klänge dazu beitragen, die 
innere Uhr zurückzustellen. Diese sichere Methode 
mit angemeldetem Patent funktioniert wie folgt:

 Dahinziehende, „nicht-lineare“ Musik, die nicht er-
warteten musikalischen Formeln entspricht, wird 
mit verlangsamten oder anderen Naturgeräuschen 
und bestimmten Pulsfrequenzen kombiniert, 
um den Biorhythmus zu verlangsamen und die 
Entspannung zu fördern. Das wurde wirkungsvoll 
für die Zurückstellung der inneren Uhr und beim 
Überschreiten von zeitzonenbezogenen Jet Lag 
Symptomen nachgewiesen.

20  Sprachnotiz:
 Wiedergabe jeglicher persönlicher Aufzeichnungen 

(bis zu 15 Sekunden).
Hinweis: Sound Nr. 20 (Sprachnotiz) wird im Display erst 

als verfügbarer Wiedergabe-Sound angezeigt, 
nachdem eine Aufnahme erstellt wurde.

Sprachnotiz Aufzeichnung und Wiedergabe:
Ihr Gerät verfügt über eine handliche 
Sprachnotizfunktion, mit der Sie eine Nachricht von bis 
zu 15 Sekunden aufzeichnen können.

Sprachnotiz aufzeichnen:
1. Halten Sie MEM [Abb. 1] gedrückt.
2. Nach dem Signalton sprechen Sie von vorn in das 

Gerät, halten Sie etwa 30 cm Abstand.
3. Die Aufnahme beginnt, sobald im Display REC 

MEMO 15 sec angezeigt wird und zählt rückwärts 
in 1-Sekunden-Schritten von 15 Sekunden bis 0. 
Damit wissen Sie geanu, wieviel Zeit Ihnen noch für 
die Aufnahme zur Verfügung steht.

4. Nach Beendigung der Aufnahme lassen Sie MEM los, 
die Aufnahme wird beendet. Nach 15 Sekunden 
wird die Aufnahme automatisch beendet.

Sprachnotiz wiedergeben:
Die Auswahl erfolgt als Soundwiedergabe (Nr. 20 
Sprachnotiz) oder als ZU HAUSE oder AUF REISEN 
Weckton.
Hinweis:  Sie können nur eine Aufzeichnung als 

Sprachnotiz machen.
 Sound Nr. 20 (Sprachnotiz) wird im Display erst 

als verfügbarer Wiedergabe-Sound angezeigt, 
nachdem eine Aufnahme erstellt wurde.

Lautstärkeregelung:
Zur Einstellung der Lautstärke der Wiedergabe drehen 
Sie den LAUTSTÄRKEREGLER [Abb. 2].

30, 60 oder 90 Minuten Timer:
Ihr Gerät verfügt über 4 Timer-Optionen: 30, 60, oder 
90 Minuten oder kontinuierliche Wiedergabe. In den 
Einstellungen auf 30, 60 und 90 Minuten verblasst der 
Sound langsam während der letzten 15 Minuten der 
Wiedergabe.
Die Timer-Einstellung nehmen Sie wie folgt vor:
1. Halten Sie SOUND EIN/AUS für 2 Sekunden gedrückt. 

Das Gerät gibt einen Signalton ab und zeigt den 
Timerstatus im Display an: Timer aus, Timer 30 Min, 
Timer 60 Min oder Timer 90 Min.

2. Mit AUFWÄRTS (+) oder ABWÄRTS (-) wählen Sie die 
Timer-Einstellung.

3. Anschließend drücken Sie erneut SOUND EIN/AUS, 
Ihre Timer-Einstellung wird rechts von der Uhrzeit 
im Display angezeigt.

Hinweis: Ist Ihr Summer-Weckalarm eingeschal-
tet und Sie lauschen im kontinuierlichen 
Modus Naturgeräuschen, dann wird das 
Naturgeräusch beim Ertönen des Summer-
Weckalarms ausgeschaltet. Hatten Sie einen 
anderen Naturgeräusch-Weckalarm ge-
wählt als das nun gehörte kontinuierliche 
Naturgeräusch, dann schaltet das Gerät zum 
Naturgeräusch des Weckalarms um.

Schlummerfunktion:
Ihr Gerät hat eine eingebaute 15-minütige 
Schlummerfunktion, die mit Tastendruck auf 
SCHLUMMERN/LICHT nach dem Ertönen des Weckalarms 
aktiviert wird. Der Weckalarm wird für 15 Minuten 
unterbrochen. Nach zweimaliger Aktivierung der 
Schlummerfunktion schaltet sich der Weckalarm auto-
matisch aus.
Im Display wird die verbleibende Zeit der 
Schlummerfunktion angezeigt, beginnend mit SNOOZE 
15 Min.

Hintergrundbeleuchtung:
Bei Batteriebetrieb schalten Sie mit SCHLUMMERN/LICHT 
die Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden ein. 
Bei Netzbetrieb ist die Hintergrundbeleuchtung stän-
dig eingeschaltet, jedoch auf einem sehr geringen 
Pegel. Damit können Sie die Uhrzeit in der Dunkelheit 
ablesen, werden aber auf der anderen Seite nicht durch 
das Licht im Schlaf gestört. Mit SCHLUMMERN/LICHT 
wird die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung für 5 
Sekunden hoch geregelt und kehrt danach wieder zum 
geringeren Pegel zurück.
Beim Ertönen des Weckalarms wird die 
Hintergrundbeleuchtung bei Batteriebetrieb für 60 
Sekunden eingeschaltet. Bei Netzbetrieb wird der 
Beleuchtungspegel für 60 Sekunden erhöht.

Kopfhörer:
Für privaten Hörgenuss hat Ihr GERÄT EINE 
KOPFHÖRERBUCHSE (Kopfhörer nicht mitgeliefert) zur 
Aufnahme eines Kopfhörersteckers mit 3,5 mm Mono-
Klinke.

Rückstelltaste:
Sollte es zu Problemen mit den Funktionen kom-
men, dann stellen Sie die Elektronik bitte zurück. 
Benutzen Sie einen spitzen Gegenstand (beispielswei-
se Büroklammer) und drücken RESET im BATTERIEFACH. 
Hiermit werden alle Zeit-, Kalender-, Weckalarm- und 
Sprachnotiz-Einstellungen zurückgestellt.

Sicherungsbatterie:
Ihr S-850 Travel verwendet eine CR2032 Zellbatterie zur 
Sicherung. Sie be� ndet sich in einem Schlitz unterhalb 
des Gerätes. Diese Batterie speichert ihre Einstellungen 
während Sie die vier „AA“ Batterien oder austauschen, 
wenn es einen Stromausfall gibt oder das Gerät ohne 
der vier „AA“ Hauptbatterien installiert ist.

Ersetzen der Sicherungsbatterie: (Siehe Zeichnung 6)
1. Drücken sie die Sicherungsmechanismus an der 

Seite ein
2. Stecken sie vorsichtig einen Fingernagel 

oder Schraubenzieher in den Schlitz über der 
Sicherungsbatterie.

3. Ziehen sie die Ersatzbatterie mit dem Fingernagel 
oder Schraubenzieher heraus, während sie den 
Riegel aus dem Weg schieben.

4. Setzen sie eine neue CR2032 Zellbatterie ein, die 
positive Seite muß nach oben zeigen, passend zur 
Kennzeichung auf der Fläche.

5. Stecken sie den Batterieschacht mit der richtigen 
Orientierung zurück in den S-850.

Bitte entsorgen sie die CR2032 Batterie entsprechend 
lokaler Regulationen

FCC Hinweis:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Beschränkungen für ein Digitalgerät der Klasse B ent-
sprechend Abschnitt 15 der FCC Bestimmungen. Der 
Betrieb ist unter den folgenden beiden Bedingungen 
gestattet:
(1) Dieses Gerät darf keine nachteiligen Störungen ver-

ursachen und
(2) dieses Gerät muss jegliche Störungen zulassen, 

einschließlich jener, die zu einem unerwünschten 
Betrieb führen.

Key Buttons & Features:

Nøkkel Knapper & Egenskaper:

Tastenbelegung und Funktionen:
Boutons et caractéristiques :
Teclas y funciones:
ボタンと各機能

01. Home/Travel
 Hjemme/Borte
 Zu Hause/Auf Reisen
 Maison/Extérieur
 Local/Exterior
 ホーム/外出

02. Alarm Set
 Sett Alarm 
 Weckeinstellung
 Réglage Réveil
 Alarma
 アラーム設定

03. Time Set
 Sett Tid
 Zeiteinstellung
 Réglage Heure
 Reloj
 時間設定

04. Memo (MEM)
 Memo (MEM)
 Sprachnotiz (MEM)
 Mémo (MEM)Mensajes de voz (MENSAJE)
 メモ(MEM)

05. Up
 Opp
 Aufwärts
 Haut
 Arriba
 上がる

06. Sound On/Off  & Sleep Timer
 Lyd Av/På & Tid før sove
 Sound Ein/Aus und Einschlaf-Timer
 Son marche/éteint et Minuteur Nuit
 Encender/Apagar de sonido y temporizador 
 サウンド　オン/オフ　と睡眠タイマ

07. Down
 Ned
 Abwärts
 Bas
 Abajo
 下がる

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 1

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 2

08. Snooze/Light
 Blunde/Lys
 Schlummern/Licht
 Snooze (Rappel réveil)/Lumière
 Repetición de alarma/Luz
 スヌーズ/ライト

09. Alarm Check
 Alarm Sjekk
 Alarm prüfen
 Vérifi cation Réveil
 Cuadro de alarmas
 アラームチェック
10. Volume

 Volum
 Lautstärke
 Volume
 Volumen
 音量

11. Headphone Jack
 Hodetelefon Jack
 Kopfhörerbuchse
 Douille écouteurs
 Conexión de auriculares
 ヘッドホン　端子

12. Travel Lock
 Reiselås
 Reisesperre
 Verrouillage voyage
 Bloqueo 
 旅行ロック

13. AC Adapter Jack 
 AC Adapter Jack 
 Netzteilbuchse 
 Douille Adaptateur AC
 Conector del adaptador de corriente alterna
 ACアタプタ端子

14. Battery Compartment
 Batterirom
 Batteriefach
 Compartiment Piles
 Compartimento de pilas
 バッテリーコンパートメント

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 3

Figure/Figur/Abb./Illustration/Imagen/図 4
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Översikt 

1.	 Snooze, Av/fortsätt (SNOOZE/
OFF-RESUME)

2.	 Insomningsfunktion (SE)
3.	 Timer
4.	 Larm - på/av
5.	 Kontroll larm/inställning larm

6.	 Inställning tid
7.	 Ljudval (SOUNDS)
8.	 Volym
9.	 Uttag för hörlurar och 

högtalarkudde
10.	Uttag nätadapter

Framsida Baksida 

10

9

8

12

11

02

05

06

07

03

01

04

Key Buttons & Features:

Nøkkel Knapper & Egenskaper:

Tastenbelegung und Funktionen:

Boutons et caractéristiques :

Teclas y funciones:

Componentes:

ボタンと各機能

85 A200 08

Front of Unit
01 Snooze/Off -Resume
02 Sleep Enhancement
03 Timer
04 Alarm On/Off 
05 Check Alarm/Set Alarm
06 Set Time
07 Sound Selection

På fronten av enheten 
01 Blunde/Av-Fortsett
02 Søvnforbedrer 
03 Nedtellingsklokke
04 Alarm På/Av
05 Sjekk alarm/Sett alarm
06 Sett tid
07 Lydvalg

Gerätevorderseite
01 Schlummern/Aus-Weiter
02 Schlaff örderung
03 Timer
04 Alarm ein/aus
05 Alarm prüfen/einstellen
06 Zeit einstellen
07 Soundauswahl

Panneau avant de l’appareil
01 Touche Snooze/Off -Resume
02 Touche Sleep Enhancement
03 Touche Timer
04 Touche Alarm On/Off 
05 Touche Check Alarm/Set Alarm
06 Touche Set Time
07 Touche Sound Selection

Parte frontal de la unidad
01 Reposo/Apagar-Continuar
02 Mejora de sueño
03 Temporizador
04 Encendido/apagado de alarma
05 Comprobar alarma/Confi gurar alarma
06 Confi gurar hora
07 Selección de sonido

Parte Frontal do Acessório
01 Modo Soneca/ desligado- resume
02 Sleep Enhancement
03 Timer
04 Alarme on/off 
05 Verifi car/ Confi gurar alarme
06 Confi gurar horário
07 Selecionar sons

Rear of Unit
08 Volume
09 Headphone or Speaker 

Pillow Jack
10 AC Adapter Jack

Bak på enheten
08 Volum
09 Hodetelefon eller Høyttaler 

putejakk 
10 AC adapter jakk

Geräterückseite
08 Lautstärke
09 Buchse für Kopfhörer oder 

Lautsprecher-Kissen
10 Anschlussbuchse Netzteil

Panneau arrière de l’appareil
08 Touches Volume
09 Connecteur écouteur/

coussin haut-parleur
10 Connecteur Adaptateur C.A.

Parte trasera de la unidad
08 Volumen
09 Toma para auriculares

o cojín altavoz
10 Toma de adaptador CA

Parte traseira do acessório
08 Volume
09 Entrada para fone de ouvido ou do 

Alto-falante
10 Entrada de adaptador AC

Bottom
11 Battery Compartment
12 Sound Card Slot

Underst
11 Batteribrønn
12 Lydkortspalte

Unterseite
11 Batteriefach
12 Sound-Card Slot

Bas
11 Compartiment à piles
12 Emplacement pour Carte son

Debajo
11 Compartimiento de batería
12 Ranura de tarjeta de sonido

Parte inferior do acessório
11 Compartimento de bateria
12 Espaço para cartão sonoro

Important Safeguards:
• Read all instructions.
• To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or 

other liquid. Care should be taken so that objects do not fall on and liquids are not 
spilled through openings in the unit.

• Do not operate with a damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or has 
been damaged in any manner. 

• The unit should be situated away from heat sources such as direct sunlight, 
radiators, heat registers, stoves or other heat-producing appliances.

• The unit should only be connected to the enclosed power supply or one described 
in these instructions, or as marked on the appliance.

• To clean, gently wipe with a soft cloth moistened with warm water or mild 
detergents only, and then remove all moisture with a soft, dry cloth. Do not use 
harsh solvents or chemicals for cleaning.

Power Sources:
Your unit can be powered by an AC ADAPTER (included) or by 4 AA batteries (not 
included). 

Using AC Power:
Connect the supplied AC ADAPTER to the AC ADAPTER JACK located on the back 
of the unit and plug the AC ADAPTER into a wall outlet. When plugged in, the unit 
will draw no power from any batteries that you may have installed in the BATTERY 
COMPARTMENT. If a power outage occurs, the unit will automatically switch over to 
battery power.

Using Battery Power:
To install batteries, open the BATTERY COMPARTMENT located at the bottom of the 
unit. Insert four AA alkaline batteries in the direction marked by the indicators inside 
the BATTERY COMPARTMENT. Replace the BATTERY COMPARTMENT DOOR.

On/Off  & Sound Selection:
To turn your unit’s sound playback ON or OFF, press the SNOOZE/OFF-RESUME button 
located on top of the unit. When fi rst turned ON, the unit will automatically play the 
fi rst sound on your Sound Card. To select a diff erent sound, press the SOUNDS button 
until the sound of your choice appears on the screen and is played back. 

Setting The Clock:
To set the clock, press and hold the SET TIME button. SET TIME will be visible on the 
display during the set time mode. When you reach your desired time, release the SET 
TIME button. 
Note: “PM” or “AM” is visible in the upper right corner.

Setting The Alarm Time:
To set the alarm time, press and hold down the CHECK ALARM/SET ALARM button 
. SET ALARM TIME is visible on the display. When you reach your desired alarm time, 
release the CHECK ALARM/SET ALARM button.

Turning The Alarm On & Selecting Wake-Up Sounds
You can wake to a buzzer or any one of the sounds on your unit’s Sound Card. Press the 
ALARM ON/OFF button until your selection is shown. Three settings are available:

ALARM ON SOUND 

ALARM ON BEEP 
ALARM OFF no icon
Note:
• If you choose to wake to one of the Sound Card sounds, the alarm sound played 

back will be the last Sound Card sound that you played.
• If you are listening to sounds in continuous mode and have selected ALARM ON 

SOUND, a buzzer alarm will sound in order to wake you.

Turning The Alarm Off :
Your unit’s alarm will gradually increase in volume to provide a less jarring wake (the 
display will show WAKE UP). When your selected alarm plays back, you can turn it off  
by pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button or the ALARM ON/OFF BUTTON (see 
below): 

Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button.
Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button once enters the snooze cycle (see Snooze 
Cycle for more details). 
Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button twice turns the alarm off  and leaves the 
alarm in the ready mode for the next day (i.e. the alarm will activate the next day at 
your selected alarm time).

Pressing the ALARM ON/OFF button
Pressing the ALARM ON/OFF button once turns the alarm and szooze off  but will keep 
the alarm in ready mode for the next day’s alarm time.
Note: If your alarm activates and you do not stop it by either one of the above methods, 
the alarm will automatically shut off  after 30 minutes.

Snooze Cycle:
When your alarm activates and you press the SNOOZE/OFF-RESUME button once, your 
unit enters a 10-minute snooze cycle. The display will count down the minutes left in 
the snooze cycle. The snooze cycle will repeat for a limitless number of cycles.
The snooze cycle can be turned off  by pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button twice 
or pressing the ALARM ON/OFF once.

Alarm Check: 
You can conveniently check your alarm time, alarm sound and alarm volume by 
pressing the CHECK ALARM/SET ALARM located on the front of the unit. ALARM 
CHECK will fl ash on the screen along with your selected alarm time while your selected 
alarm sound plays back at your last played sound volume. 

Using The Programmable Resume Feature
The SNOOZE/OFF-RESUME button also allows you to repeat your last played sound at 
the same volume and timer setting.
Example: You are listening to a sound at half volume on the 60-minute timer position. 
After the timer automatically turns the unit off  after 60 minutes, pressing the SOUND 
ON/OFF button will automatically repeat the entire sequence by playing back the last 
played sound at half volume for another full 60 minute period.

Volume Control:

To select sound playback volume, press the VOLUME button up  or down .

30, 60, 90 Minute Timer:
Your unit has 4 timer options: 30, 60, 90 minutes and continuous playback. On the “30”, 
“60” and “90” minute timer positions, the sound gradually fades away during the last 10 
minutes before the unit turns itself off  to avoid a jarring off .
To select the length of time you want your sound to be played (30, 60, or 90 minutes), 
press the TIMER button until you see your desired timer position indicated on the right 
hand side of the display.

Back Lighting: 
When your unit is powered by 4 “AA” batteries, pressing any button will activate 
the back lighting on the clock. Once activated, the backlight will stay lit for about 5 
seconds. 
When your unit is AC powered (i.e. plugged into a wall outlet), you may adjust the 
brightness level by pressing and holding down the SLEEP ENHANCEMENT button. 
Three brightness levels plus “off ” are available. 
Note: Sleep experts recommend keeping the time hidden while trying to fall asleep. 
Sound Oasis® helps this process by giving you the option of turning the backlighting 
off  so the time is not visible at night.

Sleep Enhancement® Technology:
Sleep Center research has proven that a gradual slowing of sounds helps promote 
better sleep and relaxation. We’ve taken that research and incorporated this exciting 
technique into Sound Oasis. When activated, the playback speed of your unit’s 
SOUNDS will gradually slow down to gently lull you to sleep.
Once the playback speed reaches its slowest point (close to one half of normal speed), 
the playback speed will remain at this level until the unit automatically turns itself off  
(with the 30-, 60- or 90-minute timer) or until you manually turn the unit off . 

Using Sleep Enhancement® 
1. To activate the Sleep Enhancement feature, press the SLEEP ENHANCEMENT 

button (“SLEEP ENH ON” will be visible on the display). Once activated, the Sleep 
Enhancement icon  is visible on the left side of the display.

2. Any sound that you play back while the Sleep Enhancement feature is activated will 
experience the Sleep Enhancement eff ect.

3. To turn the Sleep Enhancement feature off , press the SLEEP ENHANCEMENT button 

until you see SLEEP ENH OFF on the display. The Sleep Enhancement icon  will 
no longer be visible on the display.

Headphone Or Speaker Pillow Use:
For listening to sounds in private or for enhanced sound therapy, your unit includes a 
headphone jack (headphones not included). The headphone jack accepts a 1/8 inch 
(3.5mm) monaural plug.

Changing Sound Cards: 
For greater variety and extra sound therapy, you can conveniently change sounds by 
inserting a new Sound Card. Please follow these steps to change your Sound Card:
1. Open the BATTERY COMPARTMENT on your Sound Oasis unit.
2. Slide the existing SOUND CARD out of the Sound Card slot.
3. Insert your new Sound Card into the Sound Card slot, making sure that the Sound 

Card label faces up as shown.
4. Replace the BATTERY COMPARTMENT.
To see our growing line of Sound Cards, please visit

www.sound-oasis.com

Reset:
Should you ever experience problems with the proper function of your unit, you may 
need to reset the unit’s computer controlled electronics. To do so, unplug the unit (if 
plugged in) and remove the batteries from the battery compartment for 30 seconds.

FCC Notice:
This equipment complies with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference; and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

Sound Therapy System

Viktige sikkerhetstiltak: 
• Les alle instruksjonene. 
• For å beskytte deg mot elektrisk støt: Ikke dypp ledning, plugg eller enheten i vann 

eller annen væske.  Vis forsiktighet, så ikke gjenstander faller på og væsker ikke blir 
spilt inn i åpninger i enheten.   

• Ikke bruk enheten hvis ledning eller plugg er skadet eller etter at enheten har hatt 
funksjonsfeil eller på noen måte er blitt skadet. 

• Enheten må plasseres vekk fra varme kilder så som direkte sollys, radiatorer, 
varmeovner, komfyrer eller andre apparater som genererer varme.  

• Enheten må bare bli koblet til vedlagte strømforsynning eller en sådan beskrevet i 
disse instruksjonene  eller som markert på apparatet.  

• Gjør bare enheten ren ved forsiktig tørking med en myk klut fuktet med varmt vann 
eller et mildt vaskemiddel. Tørk deretter av all fuktigheten med en myk tørr klut. 
Ikke bruk sterke oppløsningsmiddel eller kjemikaler for rengjøring.

Strømkilder:
Din enhet kan bli drevet med en  AC ADAPTER (inkludert) eller med 4 AA batterier (ikke 
inkludert). 

Bruk AC drift:
Kobl den vedlagte AC ADAPTER til AC ADAPTER JAKKEN som befi nner seg bak på 
enheten og plugg AC ADAPTEREN inn i veggkontakten. Når den er koblet til vil 
enheten ikke trekke strøm fra batteriene som du har satt inn i BATTERIBRØNNEN. Hvis 
det skjer et strømbrudd vil enheten automatisk skifte til batteridrift. 

Bruk batteridrift:
For å installere batteriene åpnes BATTERIBRØNNEN, som er på bunnen av enheten. 
Sett inn fi re AA alkaliske batterier slik det er avmerket på innsiden av BATERIBRØNNEN. 
Sett tilbake lokket på BATTERIBRØNNEN.  

På/Av & Lydvalg:
For å skru din enhets lydavspilling PÅ eller AV trykkes SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/
AV- FORTSETT) knappen på toppen av enheten. Når den er satt PÅ vil enheten 
automatisk spille den første lyden på ditt Sound Card. (LYDKORT). For å velge en annen 
lyd trykkes SOUNDS (LYDER) knappen inntil lyden du ønsker kommer opp på skjermen 
og blir avspilt.

Still klokka: 
For å stille klokke trykkes og holdes SET TIME (STILL TID) knappen. SET TIME (STILL 
TID) vil vises på skjermen mens du er i still tid modus. Når du når den tiden du ønsker 
slippes SET TIME (STILL TID) knappen. 
Bemerk: “PM” eller “AM” vises i det øvre høyre hjørnet. 

Sett alarmtidspunkt:
For innstilling av alarmtiden trykkes og holdes CHECK ALARM/SET ALARM  (SJEKK 
ALARM/SETT ALARM) knappen  . SET ALARM TIME (SETT ALARMTIDSPUNKT) vises 
på skjermen. Når du når den alarmtiden du ønsker slippes CHECK ALARM/SET ALARM 
(SJEKK ALARM/SETT ALARM) knappen

Skru på alarmen & Velg oppvåkningslyd:
Du kan bli vekket til en summelyd eller en hvilken som helst av lydene på enhetens 
Lydkort. Trykk ALARM ON/OFF (ALARM PÅ/AV) knappen inntil ditt valg vises. Det er tre 
tilgjengelige innstillinger:  

ALARM ON SOUND (ALARM PÅ LYD)  

ALARM ON BEEP (ALARM  PÅ PIPELYD) 
ALARM OFF (ALARM AV)
Bemerk:
• Hvis du velger å bli vekket til en av lydene på Lydkortet vil den siste Lydkortlyden 

du spilte av bli den lyden som blir avspilt for å vekke deg.
• Hvis du lytter til lyder i kontinuerlig modus og har valgt ALARM PÅ LYD vil en 

summelydalarm brukes for å vekke deg. 

Skru alarmen av:
Alarmen på din enhet vil gradvis øke i lydstyrke for å gi minst mulig disharmonisk 
oppvekking (skjermen vil vise WAKE UP (VÅKN OPP)). Når din valgte alarm spilles kan 
du skru den av ved å trykke SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/AV- FORTSETT) knappen 
eller ALARM PÅ/AV  knappen (se nedenfor).

Trykking på SNOOZE/OFF-RESUME
(BLUNDE/AV- FORSTETT) knappen.
Trykkes BLUNDE/AV- FORTSETT knappen en gang så starter blundeperioden (se fl ere 
detaljer under Blundeperiode). 
Trykkes BLUNDE/AV- FORTSETT knappen to ganger slås alarmen av og alarmen settes i 
klarstilling for neste dag (dvs. alarmen vil bli aktivert på valgt tidspunkt neste dag). 

Trykking på ALARM ON/OFF (ALARM PÅ/AV) knappen.
Trykkes ALARM  PÅ/AV knappen en gang så skrus alarm og blundeperiode av, men 
alarmen beholdes i klar stilling for neste dags oppvekking til innstilt alarmtid. 
Bemerk: Hvis alarmen starter og du ikke stopper den med en av metodene nevnt 
ovenfor vil alarmen automatisk slå seg av etter 30 minutter. 

BLUNDEPERIODE:
Når alarmen er aktivert og du trykker SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/AV- FORTSETT) 
knappen en gang vil din enhet gå inn i en 10 minutters blundeperiode.  Skjermen vil 
telle ned minuttene som gjenstår i blundeperioden.  Blundeperioden vil gjentas et 
ubegrenset antall ganger.  
Blundeperioden kan slås av ved å trykke to ganger på BLUNDE/AV- FORTSETT knappen 
eller trykke ALARM PÅ/AV en gang.  

Sjekk alarmen: 
Du klan lett sjekke alarmtiden, alarmlyden og alarmvolumet ved å trykke CHECK 
ALARM/SET ALARM (SJEKK ALARM/SETT ALARM) som fi nnes på forsiden av enheten. 
ALARM CHECK (ALARMSJEKK) vil blinke på skjermen sammen med din valgte alarmtid 
og samtidig som alarmlyden spilles på det lydnivået du sist brukte. 

Bruk av den programmerbare fortsett egenskapen 
BLUNDE/AV- FORTSETT knappen lar deg også gjenta sist spilte lyd på samme lydstyrke 
og tidsinntilling.    
Eksempel: Du lytter til en lyd på halv lydstyrke på tidsinnstillingen 60 minutter. Etter at 
tidtakeren automatisk slår av enheten etter 60 minutter, vil et trykk på BLUNDE/AV- 
FORTSETT knappen automatisk gjenta heler sekvensen ved å spille av sist spilte lyd på 
halv lydstyrke i en ny 60 minutters periode. 

Volumkontroll:

Trykk VOLUME (VOLUM) knappen opp  eller ned .for å velge lydstyrken for den 
avspilte lyden. 

30, 60, 90 Minutt tidtaker:  
Din enhet har 4 tidtaker muligheter: 30, 60, 90 minutter og kontinuerlig avspilling. 
På posisjonene “30”, “60” og “90” minutters nedtelling vil lyden, for å unngå en 
disharmonisk avslutning,  gradvis fades ned i løpet av de siste 10 minutter før enheten 
slår seg selv av.
For å velge hvor lenge du ønsker at lyden skal bli spilt (30, 60, eller 90 minutter) trykkes 
TIMER (TIDTAKER) knappen inntil du ser den ønskede tidsposisjonen vist på høyre side 
av skjermen. 

Skjerm baklys: 
Når enheten er drevet med 4 “AA” batterier vil trykk på en hvilken som helst knapp 
aktivere baklyset for klokken. Når det er aktivert vil lyset stå på i 5 sekunder. 
Når enheten er AC drevet  (dvs. plugget til en veggkontakt) kan du justere lysstyrken 
for baklyset ved å holde nede SLEEP ENHANCEMENT(SØVNFORBEDRING) knappen. Tre 
lysstyrkenivåer pluss ”av” er tilgjengelig. 
Bemerk: Søvneksperter tilrår at tiden er avslått mens du prøver å falle i søvn. Sound 
Oasis® hjelper til med denne prosessen ved å gi deg muligheten til å slå av baklyset, 
slik at tiden ikke er synlig om natten.  

Sleep Enhancement® Technology (Søvn forbedrings teknologi):
Søvnsenter forskning har vist at gradvis avtagende lyder hjelper til med å gi bedre 
søvn og avslapping. Vi har tatt den forskningen og inkorporert denne spennende 
teknikken i Sound Oasis. Når aktivert vil avspillingshastigheten for din enhets LYDER 
gradvis senke farten for å lulle deg i søvn.
Når avspillingshastigheten når sitt laveste hastighetspunkt (nært ved halvparten av 
normal hastighet), vil avspillingshastigheten forbli på dette nivået inntil enheten 
automatisk slår seg av (med 30-, 60- eller 90 minutters tidsperiode) eller inntil du slår 
av enheten manuelt. 

Bruk av Sleep Enhancement® (søvnforbedring) 
1. For å aktivisere Søvnforbedrings egenskapen trykkes  SLEEP ENHANCEMENT 

(SØVNFORBEDRING) knappen.  (“SLEEP ENH ON” blir vist på skjermen). Først aktivert 

vil Søvnforbedringsikonet  bli vist på venstre side av skjermen. 
2. Enhver lyd som du spiller av mens Søvnforbedring er aktivert vil bli påvirket av 

Søvnforbedringseff ekten. 
3. For å slå av Søvnforbedring trykkes SØVNFORBEDINGS knappen inntil du ser SLEEP 

ENH OFF (søvnforbedring av) på skjermen. Søvnforbedrings ikonet  vil ikke 
lenger bli vist på skjermen. 

Bruk av  Hodetelefon eller Høyttaler pute: 
For ”privat” lytting til lyder eller for forsterket lydterapi inkluderer din enhet en 
hodetelefonjakk (hodetelefoner er ikke inkludert). Hodetelefonjakken kan brukes med 
1/8 inch (3.5mm) mono lyd plugg.

Skifte lydkort: 
For større variasjon og ekstra lydterapi kan du beleilig endre lyder ved å  sette inn et 
nytt Lydkort.  Vennligst følg disse trinnene for å skifte ditt Lydkort:  
1.  Åpn opp BATTERIBRØNNEN på din Sound Oasis enhet.
2. Trekk det eksisterende  LYDKORT ut av Lydkort spalten. 
3. Sett inn ditt nye Lydkort i Lydkortspalten samtidig som du ser etter at 

Lydkortetiketten vender som vist  oppover.  
4. Sett tilbake lokket på BATTERIBRØNNEN.
Vennligst besøk vår website for å se vår voksende samling av Lydkort. 

www.sound-oasis.com

Tilbakestill:
Hvis du noen gang skulle få problemer med enhetens funksjonering kan det trengs å 
tilbakestille enhetens datamaskinkontrollerte elektronikk.  For å utføre tilbakestilling 
kobles enheten fra strømuttaket (hvis den er koblet til) og batteriene fj ernes fra 
batteribrønnen i 30 sekunder.

FCC Bemerkning:
Dette utstyret retter seg etter grensene for en Klasse B digital enhet,  i samsvar med 
Del 15 av  FCC Forskriftene. Betjening er underlagt følgende to forutsetninger: 
(1) Denne enheten vil ikke forårsake skadelig forstyrrelse; og
(2) Denne enhet må akseptere enhver mottatt forstyrrelse, inkludert forstyrrelse som 

vil forårsake uønsket drift.  

Lydterapisystem

Wichtige Sicherheitshinweise:
• Lesen Sie alle Hinweise.
• Zum Schutz vor Stromschlag Gerät, Netzkabel oder -stecker nicht in Wasser oder 

sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Bitte achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 
auf das Gerät fallen oder Flüssigkeiten darauf verschüttet werden.

• Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel oder -stecker betreiben oder wenn es 
anderweitig nicht richtig funktioniert oder beschädigt ist 

• Schützen Sie das Gerät vor Wärmeeinwirkung wie direkter Sonneneinstrahlung, 
Heizkörpern, Öfen, Herden oder sonstigen wärmeerzeugenden Geräten.

• Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzteil oder auf dem Gerät oder in der 
Bedienungsanleitung spezifi zierter Netzspannung betreiben.

• Zum Reinigen wischen Sie das Gerät mit einem leicht warm angefeuchteten Tuch 
(eventuell etwas mildem Neutralreiniger) ab. Reiben Sie mit einem weichen Tuch 
trocken nach. Benutzen Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel oder Chemikalien.

Spannungsversorgung:
Ihr Gerät kann mit dem mitgelieferten NETZTEIL oder 4 x AA Batterien (nicht 
mitgeliefert) betrieben werden. 

Netzbetrieb:
Schließen Sie das mitgelieferte NETZTEIL an der NETZTEILBUCHSE auf der 
Geräterückseite an und stecken Sie das NETZTEIL danach in die Steckdose. Bei 
Netzanschluss werden die Batterien im BATTERIEFACH nicht beansprucht. Bei 
Netzausfall wird automatisch auf Batteriebetrieb umgeschaltet.

Batteriebetrieb:
Öff nen Sie das BATTERIEFACH auf der Unterseite des Geräts. Setzen Sie 4 x AA 
Alkali-Batterien ein, wie innen im BATTERIEFACH aufgedruckt. Schließen Sie das 
BATTERIEFACH wieder.

Ein/Aus und Soundauswahl:
Zum Ein- und Ausschalten der Soundwiedergabe des Geräts drücken Sie 
SCHLUMMERN/AUS-WEITER oben auf dem Gerät. Beim Einschalten wird automatisch 
der erste Sound Ihrer Sound-Card wiedergegeben. Zur Auswahl weiterer Geräusche 
drücken Sie SOUNDAUSWAHL, bis der gewünschte Sound im Display angezeigt und 
auch wiedergegeben wird.

Einstellen der Uhrzeit:
Zum Einstellen der angezeigten Uhrzeit halten Sie ZEITEINSTELLUNG gedrückt. SET 
TIME wird im Display angezeigt. Nach dem Erreichen der einzustellenden Zeit lassen 
Sie die ZEITEINSTELLUNG-Taste wieder los. 
Hinweis: Die AM und PM Anzeige befi ndet sich oben rechts.

Einstellen der Weckzeit:
Zum Einstellen der gewünschten Weckzeit halten Sie ALARM PRÜFEN/EINSTELLEN 
gedrückt. SET ALARM TIME wird im Display angezeigt . Nach dem Erreichen der 
einzustellenden Zeit lassen Sie die ALARM PRÜFEN/EINSTELLEN-Taste wieder los.

Weckalarm Ein/Aus und Auswahl der Weckgeräusche:
Sie können sich mit dem Summer oder einem der Geräusche auf der Sound-Card Ihres 
Geräts wecken lassen. Drücken Sie ALARM EIN/AUS, bis Ihre Auswahl angezeigt wird. 
Ihnen stehen drei Einstellungen zur Verfügung:

ALARM EIN SOUND 

ALARM EIN SUMMER 
ALARM AUS
Hinweis:
• Wählen Sie Wecken zu einem der Geräusche auf der Sound-Card, so ist das 

verwendete Geräusch das zuletzt von der Sound-Card gespielte Geräusch.
• Hören Sie Geräusche im kontinuierlichen Modus und haben Sie ALARM EIN SOUND 

gewählt, so werden Sie mit dem Summer geweckt.

Ausschalten des Weckalarms:
Der Weckalarm wird schrittweise in der Lautstärke erhöht, um Sie nicht aus dem Schlaf 
zu reißen (im Display wird WAKE UP angezeigt). Beim Abspielen des gewählten Alarms 
können Sie das Gerät mit der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER oder ALARM EIN/AUS 
ausschalten (siehe nachstehend): 

SCHLUMMERN/AUS-WEITER drücken:
Einmaliges Drücken der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER ruft die Schlummerfunktion 
auf (siehe Schlummerfunktion für weitere Einzelheiten). 
Zweimaliges Drücken der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER deaktiviert den Alarm und 
schaltet ihn für den kommenden Tag in Betriebsbereitschaft (mit anderen Worten: am 
kommenden Tag wird der Weckalarm zur voreingestellten Zeit wieder ausgelöst).

ALARM EIN/AUS drücken:
Einmaliges Drücken von ALARM EIN/AUS deaktiviert den Alarm und die 
Schlummerfunktion und schaltet ihn für den kommenden Tag in Betriebsbereitschaft.
Hinweis: Wird Ihr Weckalarm durch keine der beiden oben beschriebenen Methoden 
deaktiviert, so schaltet er sich automatisch nach 30 Minuten aus.

Schlummerfunktion:
Ihr Gerät hat eine eingebaute 10-minütige Schlummerfunktion, die mit Tastendruck 
auf SCHLUMMERN/AUS-WEITER nach dem Ertönen des Weckalarms aktiviert wird. Der 
Schlummerzyklus wird im Display rückwärts gezählt. Die Schlummerfunktion kann 
beliebige Male wiederholt werden.
Die Schlummerfunktion wird mit zweimaligem Tastendruck auf SCHLUMMERN/AUS-
WEITER oder mit einmaligem Tastendruck auf ALARM EIN/AUS deaktiviert.

Alarm prüfen:
Sie können Ihre Weckeinstellungen einfach überprüfen, indem Sie ALARM PRÜFEN/
EINSTELLEN vorn auf dem Gerät drücken. ALARM CHECK blinkt im Display zusammen 
mit Ihrer gewählten Weckalarmzeit, das Weckgeräusch wird in der zuletzt gewählten 
Lautstärkeeinstellung wiedergegeben. 

Benutzen der programmierbaren Weiter-Funktion:
Mit SCHLUMMERN/AUS-WEITER können Sie ebenfalls Ihr zuletzt gespieltes Geräusch 
mit gleicher Lautstärke und Timereinstellung wiederholen.
Beispiel: Sie hören einen Sound bei halber Lautstärke mit 60 Minten Timer. Nach der 
Ausschaltung des Geräts durch den Timer nach 60 Minuten drücken Sie SOUND EIN/
AUS zur automatischen Wiederholung der gesamten Sequenz, das letzte Geräusch 
wird mit halber Lautstärke für weitere 60 Minuten wiedergegeben.

Lautstärkeregelung:

Zur Einstellung der Lautstärke der Wiedergabe drücken Sie LAUTSTÄRKE aufwärts  
oder abwärts .

30, 60 oder 90 Minuten Timer:
Ihr Gerät verfügt über 4 Timer-Optionen: 30, 60 oder 90 Minuten oder kontinuierliche 
Wiedergabe. In den Einstellungen auf 30, 60 und 90 Minuten verblasst der Sound 
langsam während der letzten 10 Minuten der Wiedergabe.
Die Timer-Einstellung auf 30, 60 oder 90 Minuten nehmen Sie wie folgt vor: Drücken 
Sie TIMER, bis der gewünschte Wert rechts im Display angezeigt wird.

Hintergrundbeleuchtung:
Bei Batteriebetrieb schalten Sie mit jeglicher Taste die Hintergrundbeleuchtung für 5 
Sekunden ein. 
Bei Netzbetrieb kann die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung mit 
SCHLAFFÖRDERUNG eingestellt werden. Ihnen stehen drei Helligkeiten und AUS zur 
Verfügung. 
Hinweis: Schlafexperten empfehlen, die Zeit während des Einschlafens verborgen zu 
halten. Sound Oasis® hilft hierbei mit dem Angebot, die Hitnergrundbeleuchtung 
auszuschalten, womit die Uhrzeit nachts nicht ablesbar ist.

Sleep Enhancement® Technologie:
Schlafzentrum-Forschungen haben erwiesen, dass eine schrittweise Verlangsamung 
von Geräuschen besserem Schlaf und besserer Entspannung förderlich ist. Wir 
haben diese Forschungsergebnisse in die bestehende Technologie von Sound Oasis 
integriert. Bei Aktivierung verlangsamt sich die Geschwindigkeit der Wiedergabe der 
GERÄUSCHE und wiegt Sie sanft in den Schlaf.
Sobald die Wiedergabegeschwindigkeit den langsamsten Punkt erreicht (etwa die 
halbe Normalgeschwindigkeit), so verbleibt sie bei dieser Geschwindigkeit, bis sich 
das Gerät automatisch nach 30, 60 oder 90 Minuten ausschaltet oder Sie es manuell 
ausschalten. 

Benutzung des Sleep Enhancement® 
1. Zur Aktivierung der Funktion drücken Sie SCHLAFFÖRDERUNG (SLEEP ENH ON wird 

im Display angezeigt). Nach der Aktivierung bleibt das SCHLAFFÖRDERUNG Symbol 

 links im Display stehen.
2. Jedes abgespielte Geräusch ist dem Schlaff örderungseff ekt unterworfen.
3. Zur Deaktivierung der Schlaff örderung drücken Sie die SCHLAFFÖRDERUNG Taste, 

bis im Display SLEEP ENH OFF angezeigt wird. Das SCHLAFFÖRDERUNG Symbol  
erlischt.

Benutzung von Kopfhörern oder Lautsprecher-Kissen:
Für privaten Hörgenuss oder die Schlaff örderungstherapie hat Ihr Gerät eine 
Kopfhörerbuchse (Kopfhörer nicht mitgeliefert) zur Aufnahme eines Kopfhörersteckers 
mit 3,5 mm Mono-Klinke.

Auswechseln der Sound-Card: 
Für eine größere Vielfalt und zusätzliche Soundtherapie können Sie ganz einfach eine 
neue Sound-Card einsetzen. Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten:
1. Öff nen Sie das BATTERIEFACH Ihres Sound Oasis Geräts.
2. Ziehen Sie die eingesetzte SOUND-CARD aus dem Sound-Card Slot.
3. Setzen Sie die neue Sound-Card in den Sound-Card Slot ein. Bitte achten Sie darauf, 

dass der Aufdruck, wie dargestellt, nach oben zeigt.
4. Schließen Sie das BATTERIEFACH wieder.
Bitte werfen Sie einen Blick auf unsere stetig wachsende Reihe von Sound-Cards, 
besuchen Sie bitte

www.sound-oasis.com

Rückstellung:
Sollte es zu Problemen mit den Funktionen kommen, dann stellen Sie die Elektronik 
bitte zurück. Ziehen Sie hierzu den Netzstecker ab und entnehmen Sie die Batterien 
für etwa 30 Sekunden aus dem Batteriefach.

FCC Hinweis:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Beschränkungen für ein Digitalgerät 
der Klasse B entsprechend Abschnitt 15 der FCC Bestimmungen. Der Betrieb ist unter 
den folgenden beiden Bedingungen gestattet:
(1) Dieses Gerät darf keine nachteiligen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss jegliche Störungen zulassen, einschließlich jener, die zu einem 

unerwünschten Betrieb führen.

Soundtherapie-System

本体の表
01 スヌーズ／オフ-レジューム
02 睡眠改善
03 タイマー
04 アラーム　オン／オフ
05 アラームチェック／アラームセット
06 タイムセット
07 サウンドセレクション

本体の裏
08 ボリューム
09 ヘッドフォンやスピーカ

ーの差込口
10 ACアタプ差込口

底部
11 電池・コンパートメント
12 サウンドカード溝
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Key Buttons & Features:

Nøkkel Knapper & Egenskaper:

Tastenbelegung und Funktionen:

Boutons et caractéristiques :

Teclas y funciones:

Componentes:

ボタンと各機能

85 A200 08

Front of Unit
01 Snooze/Off -Resume
02 Sleep Enhancement
03 Timer
04 Alarm On/Off 
05 Check Alarm/Set Alarm
06 Set Time
07 Sound Selection

På fronten av enheten 
01 Blunde/Av-Fortsett
02 Søvnforbedrer 
03 Nedtellingsklokke
04 Alarm På/Av
05 Sjekk alarm/Sett alarm
06 Sett tid
07 Lydvalg

Gerätevorderseite
01 Schlummern/Aus-Weiter
02 Schlaff örderung
03 Timer
04 Alarm ein/aus
05 Alarm prüfen/einstellen
06 Zeit einstellen
07 Soundauswahl

Panneau avant de l’appareil
01 Touche Snooze/Off -Resume
02 Touche Sleep Enhancement
03 Touche Timer
04 Touche Alarm On/Off 
05 Touche Check Alarm/Set Alarm
06 Touche Set Time
07 Touche Sound Selection

Parte frontal de la unidad
01 Reposo/Apagar-Continuar
02 Mejora de sueño
03 Temporizador
04 Encendido/apagado de alarma
05 Comprobar alarma/Confi gurar alarma
06 Confi gurar hora
07 Selección de sonido

Parte Frontal do Acessório
01 Modo Soneca/ desligado- resume
02 Sleep Enhancement
03 Timer
04 Alarme on/off 
05 Verifi car/ Confi gurar alarme
06 Confi gurar horário
07 Selecionar sons

Rear of Unit
08 Volume
09 Headphone or Speaker 

Pillow Jack
10 AC Adapter Jack

Bak på enheten
08 Volum
09 Hodetelefon eller Høyttaler 

putejakk 
10 AC adapter jakk

Geräterückseite
08 Lautstärke
09 Buchse für Kopfhörer oder 

Lautsprecher-Kissen
10 Anschlussbuchse Netzteil

Panneau arrière de l’appareil
08 Touches Volume
09 Connecteur écouteur/

coussin haut-parleur
10 Connecteur Adaptateur C.A.

Parte trasera de la unidad
08 Volumen
09 Toma para auriculares

o cojín altavoz
10 Toma de adaptador CA

Parte traseira do acessório
08 Volume
09 Entrada para fone de ouvido ou do 

Alto-falante
10 Entrada de adaptador AC

Bottom
11 Battery Compartment
12 Sound Card Slot

Underst
11 Batteribrønn
12 Lydkortspalte

Unterseite
11 Batteriefach
12 Sound-Card Slot

Bas
11 Compartiment à piles
12 Emplacement pour Carte son

Debajo
11 Compartimiento de batería
12 Ranura de tarjeta de sonido

Parte inferior do acessório
11 Compartimento de bateria
12 Espaço para cartão sonoro

Important Safeguards:
• Read all instructions.
• To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or 

other liquid. Care should be taken so that objects do not fall on and liquids are not 
spilled through openings in the unit.

• Do not operate with a damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or has 
been damaged in any manner. 

• The unit should be situated away from heat sources such as direct sunlight, 
radiators, heat registers, stoves or other heat-producing appliances.

• The unit should only be connected to the enclosed power supply or one described 
in these instructions, or as marked on the appliance.

• To clean, gently wipe with a soft cloth moistened with warm water or mild 
detergents only, and then remove all moisture with a soft, dry cloth. Do not use 
harsh solvents or chemicals for cleaning.

Power Sources:
Your unit can be powered by an AC ADAPTER (included) or by 4 AA batteries (not 
included). 

Using AC Power:
Connect the supplied AC ADAPTER to the AC ADAPTER JACK located on the back 
of the unit and plug the AC ADAPTER into a wall outlet. When plugged in, the unit 
will draw no power from any batteries that you may have installed in the BATTERY 
COMPARTMENT. If a power outage occurs, the unit will automatically switch over to 
battery power.

Using Battery Power:
To install batteries, open the BATTERY COMPARTMENT located at the bottom of the 
unit. Insert four AA alkaline batteries in the direction marked by the indicators inside 
the BATTERY COMPARTMENT. Replace the BATTERY COMPARTMENT DOOR.

On/Off  & Sound Selection:
To turn your unit’s sound playback ON or OFF, press the SNOOZE/OFF-RESUME button 
located on top of the unit. When fi rst turned ON, the unit will automatically play the 
fi rst sound on your Sound Card. To select a diff erent sound, press the SOUNDS button 
until the sound of your choice appears on the screen and is played back. 

Setting The Clock:
To set the clock, press and hold the SET TIME button. SET TIME will be visible on the 
display during the set time mode. When you reach your desired time, release the SET 
TIME button. 
Note: “PM” or “AM” is visible in the upper right corner.

Setting The Alarm Time:
To set the alarm time, press and hold down the CHECK ALARM/SET ALARM button 
. SET ALARM TIME is visible on the display. When you reach your desired alarm time, 
release the CHECK ALARM/SET ALARM button.

Turning The Alarm On & Selecting Wake-Up Sounds
You can wake to a buzzer or any one of the sounds on your unit’s Sound Card. Press the 
ALARM ON/OFF button until your selection is shown. Three settings are available:

ALARM ON SOUND 

ALARM ON BEEP 
ALARM OFF no icon
Note:
• If you choose to wake to one of the Sound Card sounds, the alarm sound played 

back will be the last Sound Card sound that you played.
• If you are listening to sounds in continuous mode and have selected ALARM ON 

SOUND, a buzzer alarm will sound in order to wake you.

Turning The Alarm Off :
Your unit’s alarm will gradually increase in volume to provide a less jarring wake (the 
display will show WAKE UP). When your selected alarm plays back, you can turn it off  
by pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button or the ALARM ON/OFF BUTTON (see 
below): 

Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button.
Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button once enters the snooze cycle (see Snooze 
Cycle for more details). 
Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button twice turns the alarm off  and leaves the 
alarm in the ready mode for the next day (i.e. the alarm will activate the next day at 
your selected alarm time).

Pressing the ALARM ON/OFF button
Pressing the ALARM ON/OFF button once turns the alarm and szooze off  but will keep 
the alarm in ready mode for the next day’s alarm time.
Note: If your alarm activates and you do not stop it by either one of the above methods, 
the alarm will automatically shut off  after 30 minutes.

Snooze Cycle:
When your alarm activates and you press the SNOOZE/OFF-RESUME button once, your 
unit enters a 10-minute snooze cycle. The display will count down the minutes left in 
the snooze cycle. The snooze cycle will repeat for a limitless number of cycles.
The snooze cycle can be turned off  by pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button twice 
or pressing the ALARM ON/OFF once.

Alarm Check: 
You can conveniently check your alarm time, alarm sound and alarm volume by 
pressing the CHECK ALARM/SET ALARM located on the front of the unit. ALARM 
CHECK will fl ash on the screen along with your selected alarm time while your selected 
alarm sound plays back at your last played sound volume. 

Using The Programmable Resume Feature
The SNOOZE/OFF-RESUME button also allows you to repeat your last played sound at 
the same volume and timer setting.
Example: You are listening to a sound at half volume on the 60-minute timer position. 
After the timer automatically turns the unit off  after 60 minutes, pressing the SOUND 
ON/OFF button will automatically repeat the entire sequence by playing back the last 
played sound at half volume for another full 60 minute period.

Volume Control:

To select sound playback volume, press the VOLUME button up  or down .

30, 60, 90 Minute Timer:
Your unit has 4 timer options: 30, 60, 90 minutes and continuous playback. On the “30”, 
“60” and “90” minute timer positions, the sound gradually fades away during the last 10 
minutes before the unit turns itself off  to avoid a jarring off .
To select the length of time you want your sound to be played (30, 60, or 90 minutes), 
press the TIMER button until you see your desired timer position indicated on the right 
hand side of the display.

Back Lighting: 
When your unit is powered by 4 “AA” batteries, pressing any button will activate 
the back lighting on the clock. Once activated, the backlight will stay lit for about 5 
seconds. 
When your unit is AC powered (i.e. plugged into a wall outlet), you may adjust the 
brightness level by pressing and holding down the SLEEP ENHANCEMENT button. 
Three brightness levels plus “off ” are available. 
Note: Sleep experts recommend keeping the time hidden while trying to fall asleep. 
Sound Oasis® helps this process by giving you the option of turning the backlighting 
off  so the time is not visible at night.

Sleep Enhancement® Technology:
Sleep Center research has proven that a gradual slowing of sounds helps promote 
better sleep and relaxation. We’ve taken that research and incorporated this exciting 
technique into Sound Oasis. When activated, the playback speed of your unit’s 
SOUNDS will gradually slow down to gently lull you to sleep.
Once the playback speed reaches its slowest point (close to one half of normal speed), 
the playback speed will remain at this level until the unit automatically turns itself off  
(with the 30-, 60- or 90-minute timer) or until you manually turn the unit off . 

Using Sleep Enhancement® 
1. To activate the Sleep Enhancement feature, press the SLEEP ENHANCEMENT 

button (“SLEEP ENH ON” will be visible on the display). Once activated, the Sleep 
Enhancement icon  is visible on the left side of the display.

2. Any sound that you play back while the Sleep Enhancement feature is activated will 
experience the Sleep Enhancement eff ect.

3. To turn the Sleep Enhancement feature off , press the SLEEP ENHANCEMENT button 

until you see SLEEP ENH OFF on the display. The Sleep Enhancement icon  will 
no longer be visible on the display.

Headphone Or Speaker Pillow Use:
For listening to sounds in private or for enhanced sound therapy, your unit includes a 
headphone jack (headphones not included). The headphone jack accepts a 1/8 inch 
(3.5mm) monaural plug.

Changing Sound Cards: 
For greater variety and extra sound therapy, you can conveniently change sounds by 
inserting a new Sound Card. Please follow these steps to change your Sound Card:
1. Open the BATTERY COMPARTMENT on your Sound Oasis unit.
2. Slide the existing SOUND CARD out of the Sound Card slot.
3. Insert your new Sound Card into the Sound Card slot, making sure that the Sound 

Card label faces up as shown.
4. Replace the BATTERY COMPARTMENT.
To see our growing line of Sound Cards, please visit

www.sound-oasis.com

Reset:
Should you ever experience problems with the proper function of your unit, you may 
need to reset the unit’s computer controlled electronics. To do so, unplug the unit (if 
plugged in) and remove the batteries from the battery compartment for 30 seconds.

FCC Notice:
This equipment complies with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference; and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

Sound Therapy System

Viktige sikkerhetstiltak: 
• Les alle instruksjonene. 
• For å beskytte deg mot elektrisk støt: Ikke dypp ledning, plugg eller enheten i vann 

eller annen væske.  Vis forsiktighet, så ikke gjenstander faller på og væsker ikke blir 
spilt inn i åpninger i enheten.   

• Ikke bruk enheten hvis ledning eller plugg er skadet eller etter at enheten har hatt 
funksjonsfeil eller på noen måte er blitt skadet. 

• Enheten må plasseres vekk fra varme kilder så som direkte sollys, radiatorer, 
varmeovner, komfyrer eller andre apparater som genererer varme.  

• Enheten må bare bli koblet til vedlagte strømforsynning eller en sådan beskrevet i 
disse instruksjonene  eller som markert på apparatet.  

• Gjør bare enheten ren ved forsiktig tørking med en myk klut fuktet med varmt vann 
eller et mildt vaskemiddel. Tørk deretter av all fuktigheten med en myk tørr klut. 
Ikke bruk sterke oppløsningsmiddel eller kjemikaler for rengjøring.

Strømkilder:
Din enhet kan bli drevet med en  AC ADAPTER (inkludert) eller med 4 AA batterier (ikke 
inkludert). 

Bruk AC drift:
Kobl den vedlagte AC ADAPTER til AC ADAPTER JAKKEN som befi nner seg bak på 
enheten og plugg AC ADAPTEREN inn i veggkontakten. Når den er koblet til vil 
enheten ikke trekke strøm fra batteriene som du har satt inn i BATTERIBRØNNEN. Hvis 
det skjer et strømbrudd vil enheten automatisk skifte til batteridrift. 

Bruk batteridrift:
For å installere batteriene åpnes BATTERIBRØNNEN, som er på bunnen av enheten. 
Sett inn fi re AA alkaliske batterier slik det er avmerket på innsiden av BATERIBRØNNEN. 
Sett tilbake lokket på BATTERIBRØNNEN.  

På/Av & Lydvalg:
For å skru din enhets lydavspilling PÅ eller AV trykkes SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/
AV- FORTSETT) knappen på toppen av enheten. Når den er satt PÅ vil enheten 
automatisk spille den første lyden på ditt Sound Card. (LYDKORT). For å velge en annen 
lyd trykkes SOUNDS (LYDER) knappen inntil lyden du ønsker kommer opp på skjermen 
og blir avspilt.

Still klokka: 
For å stille klokke trykkes og holdes SET TIME (STILL TID) knappen. SET TIME (STILL 
TID) vil vises på skjermen mens du er i still tid modus. Når du når den tiden du ønsker 
slippes SET TIME (STILL TID) knappen. 
Bemerk: “PM” eller “AM” vises i det øvre høyre hjørnet. 

Sett alarmtidspunkt:
For innstilling av alarmtiden trykkes og holdes CHECK ALARM/SET ALARM  (SJEKK 
ALARM/SETT ALARM) knappen  . SET ALARM TIME (SETT ALARMTIDSPUNKT) vises 
på skjermen. Når du når den alarmtiden du ønsker slippes CHECK ALARM/SET ALARM 
(SJEKK ALARM/SETT ALARM) knappen

Skru på alarmen & Velg oppvåkningslyd:
Du kan bli vekket til en summelyd eller en hvilken som helst av lydene på enhetens 
Lydkort. Trykk ALARM ON/OFF (ALARM PÅ/AV) knappen inntil ditt valg vises. Det er tre 
tilgjengelige innstillinger:  

ALARM ON SOUND (ALARM PÅ LYD)  

ALARM ON BEEP (ALARM  PÅ PIPELYD) 
ALARM OFF (ALARM AV)
Bemerk:
• Hvis du velger å bli vekket til en av lydene på Lydkortet vil den siste Lydkortlyden 

du spilte av bli den lyden som blir avspilt for å vekke deg.
• Hvis du lytter til lyder i kontinuerlig modus og har valgt ALARM PÅ LYD vil en 

summelydalarm brukes for å vekke deg. 

Skru alarmen av:
Alarmen på din enhet vil gradvis øke i lydstyrke for å gi minst mulig disharmonisk 
oppvekking (skjermen vil vise WAKE UP (VÅKN OPP)). Når din valgte alarm spilles kan 
du skru den av ved å trykke SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/AV- FORTSETT) knappen 
eller ALARM PÅ/AV  knappen (se nedenfor).

Trykking på SNOOZE/OFF-RESUME
(BLUNDE/AV- FORSTETT) knappen.
Trykkes BLUNDE/AV- FORTSETT knappen en gang så starter blundeperioden (se fl ere 
detaljer under Blundeperiode). 
Trykkes BLUNDE/AV- FORTSETT knappen to ganger slås alarmen av og alarmen settes i 
klarstilling for neste dag (dvs. alarmen vil bli aktivert på valgt tidspunkt neste dag). 

Trykking på ALARM ON/OFF (ALARM PÅ/AV) knappen.
Trykkes ALARM  PÅ/AV knappen en gang så skrus alarm og blundeperiode av, men 
alarmen beholdes i klar stilling for neste dags oppvekking til innstilt alarmtid. 
Bemerk: Hvis alarmen starter og du ikke stopper den med en av metodene nevnt 
ovenfor vil alarmen automatisk slå seg av etter 30 minutter. 

BLUNDEPERIODE:
Når alarmen er aktivert og du trykker SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/AV- FORTSETT) 
knappen en gang vil din enhet gå inn i en 10 minutters blundeperiode.  Skjermen vil 
telle ned minuttene som gjenstår i blundeperioden.  Blundeperioden vil gjentas et 
ubegrenset antall ganger.  
Blundeperioden kan slås av ved å trykke to ganger på BLUNDE/AV- FORTSETT knappen 
eller trykke ALARM PÅ/AV en gang.  

Sjekk alarmen: 
Du klan lett sjekke alarmtiden, alarmlyden og alarmvolumet ved å trykke CHECK 
ALARM/SET ALARM (SJEKK ALARM/SETT ALARM) som fi nnes på forsiden av enheten. 
ALARM CHECK (ALARMSJEKK) vil blinke på skjermen sammen med din valgte alarmtid 
og samtidig som alarmlyden spilles på det lydnivået du sist brukte. 

Bruk av den programmerbare fortsett egenskapen 
BLUNDE/AV- FORTSETT knappen lar deg også gjenta sist spilte lyd på samme lydstyrke 
og tidsinntilling.    
Eksempel: Du lytter til en lyd på halv lydstyrke på tidsinnstillingen 60 minutter. Etter at 
tidtakeren automatisk slår av enheten etter 60 minutter, vil et trykk på BLUNDE/AV- 
FORTSETT knappen automatisk gjenta heler sekvensen ved å spille av sist spilte lyd på 
halv lydstyrke i en ny 60 minutters periode. 

Volumkontroll:

Trykk VOLUME (VOLUM) knappen opp  eller ned .for å velge lydstyrken for den 
avspilte lyden. 

30, 60, 90 Minutt tidtaker:  
Din enhet har 4 tidtaker muligheter: 30, 60, 90 minutter og kontinuerlig avspilling. 
På posisjonene “30”, “60” og “90” minutters nedtelling vil lyden, for å unngå en 
disharmonisk avslutning,  gradvis fades ned i løpet av de siste 10 minutter før enheten 
slår seg selv av.
For å velge hvor lenge du ønsker at lyden skal bli spilt (30, 60, eller 90 minutter) trykkes 
TIMER (TIDTAKER) knappen inntil du ser den ønskede tidsposisjonen vist på høyre side 
av skjermen. 

Skjerm baklys: 
Når enheten er drevet med 4 “AA” batterier vil trykk på en hvilken som helst knapp 
aktivere baklyset for klokken. Når det er aktivert vil lyset stå på i 5 sekunder. 
Når enheten er AC drevet  (dvs. plugget til en veggkontakt) kan du justere lysstyrken 
for baklyset ved å holde nede SLEEP ENHANCEMENT(SØVNFORBEDRING) knappen. Tre 
lysstyrkenivåer pluss ”av” er tilgjengelig. 
Bemerk: Søvneksperter tilrår at tiden er avslått mens du prøver å falle i søvn. Sound 
Oasis® hjelper til med denne prosessen ved å gi deg muligheten til å slå av baklyset, 
slik at tiden ikke er synlig om natten.  

Sleep Enhancement® Technology (Søvn forbedrings teknologi):
Søvnsenter forskning har vist at gradvis avtagende lyder hjelper til med å gi bedre 
søvn og avslapping. Vi har tatt den forskningen og inkorporert denne spennende 
teknikken i Sound Oasis. Når aktivert vil avspillingshastigheten for din enhets LYDER 
gradvis senke farten for å lulle deg i søvn.
Når avspillingshastigheten når sitt laveste hastighetspunkt (nært ved halvparten av 
normal hastighet), vil avspillingshastigheten forbli på dette nivået inntil enheten 
automatisk slår seg av (med 30-, 60- eller 90 minutters tidsperiode) eller inntil du slår 
av enheten manuelt. 

Bruk av Sleep Enhancement® (søvnforbedring) 
1. For å aktivisere Søvnforbedrings egenskapen trykkes  SLEEP ENHANCEMENT 

(SØVNFORBEDRING) knappen.  (“SLEEP ENH ON” blir vist på skjermen). Først aktivert 

vil Søvnforbedringsikonet  bli vist på venstre side av skjermen. 
2. Enhver lyd som du spiller av mens Søvnforbedring er aktivert vil bli påvirket av 

Søvnforbedringseff ekten. 
3. For å slå av Søvnforbedring trykkes SØVNFORBEDINGS knappen inntil du ser SLEEP 

ENH OFF (søvnforbedring av) på skjermen. Søvnforbedrings ikonet  vil ikke 
lenger bli vist på skjermen. 

Bruk av  Hodetelefon eller Høyttaler pute: 
For ”privat” lytting til lyder eller for forsterket lydterapi inkluderer din enhet en 
hodetelefonjakk (hodetelefoner er ikke inkludert). Hodetelefonjakken kan brukes med 
1/8 inch (3.5mm) mono lyd plugg.

Skifte lydkort: 
For større variasjon og ekstra lydterapi kan du beleilig endre lyder ved å  sette inn et 
nytt Lydkort.  Vennligst følg disse trinnene for å skifte ditt Lydkort:  
1.  Åpn opp BATTERIBRØNNEN på din Sound Oasis enhet.
2. Trekk det eksisterende  LYDKORT ut av Lydkort spalten. 
3. Sett inn ditt nye Lydkort i Lydkortspalten samtidig som du ser etter at 

Lydkortetiketten vender som vist  oppover.  
4. Sett tilbake lokket på BATTERIBRØNNEN.
Vennligst besøk vår website for å se vår voksende samling av Lydkort. 

www.sound-oasis.com

Tilbakestill:
Hvis du noen gang skulle få problemer med enhetens funksjonering kan det trengs å 
tilbakestille enhetens datamaskinkontrollerte elektronikk.  For å utføre tilbakestilling 
kobles enheten fra strømuttaket (hvis den er koblet til) og batteriene fj ernes fra 
batteribrønnen i 30 sekunder.

FCC Bemerkning:
Dette utstyret retter seg etter grensene for en Klasse B digital enhet,  i samsvar med 
Del 15 av  FCC Forskriftene. Betjening er underlagt følgende to forutsetninger: 
(1) Denne enheten vil ikke forårsake skadelig forstyrrelse; og
(2) Denne enhet må akseptere enhver mottatt forstyrrelse, inkludert forstyrrelse som 

vil forårsake uønsket drift.  

Lydterapisystem

Wichtige Sicherheitshinweise:
• Lesen Sie alle Hinweise.
• Zum Schutz vor Stromschlag Gerät, Netzkabel oder -stecker nicht in Wasser oder 

sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Bitte achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 
auf das Gerät fallen oder Flüssigkeiten darauf verschüttet werden.

• Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel oder -stecker betreiben oder wenn es 
anderweitig nicht richtig funktioniert oder beschädigt ist 

• Schützen Sie das Gerät vor Wärmeeinwirkung wie direkter Sonneneinstrahlung, 
Heizkörpern, Öfen, Herden oder sonstigen wärmeerzeugenden Geräten.

• Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzteil oder auf dem Gerät oder in der 
Bedienungsanleitung spezifi zierter Netzspannung betreiben.

• Zum Reinigen wischen Sie das Gerät mit einem leicht warm angefeuchteten Tuch 
(eventuell etwas mildem Neutralreiniger) ab. Reiben Sie mit einem weichen Tuch 
trocken nach. Benutzen Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel oder Chemikalien.

Spannungsversorgung:
Ihr Gerät kann mit dem mitgelieferten NETZTEIL oder 4 x AA Batterien (nicht 
mitgeliefert) betrieben werden. 

Netzbetrieb:
Schließen Sie das mitgelieferte NETZTEIL an der NETZTEILBUCHSE auf der 
Geräterückseite an und stecken Sie das NETZTEIL danach in die Steckdose. Bei 
Netzanschluss werden die Batterien im BATTERIEFACH nicht beansprucht. Bei 
Netzausfall wird automatisch auf Batteriebetrieb umgeschaltet.

Batteriebetrieb:
Öff nen Sie das BATTERIEFACH auf der Unterseite des Geräts. Setzen Sie 4 x AA 
Alkali-Batterien ein, wie innen im BATTERIEFACH aufgedruckt. Schließen Sie das 
BATTERIEFACH wieder.

Ein/Aus und Soundauswahl:
Zum Ein- und Ausschalten der Soundwiedergabe des Geräts drücken Sie 
SCHLUMMERN/AUS-WEITER oben auf dem Gerät. Beim Einschalten wird automatisch 
der erste Sound Ihrer Sound-Card wiedergegeben. Zur Auswahl weiterer Geräusche 
drücken Sie SOUNDAUSWAHL, bis der gewünschte Sound im Display angezeigt und 
auch wiedergegeben wird.

Einstellen der Uhrzeit:
Zum Einstellen der angezeigten Uhrzeit halten Sie ZEITEINSTELLUNG gedrückt. SET 
TIME wird im Display angezeigt. Nach dem Erreichen der einzustellenden Zeit lassen 
Sie die ZEITEINSTELLUNG-Taste wieder los. 
Hinweis: Die AM und PM Anzeige befi ndet sich oben rechts.

Einstellen der Weckzeit:
Zum Einstellen der gewünschten Weckzeit halten Sie ALARM PRÜFEN/EINSTELLEN 
gedrückt. SET ALARM TIME wird im Display angezeigt . Nach dem Erreichen der 
einzustellenden Zeit lassen Sie die ALARM PRÜFEN/EINSTELLEN-Taste wieder los.

Weckalarm Ein/Aus und Auswahl der Weckgeräusche:
Sie können sich mit dem Summer oder einem der Geräusche auf der Sound-Card Ihres 
Geräts wecken lassen. Drücken Sie ALARM EIN/AUS, bis Ihre Auswahl angezeigt wird. 
Ihnen stehen drei Einstellungen zur Verfügung:

ALARM EIN SOUND 

ALARM EIN SUMMER 
ALARM AUS
Hinweis:
• Wählen Sie Wecken zu einem der Geräusche auf der Sound-Card, so ist das 

verwendete Geräusch das zuletzt von der Sound-Card gespielte Geräusch.
• Hören Sie Geräusche im kontinuierlichen Modus und haben Sie ALARM EIN SOUND 

gewählt, so werden Sie mit dem Summer geweckt.

Ausschalten des Weckalarms:
Der Weckalarm wird schrittweise in der Lautstärke erhöht, um Sie nicht aus dem Schlaf 
zu reißen (im Display wird WAKE UP angezeigt). Beim Abspielen des gewählten Alarms 
können Sie das Gerät mit der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER oder ALARM EIN/AUS 
ausschalten (siehe nachstehend): 

SCHLUMMERN/AUS-WEITER drücken:
Einmaliges Drücken der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER ruft die Schlummerfunktion 
auf (siehe Schlummerfunktion für weitere Einzelheiten). 
Zweimaliges Drücken der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER deaktiviert den Alarm und 
schaltet ihn für den kommenden Tag in Betriebsbereitschaft (mit anderen Worten: am 
kommenden Tag wird der Weckalarm zur voreingestellten Zeit wieder ausgelöst).

ALARM EIN/AUS drücken:
Einmaliges Drücken von ALARM EIN/AUS deaktiviert den Alarm und die 
Schlummerfunktion und schaltet ihn für den kommenden Tag in Betriebsbereitschaft.
Hinweis: Wird Ihr Weckalarm durch keine der beiden oben beschriebenen Methoden 
deaktiviert, so schaltet er sich automatisch nach 30 Minuten aus.

Schlummerfunktion:
Ihr Gerät hat eine eingebaute 10-minütige Schlummerfunktion, die mit Tastendruck 
auf SCHLUMMERN/AUS-WEITER nach dem Ertönen des Weckalarms aktiviert wird. Der 
Schlummerzyklus wird im Display rückwärts gezählt. Die Schlummerfunktion kann 
beliebige Male wiederholt werden.
Die Schlummerfunktion wird mit zweimaligem Tastendruck auf SCHLUMMERN/AUS-
WEITER oder mit einmaligem Tastendruck auf ALARM EIN/AUS deaktiviert.

Alarm prüfen:
Sie können Ihre Weckeinstellungen einfach überprüfen, indem Sie ALARM PRÜFEN/
EINSTELLEN vorn auf dem Gerät drücken. ALARM CHECK blinkt im Display zusammen 
mit Ihrer gewählten Weckalarmzeit, das Weckgeräusch wird in der zuletzt gewählten 
Lautstärkeeinstellung wiedergegeben. 

Benutzen der programmierbaren Weiter-Funktion:
Mit SCHLUMMERN/AUS-WEITER können Sie ebenfalls Ihr zuletzt gespieltes Geräusch 
mit gleicher Lautstärke und Timereinstellung wiederholen.
Beispiel: Sie hören einen Sound bei halber Lautstärke mit 60 Minten Timer. Nach der 
Ausschaltung des Geräts durch den Timer nach 60 Minuten drücken Sie SOUND EIN/
AUS zur automatischen Wiederholung der gesamten Sequenz, das letzte Geräusch 
wird mit halber Lautstärke für weitere 60 Minuten wiedergegeben.

Lautstärkeregelung:

Zur Einstellung der Lautstärke der Wiedergabe drücken Sie LAUTSTÄRKE aufwärts  
oder abwärts .

30, 60 oder 90 Minuten Timer:
Ihr Gerät verfügt über 4 Timer-Optionen: 30, 60 oder 90 Minuten oder kontinuierliche 
Wiedergabe. In den Einstellungen auf 30, 60 und 90 Minuten verblasst der Sound 
langsam während der letzten 10 Minuten der Wiedergabe.
Die Timer-Einstellung auf 30, 60 oder 90 Minuten nehmen Sie wie folgt vor: Drücken 
Sie TIMER, bis der gewünschte Wert rechts im Display angezeigt wird.

Hintergrundbeleuchtung:
Bei Batteriebetrieb schalten Sie mit jeglicher Taste die Hintergrundbeleuchtung für 5 
Sekunden ein. 
Bei Netzbetrieb kann die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung mit 
SCHLAFFÖRDERUNG eingestellt werden. Ihnen stehen drei Helligkeiten und AUS zur 
Verfügung. 
Hinweis: Schlafexperten empfehlen, die Zeit während des Einschlafens verborgen zu 
halten. Sound Oasis® hilft hierbei mit dem Angebot, die Hitnergrundbeleuchtung 
auszuschalten, womit die Uhrzeit nachts nicht ablesbar ist.

Sleep Enhancement® Technologie:
Schlafzentrum-Forschungen haben erwiesen, dass eine schrittweise Verlangsamung 
von Geräuschen besserem Schlaf und besserer Entspannung förderlich ist. Wir 
haben diese Forschungsergebnisse in die bestehende Technologie von Sound Oasis 
integriert. Bei Aktivierung verlangsamt sich die Geschwindigkeit der Wiedergabe der 
GERÄUSCHE und wiegt Sie sanft in den Schlaf.
Sobald die Wiedergabegeschwindigkeit den langsamsten Punkt erreicht (etwa die 
halbe Normalgeschwindigkeit), so verbleibt sie bei dieser Geschwindigkeit, bis sich 
das Gerät automatisch nach 30, 60 oder 90 Minuten ausschaltet oder Sie es manuell 
ausschalten. 

Benutzung des Sleep Enhancement® 
1. Zur Aktivierung der Funktion drücken Sie SCHLAFFÖRDERUNG (SLEEP ENH ON wird 

im Display angezeigt). Nach der Aktivierung bleibt das SCHLAFFÖRDERUNG Symbol 

 links im Display stehen.
2. Jedes abgespielte Geräusch ist dem Schlaff örderungseff ekt unterworfen.
3. Zur Deaktivierung der Schlaff örderung drücken Sie die SCHLAFFÖRDERUNG Taste, 

bis im Display SLEEP ENH OFF angezeigt wird. Das SCHLAFFÖRDERUNG Symbol  
erlischt.

Benutzung von Kopfhörern oder Lautsprecher-Kissen:
Für privaten Hörgenuss oder die Schlaff örderungstherapie hat Ihr Gerät eine 
Kopfhörerbuchse (Kopfhörer nicht mitgeliefert) zur Aufnahme eines Kopfhörersteckers 
mit 3,5 mm Mono-Klinke.

Auswechseln der Sound-Card: 
Für eine größere Vielfalt und zusätzliche Soundtherapie können Sie ganz einfach eine 
neue Sound-Card einsetzen. Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten:
1. Öff nen Sie das BATTERIEFACH Ihres Sound Oasis Geräts.
2. Ziehen Sie die eingesetzte SOUND-CARD aus dem Sound-Card Slot.
3. Setzen Sie die neue Sound-Card in den Sound-Card Slot ein. Bitte achten Sie darauf, 

dass der Aufdruck, wie dargestellt, nach oben zeigt.
4. Schließen Sie das BATTERIEFACH wieder.
Bitte werfen Sie einen Blick auf unsere stetig wachsende Reihe von Sound-Cards, 
besuchen Sie bitte

www.sound-oasis.com

Rückstellung:
Sollte es zu Problemen mit den Funktionen kommen, dann stellen Sie die Elektronik 
bitte zurück. Ziehen Sie hierzu den Netzstecker ab und entnehmen Sie die Batterien 
für etwa 30 Sekunden aus dem Batteriefach.

FCC Hinweis:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Beschränkungen für ein Digitalgerät 
der Klasse B entsprechend Abschnitt 15 der FCC Bestimmungen. Der Betrieb ist unter 
den folgenden beiden Bedingungen gestattet:
(1) Dieses Gerät darf keine nachteiligen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss jegliche Störungen zulassen, einschließlich jener, die zu einem 

unerwünschten Betrieb führen.

Soundtherapie-System

本体の表
01 スヌーズ／オフ-レジューム
02 睡眠改善
03 タイマー
04 アラーム　オン／オフ
05 アラームチェック／アラームセット
06 タイムセット
07 サウンドセレクション

本体の裏
08 ボリューム
09 ヘッドフォンやスピーカ

ーの差込口
10 ACアタプ差込口

底部
11 電池・コンパートメント
12 サウンドカード溝
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Key Buttons & Features:

Nøkkel Knapper & Egenskaper:

Tastenbelegung und Funktionen:

Boutons et caractéristiques :

Teclas y funciones:

Componentes:

ボタンと各機能

85 A200 08

Front of Unit
01 Snooze/Off -Resume
02 Sleep Enhancement
03 Timer
04 Alarm On/Off 
05 Check Alarm/Set Alarm
06 Set Time
07 Sound Selection

På fronten av enheten 
01 Blunde/Av-Fortsett
02 Søvnforbedrer 
03 Nedtellingsklokke
04 Alarm På/Av
05 Sjekk alarm/Sett alarm
06 Sett tid
07 Lydvalg

Gerätevorderseite
01 Schlummern/Aus-Weiter
02 Schlaff örderung
03 Timer
04 Alarm ein/aus
05 Alarm prüfen/einstellen
06 Zeit einstellen
07 Soundauswahl

Panneau avant de l’appareil
01 Touche Snooze/Off -Resume
02 Touche Sleep Enhancement
03 Touche Timer
04 Touche Alarm On/Off 
05 Touche Check Alarm/Set Alarm
06 Touche Set Time
07 Touche Sound Selection

Parte frontal de la unidad
01 Reposo/Apagar-Continuar
02 Mejora de sueño
03 Temporizador
04 Encendido/apagado de alarma
05 Comprobar alarma/Confi gurar alarma
06 Confi gurar hora
07 Selección de sonido

Parte Frontal do Acessório
01 Modo Soneca/ desligado- resume
02 Sleep Enhancement
03 Timer
04 Alarme on/off 
05 Verifi car/ Confi gurar alarme
06 Confi gurar horário
07 Selecionar sons

Rear of Unit
08 Volume
09 Headphone or Speaker 

Pillow Jack
10 AC Adapter Jack

Bak på enheten
08 Volum
09 Hodetelefon eller Høyttaler 

putejakk 
10 AC adapter jakk

Geräterückseite
08 Lautstärke
09 Buchse für Kopfhörer oder 

Lautsprecher-Kissen
10 Anschlussbuchse Netzteil

Panneau arrière de l’appareil
08 Touches Volume
09 Connecteur écouteur/

coussin haut-parleur
10 Connecteur Adaptateur C.A.

Parte trasera de la unidad
08 Volumen
09 Toma para auriculares

o cojín altavoz
10 Toma de adaptador CA

Parte traseira do acessório
08 Volume
09 Entrada para fone de ouvido ou do 

Alto-falante
10 Entrada de adaptador AC

Bottom
11 Battery Compartment
12 Sound Card Slot

Underst
11 Batteribrønn
12 Lydkortspalte

Unterseite
11 Batteriefach
12 Sound-Card Slot

Bas
11 Compartiment à piles
12 Emplacement pour Carte son

Debajo
11 Compartimiento de batería
12 Ranura de tarjeta de sonido

Parte inferior do acessório
11 Compartimento de bateria
12 Espaço para cartão sonoro

Important Safeguards:
• Read all instructions.
• To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or 

other liquid. Care should be taken so that objects do not fall on and liquids are not 
spilled through openings in the unit.

• Do not operate with a damaged cord or plug, or after the unit malfunctions or has 
been damaged in any manner. 

• The unit should be situated away from heat sources such as direct sunlight, 
radiators, heat registers, stoves or other heat-producing appliances.

• The unit should only be connected to the enclosed power supply or one described 
in these instructions, or as marked on the appliance.

• To clean, gently wipe with a soft cloth moistened with warm water or mild 
detergents only, and then remove all moisture with a soft, dry cloth. Do not use 
harsh solvents or chemicals for cleaning.

Power Sources:
Your unit can be powered by an AC ADAPTER (included) or by 4 AA batteries (not 
included). 

Using AC Power:
Connect the supplied AC ADAPTER to the AC ADAPTER JACK located on the back 
of the unit and plug the AC ADAPTER into a wall outlet. When plugged in, the unit 
will draw no power from any batteries that you may have installed in the BATTERY 
COMPARTMENT. If a power outage occurs, the unit will automatically switch over to 
battery power.

Using Battery Power:
To install batteries, open the BATTERY COMPARTMENT located at the bottom of the 
unit. Insert four AA alkaline batteries in the direction marked by the indicators inside 
the BATTERY COMPARTMENT. Replace the BATTERY COMPARTMENT DOOR.

On/Off  & Sound Selection:
To turn your unit’s sound playback ON or OFF, press the SNOOZE/OFF-RESUME button 
located on top of the unit. When fi rst turned ON, the unit will automatically play the 
fi rst sound on your Sound Card. To select a diff erent sound, press the SOUNDS button 
until the sound of your choice appears on the screen and is played back. 

Setting The Clock:
To set the clock, press and hold the SET TIME button. SET TIME will be visible on the 
display during the set time mode. When you reach your desired time, release the SET 
TIME button. 
Note: “PM” or “AM” is visible in the upper right corner.

Setting The Alarm Time:
To set the alarm time, press and hold down the CHECK ALARM/SET ALARM button 
. SET ALARM TIME is visible on the display. When you reach your desired alarm time, 
release the CHECK ALARM/SET ALARM button.

Turning The Alarm On & Selecting Wake-Up Sounds
You can wake to a buzzer or any one of the sounds on your unit’s Sound Card. Press the 
ALARM ON/OFF button until your selection is shown. Three settings are available:

ALARM ON SOUND 

ALARM ON BEEP 
ALARM OFF no icon
Note:
• If you choose to wake to one of the Sound Card sounds, the alarm sound played 

back will be the last Sound Card sound that you played.
• If you are listening to sounds in continuous mode and have selected ALARM ON 

SOUND, a buzzer alarm will sound in order to wake you.

Turning The Alarm Off :
Your unit’s alarm will gradually increase in volume to provide a less jarring wake (the 
display will show WAKE UP). When your selected alarm plays back, you can turn it off  
by pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button or the ALARM ON/OFF BUTTON (see 
below): 

Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button.
Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button once enters the snooze cycle (see Snooze 
Cycle for more details). 
Pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button twice turns the alarm off  and leaves the 
alarm in the ready mode for the next day (i.e. the alarm will activate the next day at 
your selected alarm time).

Pressing the ALARM ON/OFF button
Pressing the ALARM ON/OFF button once turns the alarm and szooze off  but will keep 
the alarm in ready mode for the next day’s alarm time.
Note: If your alarm activates and you do not stop it by either one of the above methods, 
the alarm will automatically shut off  after 30 minutes.

Snooze Cycle:
When your alarm activates and you press the SNOOZE/OFF-RESUME button once, your 
unit enters a 10-minute snooze cycle. The display will count down the minutes left in 
the snooze cycle. The snooze cycle will repeat for a limitless number of cycles.
The snooze cycle can be turned off  by pressing the SNOOZE/OFF-RESUME button twice 
or pressing the ALARM ON/OFF once.

Alarm Check: 
You can conveniently check your alarm time, alarm sound and alarm volume by 
pressing the CHECK ALARM/SET ALARM located on the front of the unit. ALARM 
CHECK will fl ash on the screen along with your selected alarm time while your selected 
alarm sound plays back at your last played sound volume. 

Using The Programmable Resume Feature
The SNOOZE/OFF-RESUME button also allows you to repeat your last played sound at 
the same volume and timer setting.
Example: You are listening to a sound at half volume on the 60-minute timer position. 
After the timer automatically turns the unit off  after 60 minutes, pressing the SOUND 
ON/OFF button will automatically repeat the entire sequence by playing back the last 
played sound at half volume for another full 60 minute period.

Volume Control:

To select sound playback volume, press the VOLUME button up  or down .

30, 60, 90 Minute Timer:
Your unit has 4 timer options: 30, 60, 90 minutes and continuous playback. On the “30”, 
“60” and “90” minute timer positions, the sound gradually fades away during the last 10 
minutes before the unit turns itself off  to avoid a jarring off .
To select the length of time you want your sound to be played (30, 60, or 90 minutes), 
press the TIMER button until you see your desired timer position indicated on the right 
hand side of the display.

Back Lighting: 
When your unit is powered by 4 “AA” batteries, pressing any button will activate 
the back lighting on the clock. Once activated, the backlight will stay lit for about 5 
seconds. 
When your unit is AC powered (i.e. plugged into a wall outlet), you may adjust the 
brightness level by pressing and holding down the SLEEP ENHANCEMENT button. 
Three brightness levels plus “off ” are available. 
Note: Sleep experts recommend keeping the time hidden while trying to fall asleep. 
Sound Oasis® helps this process by giving you the option of turning the backlighting 
off  so the time is not visible at night.

Sleep Enhancement® Technology:
Sleep Center research has proven that a gradual slowing of sounds helps promote 
better sleep and relaxation. We’ve taken that research and incorporated this exciting 
technique into Sound Oasis. When activated, the playback speed of your unit’s 
SOUNDS will gradually slow down to gently lull you to sleep.
Once the playback speed reaches its slowest point (close to one half of normal speed), 
the playback speed will remain at this level until the unit automatically turns itself off  
(with the 30-, 60- or 90-minute timer) or until you manually turn the unit off . 

Using Sleep Enhancement® 
1. To activate the Sleep Enhancement feature, press the SLEEP ENHANCEMENT 

button (“SLEEP ENH ON” will be visible on the display). Once activated, the Sleep 
Enhancement icon  is visible on the left side of the display.

2. Any sound that you play back while the Sleep Enhancement feature is activated will 
experience the Sleep Enhancement eff ect.

3. To turn the Sleep Enhancement feature off , press the SLEEP ENHANCEMENT button 

until you see SLEEP ENH OFF on the display. The Sleep Enhancement icon  will 
no longer be visible on the display.

Headphone Or Speaker Pillow Use:
For listening to sounds in private or for enhanced sound therapy, your unit includes a 
headphone jack (headphones not included). The headphone jack accepts a 1/8 inch 
(3.5mm) monaural plug.

Changing Sound Cards: 
For greater variety and extra sound therapy, you can conveniently change sounds by 
inserting a new Sound Card. Please follow these steps to change your Sound Card:
1. Open the BATTERY COMPARTMENT on your Sound Oasis unit.
2. Slide the existing SOUND CARD out of the Sound Card slot.
3. Insert your new Sound Card into the Sound Card slot, making sure that the Sound 

Card label faces up as shown.
4. Replace the BATTERY COMPARTMENT.
To see our growing line of Sound Cards, please visit

www.sound-oasis.com

Reset:
Should you ever experience problems with the proper function of your unit, you may 
need to reset the unit’s computer controlled electronics. To do so, unplug the unit (if 
plugged in) and remove the batteries from the battery compartment for 30 seconds.

FCC Notice:
This equipment complies with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference; and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

Sound Therapy System

Viktige sikkerhetstiltak: 
• Les alle instruksjonene. 
• For å beskytte deg mot elektrisk støt: Ikke dypp ledning, plugg eller enheten i vann 

eller annen væske.  Vis forsiktighet, så ikke gjenstander faller på og væsker ikke blir 
spilt inn i åpninger i enheten.   

• Ikke bruk enheten hvis ledning eller plugg er skadet eller etter at enheten har hatt 
funksjonsfeil eller på noen måte er blitt skadet. 

• Enheten må plasseres vekk fra varme kilder så som direkte sollys, radiatorer, 
varmeovner, komfyrer eller andre apparater som genererer varme.  

• Enheten må bare bli koblet til vedlagte strømforsynning eller en sådan beskrevet i 
disse instruksjonene  eller som markert på apparatet.  

• Gjør bare enheten ren ved forsiktig tørking med en myk klut fuktet med varmt vann 
eller et mildt vaskemiddel. Tørk deretter av all fuktigheten med en myk tørr klut. 
Ikke bruk sterke oppløsningsmiddel eller kjemikaler for rengjøring.

Strømkilder:
Din enhet kan bli drevet med en  AC ADAPTER (inkludert) eller med 4 AA batterier (ikke 
inkludert). 

Bruk AC drift:
Kobl den vedlagte AC ADAPTER til AC ADAPTER JAKKEN som befi nner seg bak på 
enheten og plugg AC ADAPTEREN inn i veggkontakten. Når den er koblet til vil 
enheten ikke trekke strøm fra batteriene som du har satt inn i BATTERIBRØNNEN. Hvis 
det skjer et strømbrudd vil enheten automatisk skifte til batteridrift. 

Bruk batteridrift:
For å installere batteriene åpnes BATTERIBRØNNEN, som er på bunnen av enheten. 
Sett inn fi re AA alkaliske batterier slik det er avmerket på innsiden av BATERIBRØNNEN. 
Sett tilbake lokket på BATTERIBRØNNEN.  

På/Av & Lydvalg:
For å skru din enhets lydavspilling PÅ eller AV trykkes SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/
AV- FORTSETT) knappen på toppen av enheten. Når den er satt PÅ vil enheten 
automatisk spille den første lyden på ditt Sound Card. (LYDKORT). For å velge en annen 
lyd trykkes SOUNDS (LYDER) knappen inntil lyden du ønsker kommer opp på skjermen 
og blir avspilt.

Still klokka: 
For å stille klokke trykkes og holdes SET TIME (STILL TID) knappen. SET TIME (STILL 
TID) vil vises på skjermen mens du er i still tid modus. Når du når den tiden du ønsker 
slippes SET TIME (STILL TID) knappen. 
Bemerk: “PM” eller “AM” vises i det øvre høyre hjørnet. 

Sett alarmtidspunkt:
For innstilling av alarmtiden trykkes og holdes CHECK ALARM/SET ALARM  (SJEKK 
ALARM/SETT ALARM) knappen  . SET ALARM TIME (SETT ALARMTIDSPUNKT) vises 
på skjermen. Når du når den alarmtiden du ønsker slippes CHECK ALARM/SET ALARM 
(SJEKK ALARM/SETT ALARM) knappen

Skru på alarmen & Velg oppvåkningslyd:
Du kan bli vekket til en summelyd eller en hvilken som helst av lydene på enhetens 
Lydkort. Trykk ALARM ON/OFF (ALARM PÅ/AV) knappen inntil ditt valg vises. Det er tre 
tilgjengelige innstillinger:  

ALARM ON SOUND (ALARM PÅ LYD)  

ALARM ON BEEP (ALARM  PÅ PIPELYD) 
ALARM OFF (ALARM AV)
Bemerk:
• Hvis du velger å bli vekket til en av lydene på Lydkortet vil den siste Lydkortlyden 

du spilte av bli den lyden som blir avspilt for å vekke deg.
• Hvis du lytter til lyder i kontinuerlig modus og har valgt ALARM PÅ LYD vil en 

summelydalarm brukes for å vekke deg. 

Skru alarmen av:
Alarmen på din enhet vil gradvis øke i lydstyrke for å gi minst mulig disharmonisk 
oppvekking (skjermen vil vise WAKE UP (VÅKN OPP)). Når din valgte alarm spilles kan 
du skru den av ved å trykke SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/AV- FORTSETT) knappen 
eller ALARM PÅ/AV  knappen (se nedenfor).

Trykking på SNOOZE/OFF-RESUME
(BLUNDE/AV- FORSTETT) knappen.
Trykkes BLUNDE/AV- FORTSETT knappen en gang så starter blundeperioden (se fl ere 
detaljer under Blundeperiode). 
Trykkes BLUNDE/AV- FORTSETT knappen to ganger slås alarmen av og alarmen settes i 
klarstilling for neste dag (dvs. alarmen vil bli aktivert på valgt tidspunkt neste dag). 

Trykking på ALARM ON/OFF (ALARM PÅ/AV) knappen.
Trykkes ALARM  PÅ/AV knappen en gang så skrus alarm og blundeperiode av, men 
alarmen beholdes i klar stilling for neste dags oppvekking til innstilt alarmtid. 
Bemerk: Hvis alarmen starter og du ikke stopper den med en av metodene nevnt 
ovenfor vil alarmen automatisk slå seg av etter 30 minutter. 

BLUNDEPERIODE:
Når alarmen er aktivert og du trykker SNOOZE/OFF-RESUME (BLUNDE/AV- FORTSETT) 
knappen en gang vil din enhet gå inn i en 10 minutters blundeperiode.  Skjermen vil 
telle ned minuttene som gjenstår i blundeperioden.  Blundeperioden vil gjentas et 
ubegrenset antall ganger.  
Blundeperioden kan slås av ved å trykke to ganger på BLUNDE/AV- FORTSETT knappen 
eller trykke ALARM PÅ/AV en gang.  

Sjekk alarmen: 
Du klan lett sjekke alarmtiden, alarmlyden og alarmvolumet ved å trykke CHECK 
ALARM/SET ALARM (SJEKK ALARM/SETT ALARM) som fi nnes på forsiden av enheten. 
ALARM CHECK (ALARMSJEKK) vil blinke på skjermen sammen med din valgte alarmtid 
og samtidig som alarmlyden spilles på det lydnivået du sist brukte. 

Bruk av den programmerbare fortsett egenskapen 
BLUNDE/AV- FORTSETT knappen lar deg også gjenta sist spilte lyd på samme lydstyrke 
og tidsinntilling.    
Eksempel: Du lytter til en lyd på halv lydstyrke på tidsinnstillingen 60 minutter. Etter at 
tidtakeren automatisk slår av enheten etter 60 minutter, vil et trykk på BLUNDE/AV- 
FORTSETT knappen automatisk gjenta heler sekvensen ved å spille av sist spilte lyd på 
halv lydstyrke i en ny 60 minutters periode. 

Volumkontroll:

Trykk VOLUME (VOLUM) knappen opp  eller ned .for å velge lydstyrken for den 
avspilte lyden. 

30, 60, 90 Minutt tidtaker:  
Din enhet har 4 tidtaker muligheter: 30, 60, 90 minutter og kontinuerlig avspilling. 
På posisjonene “30”, “60” og “90” minutters nedtelling vil lyden, for å unngå en 
disharmonisk avslutning,  gradvis fades ned i løpet av de siste 10 minutter før enheten 
slår seg selv av.
For å velge hvor lenge du ønsker at lyden skal bli spilt (30, 60, eller 90 minutter) trykkes 
TIMER (TIDTAKER) knappen inntil du ser den ønskede tidsposisjonen vist på høyre side 
av skjermen. 

Skjerm baklys: 
Når enheten er drevet med 4 “AA” batterier vil trykk på en hvilken som helst knapp 
aktivere baklyset for klokken. Når det er aktivert vil lyset stå på i 5 sekunder. 
Når enheten er AC drevet  (dvs. plugget til en veggkontakt) kan du justere lysstyrken 
for baklyset ved å holde nede SLEEP ENHANCEMENT(SØVNFORBEDRING) knappen. Tre 
lysstyrkenivåer pluss ”av” er tilgjengelig. 
Bemerk: Søvneksperter tilrår at tiden er avslått mens du prøver å falle i søvn. Sound 
Oasis® hjelper til med denne prosessen ved å gi deg muligheten til å slå av baklyset, 
slik at tiden ikke er synlig om natten.  

Sleep Enhancement® Technology (Søvn forbedrings teknologi):
Søvnsenter forskning har vist at gradvis avtagende lyder hjelper til med å gi bedre 
søvn og avslapping. Vi har tatt den forskningen og inkorporert denne spennende 
teknikken i Sound Oasis. Når aktivert vil avspillingshastigheten for din enhets LYDER 
gradvis senke farten for å lulle deg i søvn.
Når avspillingshastigheten når sitt laveste hastighetspunkt (nært ved halvparten av 
normal hastighet), vil avspillingshastigheten forbli på dette nivået inntil enheten 
automatisk slår seg av (med 30-, 60- eller 90 minutters tidsperiode) eller inntil du slår 
av enheten manuelt. 

Bruk av Sleep Enhancement® (søvnforbedring) 
1. For å aktivisere Søvnforbedrings egenskapen trykkes  SLEEP ENHANCEMENT 

(SØVNFORBEDRING) knappen.  (“SLEEP ENH ON” blir vist på skjermen). Først aktivert 

vil Søvnforbedringsikonet  bli vist på venstre side av skjermen. 
2. Enhver lyd som du spiller av mens Søvnforbedring er aktivert vil bli påvirket av 

Søvnforbedringseff ekten. 
3. For å slå av Søvnforbedring trykkes SØVNFORBEDINGS knappen inntil du ser SLEEP 

ENH OFF (søvnforbedring av) på skjermen. Søvnforbedrings ikonet  vil ikke 
lenger bli vist på skjermen. 

Bruk av  Hodetelefon eller Høyttaler pute: 
For ”privat” lytting til lyder eller for forsterket lydterapi inkluderer din enhet en 
hodetelefonjakk (hodetelefoner er ikke inkludert). Hodetelefonjakken kan brukes med 
1/8 inch (3.5mm) mono lyd plugg.

Skifte lydkort: 
For større variasjon og ekstra lydterapi kan du beleilig endre lyder ved å  sette inn et 
nytt Lydkort.  Vennligst følg disse trinnene for å skifte ditt Lydkort:  
1.  Åpn opp BATTERIBRØNNEN på din Sound Oasis enhet.
2. Trekk det eksisterende  LYDKORT ut av Lydkort spalten. 
3. Sett inn ditt nye Lydkort i Lydkortspalten samtidig som du ser etter at 

Lydkortetiketten vender som vist  oppover.  
4. Sett tilbake lokket på BATTERIBRØNNEN.
Vennligst besøk vår website for å se vår voksende samling av Lydkort. 

www.sound-oasis.com

Tilbakestill:
Hvis du noen gang skulle få problemer med enhetens funksjonering kan det trengs å 
tilbakestille enhetens datamaskinkontrollerte elektronikk.  For å utføre tilbakestilling 
kobles enheten fra strømuttaket (hvis den er koblet til) og batteriene fj ernes fra 
batteribrønnen i 30 sekunder.

FCC Bemerkning:
Dette utstyret retter seg etter grensene for en Klasse B digital enhet,  i samsvar med 
Del 15 av  FCC Forskriftene. Betjening er underlagt følgende to forutsetninger: 
(1) Denne enheten vil ikke forårsake skadelig forstyrrelse; og
(2) Denne enhet må akseptere enhver mottatt forstyrrelse, inkludert forstyrrelse som 

vil forårsake uønsket drift.  

Lydterapisystem

Wichtige Sicherheitshinweise:
• Lesen Sie alle Hinweise.
• Zum Schutz vor Stromschlag Gerät, Netzkabel oder -stecker nicht in Wasser oder 

sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Bitte achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 
auf das Gerät fallen oder Flüssigkeiten darauf verschüttet werden.

• Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel oder -stecker betreiben oder wenn es 
anderweitig nicht richtig funktioniert oder beschädigt ist 

• Schützen Sie das Gerät vor Wärmeeinwirkung wie direkter Sonneneinstrahlung, 
Heizkörpern, Öfen, Herden oder sonstigen wärmeerzeugenden Geräten.

• Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzteil oder auf dem Gerät oder in der 
Bedienungsanleitung spezifi zierter Netzspannung betreiben.

• Zum Reinigen wischen Sie das Gerät mit einem leicht warm angefeuchteten Tuch 
(eventuell etwas mildem Neutralreiniger) ab. Reiben Sie mit einem weichen Tuch 
trocken nach. Benutzen Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel oder Chemikalien.

Spannungsversorgung:
Ihr Gerät kann mit dem mitgelieferten NETZTEIL oder 4 x AA Batterien (nicht 
mitgeliefert) betrieben werden. 

Netzbetrieb:
Schließen Sie das mitgelieferte NETZTEIL an der NETZTEILBUCHSE auf der 
Geräterückseite an und stecken Sie das NETZTEIL danach in die Steckdose. Bei 
Netzanschluss werden die Batterien im BATTERIEFACH nicht beansprucht. Bei 
Netzausfall wird automatisch auf Batteriebetrieb umgeschaltet.

Batteriebetrieb:
Öff nen Sie das BATTERIEFACH auf der Unterseite des Geräts. Setzen Sie 4 x AA 
Alkali-Batterien ein, wie innen im BATTERIEFACH aufgedruckt. Schließen Sie das 
BATTERIEFACH wieder.

Ein/Aus und Soundauswahl:
Zum Ein- und Ausschalten der Soundwiedergabe des Geräts drücken Sie 
SCHLUMMERN/AUS-WEITER oben auf dem Gerät. Beim Einschalten wird automatisch 
der erste Sound Ihrer Sound-Card wiedergegeben. Zur Auswahl weiterer Geräusche 
drücken Sie SOUNDAUSWAHL, bis der gewünschte Sound im Display angezeigt und 
auch wiedergegeben wird.

Einstellen der Uhrzeit:
Zum Einstellen der angezeigten Uhrzeit halten Sie ZEITEINSTELLUNG gedrückt. SET 
TIME wird im Display angezeigt. Nach dem Erreichen der einzustellenden Zeit lassen 
Sie die ZEITEINSTELLUNG-Taste wieder los. 
Hinweis: Die AM und PM Anzeige befi ndet sich oben rechts.

Einstellen der Weckzeit:
Zum Einstellen der gewünschten Weckzeit halten Sie ALARM PRÜFEN/EINSTELLEN 
gedrückt. SET ALARM TIME wird im Display angezeigt . Nach dem Erreichen der 
einzustellenden Zeit lassen Sie die ALARM PRÜFEN/EINSTELLEN-Taste wieder los.

Weckalarm Ein/Aus und Auswahl der Weckgeräusche:
Sie können sich mit dem Summer oder einem der Geräusche auf der Sound-Card Ihres 
Geräts wecken lassen. Drücken Sie ALARM EIN/AUS, bis Ihre Auswahl angezeigt wird. 
Ihnen stehen drei Einstellungen zur Verfügung:

ALARM EIN SOUND 

ALARM EIN SUMMER 
ALARM AUS
Hinweis:
• Wählen Sie Wecken zu einem der Geräusche auf der Sound-Card, so ist das 

verwendete Geräusch das zuletzt von der Sound-Card gespielte Geräusch.
• Hören Sie Geräusche im kontinuierlichen Modus und haben Sie ALARM EIN SOUND 

gewählt, so werden Sie mit dem Summer geweckt.

Ausschalten des Weckalarms:
Der Weckalarm wird schrittweise in der Lautstärke erhöht, um Sie nicht aus dem Schlaf 
zu reißen (im Display wird WAKE UP angezeigt). Beim Abspielen des gewählten Alarms 
können Sie das Gerät mit der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER oder ALARM EIN/AUS 
ausschalten (siehe nachstehend): 

SCHLUMMERN/AUS-WEITER drücken:
Einmaliges Drücken der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER ruft die Schlummerfunktion 
auf (siehe Schlummerfunktion für weitere Einzelheiten). 
Zweimaliges Drücken der SCHLUMMERTASTE/AUS-WEITER deaktiviert den Alarm und 
schaltet ihn für den kommenden Tag in Betriebsbereitschaft (mit anderen Worten: am 
kommenden Tag wird der Weckalarm zur voreingestellten Zeit wieder ausgelöst).

ALARM EIN/AUS drücken:
Einmaliges Drücken von ALARM EIN/AUS deaktiviert den Alarm und die 
Schlummerfunktion und schaltet ihn für den kommenden Tag in Betriebsbereitschaft.
Hinweis: Wird Ihr Weckalarm durch keine der beiden oben beschriebenen Methoden 
deaktiviert, so schaltet er sich automatisch nach 30 Minuten aus.

Schlummerfunktion:
Ihr Gerät hat eine eingebaute 10-minütige Schlummerfunktion, die mit Tastendruck 
auf SCHLUMMERN/AUS-WEITER nach dem Ertönen des Weckalarms aktiviert wird. Der 
Schlummerzyklus wird im Display rückwärts gezählt. Die Schlummerfunktion kann 
beliebige Male wiederholt werden.
Die Schlummerfunktion wird mit zweimaligem Tastendruck auf SCHLUMMERN/AUS-
WEITER oder mit einmaligem Tastendruck auf ALARM EIN/AUS deaktiviert.

Alarm prüfen:
Sie können Ihre Weckeinstellungen einfach überprüfen, indem Sie ALARM PRÜFEN/
EINSTELLEN vorn auf dem Gerät drücken. ALARM CHECK blinkt im Display zusammen 
mit Ihrer gewählten Weckalarmzeit, das Weckgeräusch wird in der zuletzt gewählten 
Lautstärkeeinstellung wiedergegeben. 

Benutzen der programmierbaren Weiter-Funktion:
Mit SCHLUMMERN/AUS-WEITER können Sie ebenfalls Ihr zuletzt gespieltes Geräusch 
mit gleicher Lautstärke und Timereinstellung wiederholen.
Beispiel: Sie hören einen Sound bei halber Lautstärke mit 60 Minten Timer. Nach der 
Ausschaltung des Geräts durch den Timer nach 60 Minuten drücken Sie SOUND EIN/
AUS zur automatischen Wiederholung der gesamten Sequenz, das letzte Geräusch 
wird mit halber Lautstärke für weitere 60 Minuten wiedergegeben.

Lautstärkeregelung:

Zur Einstellung der Lautstärke der Wiedergabe drücken Sie LAUTSTÄRKE aufwärts  
oder abwärts .

30, 60 oder 90 Minuten Timer:
Ihr Gerät verfügt über 4 Timer-Optionen: 30, 60 oder 90 Minuten oder kontinuierliche 
Wiedergabe. In den Einstellungen auf 30, 60 und 90 Minuten verblasst der Sound 
langsam während der letzten 10 Minuten der Wiedergabe.
Die Timer-Einstellung auf 30, 60 oder 90 Minuten nehmen Sie wie folgt vor: Drücken 
Sie TIMER, bis der gewünschte Wert rechts im Display angezeigt wird.

Hintergrundbeleuchtung:
Bei Batteriebetrieb schalten Sie mit jeglicher Taste die Hintergrundbeleuchtung für 5 
Sekunden ein. 
Bei Netzbetrieb kann die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung mit 
SCHLAFFÖRDERUNG eingestellt werden. Ihnen stehen drei Helligkeiten und AUS zur 
Verfügung. 
Hinweis: Schlafexperten empfehlen, die Zeit während des Einschlafens verborgen zu 
halten. Sound Oasis® hilft hierbei mit dem Angebot, die Hitnergrundbeleuchtung 
auszuschalten, womit die Uhrzeit nachts nicht ablesbar ist.

Sleep Enhancement® Technologie:
Schlafzentrum-Forschungen haben erwiesen, dass eine schrittweise Verlangsamung 
von Geräuschen besserem Schlaf und besserer Entspannung förderlich ist. Wir 
haben diese Forschungsergebnisse in die bestehende Technologie von Sound Oasis 
integriert. Bei Aktivierung verlangsamt sich die Geschwindigkeit der Wiedergabe der 
GERÄUSCHE und wiegt Sie sanft in den Schlaf.
Sobald die Wiedergabegeschwindigkeit den langsamsten Punkt erreicht (etwa die 
halbe Normalgeschwindigkeit), so verbleibt sie bei dieser Geschwindigkeit, bis sich 
das Gerät automatisch nach 30, 60 oder 90 Minuten ausschaltet oder Sie es manuell 
ausschalten. 

Benutzung des Sleep Enhancement® 
1. Zur Aktivierung der Funktion drücken Sie SCHLAFFÖRDERUNG (SLEEP ENH ON wird 

im Display angezeigt). Nach der Aktivierung bleibt das SCHLAFFÖRDERUNG Symbol 

 links im Display stehen.
2. Jedes abgespielte Geräusch ist dem Schlaff örderungseff ekt unterworfen.
3. Zur Deaktivierung der Schlaff örderung drücken Sie die SCHLAFFÖRDERUNG Taste, 

bis im Display SLEEP ENH OFF angezeigt wird. Das SCHLAFFÖRDERUNG Symbol  
erlischt.

Benutzung von Kopfhörern oder Lautsprecher-Kissen:
Für privaten Hörgenuss oder die Schlaff örderungstherapie hat Ihr Gerät eine 
Kopfhörerbuchse (Kopfhörer nicht mitgeliefert) zur Aufnahme eines Kopfhörersteckers 
mit 3,5 mm Mono-Klinke.

Auswechseln der Sound-Card: 
Für eine größere Vielfalt und zusätzliche Soundtherapie können Sie ganz einfach eine 
neue Sound-Card einsetzen. Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten:
1. Öff nen Sie das BATTERIEFACH Ihres Sound Oasis Geräts.
2. Ziehen Sie die eingesetzte SOUND-CARD aus dem Sound-Card Slot.
3. Setzen Sie die neue Sound-Card in den Sound-Card Slot ein. Bitte achten Sie darauf, 

dass der Aufdruck, wie dargestellt, nach oben zeigt.
4. Schließen Sie das BATTERIEFACH wieder.
Bitte werfen Sie einen Blick auf unsere stetig wachsende Reihe von Sound-Cards, 
besuchen Sie bitte

www.sound-oasis.com

Rückstellung:
Sollte es zu Problemen mit den Funktionen kommen, dann stellen Sie die Elektronik 
bitte zurück. Ziehen Sie hierzu den Netzstecker ab und entnehmen Sie die Batterien 
für etwa 30 Sekunden aus dem Batteriefach.

FCC Hinweis:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Beschränkungen für ein Digitalgerät 
der Klasse B entsprechend Abschnitt 15 der FCC Bestimmungen. Der Betrieb ist unter 
den folgenden beiden Bedingungen gestattet:
(1) Dieses Gerät darf keine nachteiligen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss jegliche Störungen zulassen, einschließlich jener, die zu einem 

unerwünschten Betrieb führen.

Soundtherapie-System

本体の表
01 スヌーズ／オフ-レジューム
02 睡眠改善
03 タイマー
04 アラーム　オン／オフ
05 アラームチェック／アラームセット
06 タイムセット
07 サウンドセレクション

本体の裏
08 ボリューム
09 ヘッドフォンやスピーカ

ーの差込口
10 ACアタプ差込口

底部
11 電池・コンパートメント
12 サウンドカード溝
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11.

12.

11.	Batterifack
12.	Ljudkortsfack
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Ljuduppspelning
För att starta eller stänga av väckarurets ljuduppspelning, tryck på  
SNOOZE / OFF-RESUME (1.) upptill på väckaruret. När ljuduppspelningen 
startar, spelar väckaruret automatiskt upp det första ljudet på ljudkortet. 

För att välja ett annat ljud, tryck på SOUNDS (7.) tills det ljud du vill använda 
spelas upp och namnet visas i displayen.

Ställ in Tid
Denna klocka har enbart 12-timmarsvisning. 

För att ställa in rätt tid, tryck och håll in knappen för tidsinställning (6.). 
SET TIME visas i displayen under siffrorna. När önskad tid visas, släpp upp 
knappen (6.) igen. 

OBS! 
"AM" (förmiddag) eller "PM" (eftermiddag) visas i det övre högra hörnet i 
displayen.

Inställning larm
För att ställa in tiden för larmet; tryck och håll in knappen för inställning eller 
kontroll av larm (5.). SET ALARM TIME visas i displayen. När önskad larmtid 
visas, släpp upp knappen (5.) igen. 

Aktivera larm och välj väckningsljud
Du kan vakna till en summer eller till något av de andra ljuden på väckarurets 
ljudkort. Gör så här för att välja väckningsljud, tryck på knappen för larm (4.) 
tills ditt ljudalternativ visas. Det finns 3 inställningar:

ALARM ON SOUND (larmet är aktiverat) – ger det ljud du valt, ikon visas 
ALARM ON BEEP (larmet är aktiverat) – ger ett tutande larm, ikon visas 
ALARM OFF (larm avstängt) - ingen ikon syns i displayen

OBS!
•	 Om du väljer att vakna till ett av ljudkortets ljud kommer det ljud du 
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spelade senast, att spelas upp.

•	 Om du lyssnar på ljud i kontinuerligt läge och du valt ALARM ON 
SOUND kommer ett summerlarm att spelas upp för att väcka dig.

Stäng av larm
Väckarurets larm kommer successivt att öka i volym så att du väcks långsamt 
och försiktigt. WAKE UP blinkar i displayen. När det valda larmet spelas upp, 
kan du stänga av det genom att trycka på SNOOZE / OFF-RESUME (1.), 
längst upp på väckaruret eller tryck på knappen för larm (4.).

Snooze Off/Resume (Snooze Av/fortsätt) 
•	 Genom att trycka på SNOOZE / OFF-RESUME (1.) en gång aktiveras 

snoozefunktionen, läs mer under rubriken Snooze.

•	 Genom att trycka på SNOOZE / OFF-RESUME (1.) två gånger, stängs 
larmet av och larmet sätts i aktiveringsläge för nästa dag, dvs larmet 
aktiveras nästa dag på den larmtid du ställt in.

Larm På/Av
•	 Genom att trycka på knappen för larm (4.) stängs larmet av och larmet sätts 

i aktiveringsläge för nästa dag, dvs larmet aktiveras nästa dag på den larmtid 
du ställt in.

Om ditt larm aktiveras och du inte stänger av det med någon av ovanstående 
metoder, stängs larmet av automatiskt efter 30 minuter.

Snooze
När ditt larm aktiveras och du trycker på SNOOZE / OFF-RESUME (1.) en 
gång, larmar väckaruret igen efter 10 minuter. SNOOZE visas i displayen och 
hur många minuter som är kvar till nästa väckning. Väckaruret fortsätter väcka 
dig var 10-e minut tills du stänger av larmet.

Snooze-funktionen stängs av genom att trycka på SNOOZE / OFF-
RESUME (1.) två gånger eller genom att trycka på knappen för larm (4.) en 
gång.
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Kontrollera larmet
Du kan bekvämt kontrollera larmtiden, larmljudet och larmvolymen genom 
att trycka på knappen för inställning eller kontroll av larm (5.) på framsidan 
av väckaruret. ALARM CHECK och senast valda larmtid blinkar på skärmen 
samtidigt som senaste valda larmljud spelas upp på senast valda ljudvolymnivå.

Återuppspelning
Med SNOOZE / OFF-RESUME (1.) kan du också upprepa ditt senast spelade 
ljud med samma volym och timerinställning.

Exempel
Du lyssnar på ett ljud till halva volymen på 60-minuters timerläge. När 
timern automatiskt stänger av väckaruret efter 60 minuter, kan du trycka 
på SOUNDS (7.) för att automatiskt få ytterligare 60 minuter med samma 
inställning.

Volymkontroll
Välj ljuduppspelningsvolym genom att trycka volymknappen + knappen eller 
- knappen (8.) på sidan av väckaruret.

30-, 60- och 90-minuterstimer
Väckaruret har 4 timeralternativ, 30, 60, 90 minuter samt kontinuerlig 
uppspelning. Vid 30-, 60- och 90-minuters timerlägen försvinner ljudet gradvis 
under de sista 10 minuterna innan väckaruret stängs av för att undvika en hård 
ljudförändring.

För att välja hur länge du vill att ljudet ska spelas upp – 30, 60, eller 90 minuter 
– tryck på Timer (3.) tills önskat timerläge anges till höger i displayen.
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Bakgrundsljus
När väckaruret drivs med 4 st AA-batterier och du trycker på någon knapp 
aktiveras bakgrundsbelysning i displayen. Bakgrundsbelysningen fortsätter att 
vara tänd i cirka 5 sekunder.

När väckaruret drivs med nätadaptern d v s är ansluten till ett 
vägguttag, kan du justera ljusstyrkan genom att hålla ned knappen för 
insomningsfunktionen SE (2.). Du kan välja mellan 3 ljusstyrkenivåer och 
avstängt ljus.

Insomningsfunktion
Forskning om sömnförbättring (Sleep Enhancement®) visar att en gradvis 
dämpning av ljudet bidrar till att främja bättre sömn och avkoppling. När den 
aktiveras, kommer uppspelningshastigheten på ditt valda ljud att gradvis sakta 
ner för att försiktigt vagga dig till sömns. När uppspelningshastigheten når sin 
långsammaste punkt (nära hälften av normal hastighet), kommer den att ligga 
kvar på den nivån tills väckaruret stängs av automatiskt – med 30-, 60- eller 
90-minuters timer – eller tills du stänger av väckaruret manuellt.

Använda insomningsfunktionen
1.	 Tryck på knappen för insomningsfunktionen SE (2.) för att aktivera den. 

Då visas SLEEP ENH ON i displayen. När den är aktiverad syns ikonen för 
insomning på vänster sida i displayen.

2.	 Alla ljud du spelar upp när insomningsfunktionen är aktiverad kommer att 
styras av funktionen.

3.	 Tryck på knappen för insomningsfunktionen SE (2.) för att stänga av 
den tills SLEEP ENH OFF visas i displayen. Då släcks också ikonen i 
displayen.

Hörlurar eller högtalarkudde
Du kan koppla hörlurar (ingår ej) eller högtalarkudde (ingår ej) till väckaruret 
till det 3,5 mm hörlursuttag (9) som sitter på sidan av väckaruret.
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Ändra ljudkort
För större variation och extra ljudterapi, kan du bekvämt byta ljud genom att 
sätta in ett nytt ljudkort. Gör så här för att byta ljudkort:

1.	 Öppna batterifacket
2.	 Skjut ut det befintliga ljudkortet ur facket
3.	 Sätt in ditt nya ljudkort och se till att ljudkortets etikett är uppåt (se bild av 

väckarurets undersida under avsnittet Översikt)
4.	 Sätt tillbaka batteriluckan

Återställning
Om du skulle få problem med funktionerna i väckaruret, kan du behöva 
återställa den datorstyrda elektroniken. För att göra detta kopplar du ur 
väckaruret, om den är ansluten i vägguttaget, och tar ur batterierna ur 
batterifacket i 30 sekunder.

Säkerhetsföreskrifter/Garanti 
Observera att produktgarantin ej omfattar fel som uppstått genom ingrepp i 
produkten, ovarsamhet, felaktig inkoppling/montering eller underhåll. 

Använd inte produkten med annan nätadapter än den som levereras med 
produkten och använd de batterier som tillverkaren rekommenderar.

Tillverkaren ansvarar inte för störningar från radio eller TV vid användning av 
produkten.

Underhåll och skötsel
Hantera produkten med varsamhet för att förlänga livstiden. 

Placera inte produkten där den utsätts för regn, vatten eller fuktiga omgivningar 
samt starkt solljus/värme.

För bästa resultat, använd endast de batterier tillverkaren rekommenderar. Byt 
alltid ut gamla eller svaga batterier.
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Om produkten skulle bli smutsig, torka den då med en lätt fuktad trasa (ej våt!). 
Använd inga lösningsmedel eller starka rengöringsmedel.

Felsökning
Kontrollera att nätadapter/batterier är rätt anslutna/isatta. Vänligen kontakta 
försäljningsstället om produkten trots ovanstående åtgärder inte fungerar.

Teknisk information och service
För kompletterande upplysningar hänvisar vi till datablad/broschyr och CE-
certifikat som kan laddas ner från www.edin.se. 

Vid behov av ytterligare teknisk information, kontakta försäljningsstället eller 
Bo Edin AB på support@edin.se.

Miljö och återvinning
Släng förbrukade batterier/produkt enligt gällande miljöföreskrifter. 

Bo Edin AB är anslutna till FTI (fd REPA) och El-kretsen. 

Om du följer ovanstående önskemål om återvinning medverkar du till en bättre 
miljö.
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Återförsäljare

Hearing excellence since 1965

Bo Edin AB, Stockby Hantverksby 3, 181 75  Lidingö www.edin.se www.hörbutiken.se /
www.hoerbutiken.se

Bo Edin AB är en världsledande innovatör och leverantör av högkvalitativa hörselprodukter. 
1969 lanserade vi världens första slingförstärkare med true constant current under 
varumärket Univox®. Vårt mål är att med en hög servicegrad erbjuda våra kunder 
högkvalitativa hörselprodukter genom att ständigt söka nya vägar för att få fram 
förbättrade produkter ur både användar- och miljösynpunkt.


